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  Translated from Russian 

  Reply of the Government of the Republic of Uzbekistan to the joint communication 
from the Special Rapporteur on adequate housing as a component of the right to an 
adequate standard of living, and on the right to non-discrimination in this context; the 
Special Rapporteur in the field of cultural rights; and the Special Rapporteur on 
minority issues  

1.  On 30 June 2025, the Government of Uzbekistan received a joint communication from 
the Special Rapporteur on adequate housing as a component of the right to an adequate 
standard of living, and on the right to non-discrimination in this context; the Special 
Rapporteur in the field of cultural rights; and the Special Rapporteur on minority issues (ref.: 
No. AL UZB 4/2025).  

2.  The Government appreciates the attention paid by mandate holders to issues related 
to the right to adequate housing, the preservation of cultural heritage and the protection of 
the rights of ethnic minorities in Uzbekistan, which is in keeping with the goals set out in 
Human Rights Council resolutions A/HRC/RES/43/14, A/HRC/RES/46/9 and 
A/HRC/RES/52/15.  

3.  Uzbekistan reaffirms its firm commitment to its international obligations arising from:  

  -  The International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights  
(arts. 2 and 11);  

  -  The International Covenant on Civil and Political Rights (arts. 17 and 27); 

  -  The International Convention on the Elimination of All Forms of Racial 
Discrimination (arts. 2 and 5); 

  -  The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) 
Convention for the Protection of the World Cultural and Natural Heritage, of 1972.  

4.  This consolidated reply was prepared by the National Centre for Human Rights, in 
close cooperation with the National Commission for UNESCO-related Matters, the local 
authorities (hokimiat) in Samarkand Oblast and the city of Samarkand, the Council (kengash) 
of People's Deputies in Samarkand Oblast, the Cultural Heritage Agency, the Land Registry, 
the Committee on Inter-Ethnic Relations and Uzbeks Abroad, the Ministry of Justice, the 
Ministry of Preschool and School Education, the Office of the Procurator General, the 
Supreme Court, the Ministry of Internal Affairs and the Human Rights Commissioner 
(Ombudsman) of the Oliy Majlis, the parliament of Uzbekistan.  

5.  Uzbekistan is unfailingly committed to fulfilling its international obligations in the 
areas of human rights and protection of the world's cultural heritage. In planning and 
implementing regional development projects, the Government is guided by a human rights-
based approach, the principles of non-discrimination and consideration of the needs of 
vulnerable groups, as well as the priority of preserving the authenticity and integrity of 
Samarkand's historical and cultural environment.  

6.  The activities being carried out have the legitimate aim of meeting a public need, 
namely, the improvement of an area of religious and cultural significance through the creation 
of accessible infrastructure for local residents and pilgrims, along with the reinforcement and 
preservation of the historical and cultural landscape. All decisions on expropriation for State 
and public needs are made in strict compliance with national legislation, with payment of fair 
compensation, provision of alternative housing and access to effective remedies guaranteed.  

7.  The Government hereby submits the following information, which it considers 
necessary in order to provide an objective explanation of the circumstances set out in joint 
communication No. AL UZB 4/2025:  

(1)  The forced evictions and housing demolitions shall enable an urban development 
project aimed at constructing a pilgrimage centre, a large 1,500-seat mosque and a parking 
lot in the UNESCO World Heritage zone of Samarkand. 
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8.  The 2030 Agenda for Sustainable Development and the 17 Sustainable Development 
Goals, adopted by all States Members of the United Nations, have set a universal goal – 
putting people, planet, prosperity and peace at the forefront by 2030. As a prestigious 
religious pilgrimage destination, Samarkand is making a significant contribution to the 
attainment of the Sustainable Development Goals, in particular by preserving heritage, 
promoting inclusive tourism and supporting local economic development. With regard to 
Sustainable Development Goal 8 on decent work and economic growth, pilgrimage tourism 
stimulates the local economy by creating jobs in hospitality, sightseeing, transport, crafts and 
food production. The steady increase in the number of visitors to places such as the 
mausoleum of Imam Abu Mansur al-Maturidi is supporting small and medium-sized 
enterprises, especially in the rural and remote areas surrounding Samarkand, thus 
contributing to a sustainable way of life for the local population. Concerning Sustainable 
Development Goal 11 on sustainable cities and communities, Samarkand's focus on the 
preservation of religious and cultural heritage is directly in line with efforts to preserve the 
world's cultural and natural heritage. Investments in infrastructure, accessibility and 
sanitation at pilgrimage sites improve urban and regional planning, which helps make the 
city more inclusive, safer and more sustainable for residents and visitors. Regarding 
Sustainable Development Goal 12 on responsible consumption and production, Samarkand 
contributes to responsible tourism by promoting sustainable tourism practices, including 
environmentally sensitive site management, visitor flow management and cultural sensitivity. 
Efforts to reduce environmental impact, manage waste and preserve historic architecture 
contribute to more sustainable forms of tourism consumption. Concerning Sustainable 
Development Goal 16 on peace, justice and strong institutions, religious pilgrimage in 
Samarkand promotes intercultural dialogue, tolerance and mutual understanding, especially 
at spiritually significant sites associated with Islamic scholars such as Imam al-Maturidi and 
Imam al-Bukhari. This ensures peaceful interaction between religions and communities, thus 
promoting inclusive societies and social cohesion. As for Sustainable Development Goal 17 
on partnerships for the Goals, the development and promotion of religious tourism in 
Samarkand often involves cooperation between government agencies, religious 
organizations, local communities and international heritage organizations. These 
partnerships strengthen knowledge-sharing, capacity-building and resource mobilization to 
achieve broader development goals.  

9.  Projects under the ongoing initiative to rehabilitate the Maturidi Mausoleum religious 
complex are contributing to the sustainable, stable and equitable development of the city and 
the region, providing opportunities to capitalize on the economic and social potential of the 
city's heritage.  

10.  The Imam al-Maturidi Mausoleum religious complex project is designed to transform 
a place of historical and religious significance into a place of pilgrimage, knowledge, thought 
and memories.  

11.  The project area, on the boundary of the "Samarkand – Crossroads of Cultures" 
UNESCO world heritage property, is located on a site of exceptional spiritual and scientific 
significance that was formerly part of the revered Chokardiz Cemetery, one of the most 
prestigious medieval cemeteries in Samarkand.  

12.  The initiative is aimed at reimagining the mausoleum, already a sacred place of 
pilgrimage, as a dynamic centre of scholarship and intercultural dialogue in honour of Imam 
Abu Mansur al-Maturidi, one of the founders of Islamic theology.  

13.  The design concept incorporates the historical uniqueness of the site as a repository 
of medieval Islamic scholarship and knowledge, while integrating it into the vibrant urban 
and cultural fabric of Samarkand. It serves as a bridge between past and present, offering a 
meaningful space for spiritual reflection, education and the promotion of religious and 
cultural understanding. The gardens around the mausoleum (on the west side) will not be 
destroyed. The main intervention will take place on the east side.  

14.  At the heart of this sacred landscape is the influential representative of Sunni Islamic 
theology, Imam Muhammad Abul-Mansur al-Maturidi (870–944), whose rationalist 
interpretation of the faith shaped the belief system of most Hanafi Muslim communities in 
Central Asia and the wider Turkic world. His teachings continue to resonate today, especially 
in attempts to promote a balanced, inclusive and contextualized understanding of Islam.  
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15.  Construction of a mausoleum was begun in 2000, for the 1,130th anniversary of his 
birth, bringing renewed attention to the site. The complex is experiencing an increase in 
visitor numbers not only on account of its spiritual and religious significance, but also as a 
symbol of cultural continuity, uniqueness and transregional religious heritage, located in the 
very heart of Samarkand, ready to become a major pilgrimage destination.  

16.  Pursuant to the Presidential Decision of 9 February 2021 on measures for the further 
development of domestic and pilgrimage tourism in Uzbekistan, it was planned to improve 
the Maturidi Mausoleum religious complex, located in Chokardiz Cemetery in Samarkand, 
including by making improvements to the surrounding mahallas (neighbourhoods), 
enhancing the area's infrastructure and creating a major pilgrimage site. The project was 
approved pursuant to the Presidential Decision of 14 March 2025 and the Cabinet of 
Ministers Decision of 25 February 2025. It received conditional endorsement at the fourth 
meeting of the Scientific and Expert Council. In addition, the Board of Architecture and 
Urban Planning endorsed the project at a meeting held on 15 and 16 April 2025.  

17.  Residential and non-residential structures located in the historic part of Samarkand 
and in its buffer zone are initially considered by the Scientific and Expert Council of the 
Cultural Heritage Agency. Urban planning documents must be drawn up on the basis of the 
findings of this Council.  

18.  Forced eviction and demolition may be carried out solely in accordance with the 
procedure established by law. Thus, in connection with the improvements to the Abu Mansur 
Al-Maturidi Cemetery, the Samarkand mayor's office has filed applications in respect of 
structures in the Al-Maturidi mahalla subject to demolition. On the basis of the relevant court 
decisions, compensation payments have been determined for citizens whose houses are to be 
demolished.  

19.  Similarly, in connection with the improvements to the Makhdumi A'zam Cemetery in 
Akdarya District in Samarkand, the local mayor's office has filed applications with the courts 
in respect of structures in the Dahbed mahalla subject to demolition for State needs, and 
compensation payments have likewise provided for.  

20.  The construction project that caused concern to the UNESCO World Heritage Centre 
involved the demolition of 217 residential and non-residential buildings in the Imam Maturidi 
and Chokardiz mahallas in order to create a religious complex and improve living conditions 
for the population. In this connection, the local authorities in Samarkand Oblast and the city 
of Samarkand conducted a survey of the area, the results of which were as follows: staff of 
the Oblast's department for emergency situations found that the neighbourhoods are marked 
by natural and human-made characteristics, are located in a zone prone to erosion and do not 
meet fire safety standards. In addition, sanitation requirements are not met. Residential 
buildings do not comply with the seismic resistance requirements for a 5-point zone 
according to the KMK 2.01.03–96 standards, which poses a threat to human life. In addition, 
it was found that most of the houses were in a state of disrepair.  

21.  During the visit to Samarkand by the UNESCO International Advisory Committee for 
the protection of world heritage properties in Uzbekistan in May–June 2025, all project data 
were presented.  

22.  Prior to this, in February 2025, the Samarkand Cultural Heritage Authority studied 
the original project area. The study found that there are no heritage sites in this area. At the 
meeting, the objectives of the project, its spatial impact and the proposed compensation 
schemes for the affected mahallas were discussed.  

23.  In April 2025, the Deputy Mayor of Samarkand for construction, communications, 
public utilities, environment and green spaces, Firuz Dzhamoliddinovich Nazhmiddinov, 
presented the project to property owners in new mahallas developed after the 1950s.  

24.  In June 2025, representatives of the International Institute for Central Asia (IICAS)* 
visited the five most affected mahallas (Sharq, Dari Zanjir, Zominiy, Yominiy and Fidoiylar) 
and conducted informal focus groups and meetings with residents.  

  
* Translator’s note: in the Russian text, the institute concerned is referred to as both the “International 
Institute for Central Asia” and the “International Institute for Central Asian Studies”. The 
abbreviation “IICAS” is used for both titles other than in paragraph 200, where the abbreviation 
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25.  The Director of the UNESCO World Heritage Centre, Lazare Assomo, and a 
delegation from Uzbekistan, headed by the Chief Administrator (hokim) of Samarkand 
Oblast, held a consultation meeting at the forty-seventh session of the UNESCO World 
Heritage Committee (6–16 July 2025) on the project planned in the area of the Imam al-
Maturidi complex, the Chokardiz mahalla and the "Samarkand – Crossroads of Cultures" 
site. At the meeting, a moratorium was officially declared on all construction and demolition 
work pending approval by the World Heritage Centre.  

26.  Currently, in accordance with paragraphs 110, 118 bis and 172 of the Operational 
Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention, any major project that 
may affect a world heritage site requires the preparation of a heritage impact assessment 
report prior to the commencement of the works. This report was prepared and sent by the 
Samarkand mayor’s office to the Cultural Heritage Agency by letter dated 8 July 2025.  

27.  On 9 July 2025, the National Commission for UNESCO-related Matters forwarded 
the report to the UNESCO World Heritage Centre (ref: No. 231/25).  

28.  In the context of the study that was conducted, a compilation was proposed containing 
"Guidelines for the development of competitive and sustainable urban heritage tourism in 
Samarkand", to be discussed with stakeholders in the city.  

29.  Employees of the mayor’s office have checked the cadastral documents for privately 
owned structures, inspected the condition and technical state of the structures and negotiated 
with private owners on compensation for demolition.  

30.  The location of the proposed parking lot is at two existing major intersections to the 
north-east of the project area. There will be a passenger drop-off point at the main entrance 
to the memorial. The parking lot has a neutral effect on Timurid or Afrasiab features.  

(2)  The affected neighbourhood is historically inhabited by the Multoni community, a 
disadvantaged Mugat/Roma community whose members are overwhelmingly illiterate and 
at risk of social exclusion, and as well as by the Tajiks, an ethnic minority. The Multoni 
community is inherently connected to this particular quarter and the Siyob bazaar since 
1915–1920. They have their own cemetery at the location, their own ceremonies and 
traditions. They usually have large families with 3-6 children; several families often 
constitute one household.  

31.  In accordance with article 8 of the Constitution of Uzbekistan, the citizens of the 
Republic of Uzbekistan, irrespective of their ethnic background, constitute the people of 
Uzbekistan. Article 19 of the Constitution provides that human rights and freedoms are 
recognized and guaranteed in Uzbekistan in accordance with the generally accepted rules of 
international law and the Constitution. Human rights and freedoms belong to everyone from 
birth.  

32.  In Uzbekistan, all citizens have the same rights and freedoms and are equal before the 
law, without distinction as to sex, race, ethnicity, language, religion, beliefs, social origin or 
social status.  

33.  Members of the Multoni ethnic group live not only in Samarkand Oblast, but in all 
regions of the country, and have the right to move freely and take part in public life on an 
equal footing with other citizens. Many residents of the city of Samarkand, regardless of their 
nationality and ethnicity, are buried in the Shah-i-Zinda Cemetery.  

34.  Multoni have played a certain role in the development of local characteristics in 
various ethnographic regions of Uzbekistan. The same processes are also to be observed in 
the lives of the Multoni themselves. While preserving elements of their traditional culture, 
they have adopted aspects of Uzbek culture, as a result of which their culture has also 
acquired ethno-regional peculiarities.  

35.  It is known that the Multoni have long lived in Uzbekistan, and they are referred to 
by different names: "Luli", "Multoni", "Jugi", "Roma", "Rum", "Tajiks", "Gypsies", "Zhugi", 
"Mazangi" (some Multoni in Uzbekistan call themselves by this name). Among the Multoni, 

  
“IICA” is used in reference to the “International Institute for Central Asia”. The English translation is 
faithful to the Russian original. 
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there are also those who refer to themselves as "Mugat" (from mug, meaning “fire 
worshipper”).  

36.  It should be noted that, according to the Ethnic Atlas of Uzbekistan, in 2000 they 
numbered about 5,000; however, on the basis of research conducted at that time, it was 
assumed that there were more than 50,000.  

37.  At present, there are over 85,000 members of the Multoni ethnic group, of whom 
45,092 are women and 41,471 men.  

38.  In order to establish the exact number of Multoni living in Uzbekistan and to find out 
how many of them had identity cards, a door-to-door survey was conducted in May 2021, as 
part of which data on 53,666 Multoni were examined.  

39.  In recent years, a process of sedentarization and social integration has been observed 
among Multoni ethnic groups, demonstrating the development of their sense of identity.  

40.  Among them, 38,733 had Uzbek passports, 14,540 had birth certificates, 22 had 
residence certificates for stateless persons and 3 had residence permits for foreigners. 
However, there remain issues that require further research – how they experience their 
identity, how they perceive their affiliation.  

41.  Work is under way to issue identity cards and appropriate certificates for them. Almost 
all Multoni living in Uzbekistan are citizens of the country and have passports in which their 
ethnicity is indicated as "Uzbek".  

42.  According to sociological surveys, the majority of Multoni explain the entry "Uzbek" 
in their passports by the desire to show others that they occupy a higher social status. This 
also explains the increasing number of marriages between Uzbek boys and Multoni girls from 
wealthy, educated families.  

43.  Some 7 percent of Multoni have higher education. Among them there are persons who 
have completed the hajj – hajjis, imams and even hafiz (reciters of the Qur'an).  

44.  It can be concluded from respondents' answers that Multoni, having reached a certain 
level of economic prosperity, strive to adapt not only their customs, but also their religious 
views.  

45.  The Multoni Ethnic Cultural Centre was established in Surkhandarya Oblast to 
promote inter-ethnic harmony, humanistic values and the preservation and development of 
the culture, language, customs and traditions of the Multoni people.  

(3)  The majority of the Roma community members cannot read and write and thus face 
significant barriers to claim their rights. There are also concerns about the schooling of 
their children, when a school building, allegedly nonfunctional, was auctioned to a private 
person to build a hotel.  

46.  At present, there are 18,084 Multoni in Samarkand Oblast. In 30 schools in the Oblast, 
80–90 per cent of pupils are Multoni children. In addition, 16 family doctor's offices have 
been organized for members of this people.  

47.  In mahallas where they live together with members of other ethnicities, there are 
Multoni who have achieved high social status.  

48.  It can be concluded from survey participants' responses that Luli, having reached a 
certain level of economic prosperity, strive to adapt not only their customs, but also their 
religious views.  

49.  Over the last five years, there has been an increasing tendency among them towards 
integration with the Muslim community, including through self-identification as Muslims. 
Luli have been observed to take an active part in Friday prayers, perform the hajj and take an 
interest in studying in local religious madrasas.  

50.  Today, up to 60 per cent of Luli aged 20–25 regularly attend mosques. Holding joint 
Eid (Hayit) holidays and other religious ceremonies with Uzbeks has become a tradition.  

51.  According to the results of monitoring, there are practically no cases of discrimination 
against Multoni in Uzbekistan. Luli interviewees stated that such situations, especially in 
official life and in communication with officials, hardly ever arise.  
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52.  Compared to the 1990s, the number of Luli in official positions has increased 
significantly. According to local monitoring, in places densely populated by Luli, heads of 
mahallas are also appointed from among their number. However, certain social stereotypes 
regarding Luli had already formed in Uzbek society.  

53.  In recent years, it has been established that, in various historical and ethnographic 
areas of Uzbekistan, Luli live both in compact groups and in a more dispersed manner, with 
a sedentary way of life. The nomadic way of life among Luli has virtually disappeared. In 
regions such as Bukhara, Samarkand, Djizak, Navoi, Surkhandarya, Kashkadarya, the 
Fergana Valley, the city of Tashkent and Tashkent Oblast, they live side by side with Uzbeks 
in numerous mahallas and kishlak (rural settlements) and are actively involved in social 
integration processes.  

(4)  Owing to predominant social stigma against the Multoni community, they live 
overwhelmingly segregated from other Uzbek citizens. In addition, many of the Multoni 
community members appear not to have any documentation of ownership over their homes 
or land rights for the plots on which their reside since many decades. While some members 
of the community have formal work or are self-employed, many depend on informal work, 
including street vending or street cleaning.  

54.  In accordance with article 8 of the Constitution, the citizens of the Republic of 
Uzbekistan, irrespective of their ethnic background, constitute the people of Uzbekistan.  

55.  Article 19 of the Constitution provides that human rights and freedoms are recognized 
and guaranteed in Uzbekistan in accordance with the generally accepted rules of international 
law and the Constitution. Human rights and freedoms belong to everyone from birth.  

56.  In Uzbekistan, all citizens have the same rights and freedoms and are equal before the 
law, without distinction as to sex, race, ethnicity, language, religion, beliefs, social origin or 
social status.  

57.  Members of the Multoni ethnic group move freely and take part in public life on an 
equal footing with other citizens.  

58.  The allegations made do not reflect the progress currently being made or the 
Government's purposeful efforts to ensure the full integration and well-being of all citizens, 
including members of ethnic minorities. Contrary to what is claimed, our policies and 
legislative proposals are aimed at directly tackling the problems mentioned by paving the 
way for inclusive development and equal opportunities.  

59.  The allegation of predominant social stigma against and segregation of the Multoni 
community contradicts the fundamental principles and active policies being pursued by 
Uzbekistan in the field of inter-ethnic relations and human rights. The Constitution expressly 
prohibits any form of discrimination on the basis of ethnicity, religion or other factors (art. 
19), thus guaranteeing equal rights for all citizens. Recent legislative changes, such as the 
Act of 31 October 2023, have increased administrative liability for advocating 
discrimination, which demonstrates how seriously the State takes the task of eliminating any 
manifestation of intolerance.  

60.  The National Human Rights Strategy (Presidential Decree No. UP-6012 of 22 June 
2020) pays special attention to the rights of minorities, seeking to improve mechanisms for 
the development of the languages and cultures of all nations and peoples living in the country. 
These mechanisms include more active participation in public and political life and the right 
to education in mother tongues. The State Framework Policy on Inter-Ethnic Relations, 
adopted on 15 November 2019, is aimed at strengthening unity, preserving ethno-cultural 
identity and maintaining inter-ethnic tolerance and harmony.  

61.  In Uzbekistan, television and radio programmes are broadcast in 12 languages and 
newspapers and magazines are published in 14 languages, which actively promotes the 
preservation of cultural diversity and counters segregation. Thus, rather than promoting 
segregation, the Government is actively creating an environment conducive to the integration 
and mutual respect of all communities.  

62.  The statement that many members of the Multoni community do not have 
documentation confirming ownership of their houses or plots fails to take into account the 
recent and significant steps taken by the Government to address this problem. Act No. ZRU-
937 of 5 August 2024 on Recognition of Title to Plots Occupied without Authorization and 
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Buildings and Structures Constructed Thereon is a direct and targeted initiative to legalize 
housing for citizens who have been living on such plots for many decades. This law provides 
a legal basis for recognizing title to land plots occupied without authorization prior to 1 May 
2018, as well as buildings constructed on them, which directly addresses the problem of 
undocumented ownership for long-term residents.  

63.  In addition, the restrictive "propiska" system (involving registration at one's place of 
residence), which previously created barriers to permanent registration in large cities, has 
been abolished as from 12 October 2025. The new law will allow any citizen to obtain 
permanent registration in the capital and introduces a simplified notification procedure for 
temporary registration. This removes a significant obstacle to the formalization of residence 
and access to public services, facilitating greater social mobility and integration of all 
citizens. Overall, Uzbekistan has seen a consistent increase in housing availability, reaching 
18.9 m² per person in 2024, up from 15.7 m² in 2017, indicating an overall improvement in 
housing conditions.  

64.  The comprehensive measures taken by the Government to formalize employment and 
expand social protection actively call into question the claim that many members of the 
Multoni community depend on informal work. The new Labour Code (ZRU-798), which 
entered into force on 28 October 2022, explicitly enshrines the "principle of equality of labour 
rights and the prohibition on discrimination in labour and employment" (art. 4) and provides 
for "additional employment guarantees for socially vulnerable categories of the population" 
(art. 96). It is important to note that article 33 of the Code allows for "relations involving the 
use of personal labour and arising on the basis of a civil law contract to be recognized as 
individual labour relations", which is a direct mechanism for formalizing informal 
employment.  

65.  The "Poverty to Prosperity" programme, adopted pursuant to Presidential Decree No. 
UP-143 of 23 September 2024, is a key initiative aimed at reducing poverty and providing 
employment. It incorporates structural analysis of the labour market, development of 
employment programmes, provision of vocational training and establishment of vocational 
skills centres for citizens who are unemployed or on a low income. The Innovative Social 
Protection System for Inclusion of Vulnerable People (INSON) Project, supported by the 
World Bank, is also aimed at improving access to and quality of social services, including 
vocational training and employment, for vulnerable groups. These programmes actively 
promote the transition from informal to formal employment.  

66.  In addition, the Decent Work Country Programme 2021–2025, developed jointly with 
the International Labour Organization (ILO), prioritizes social inclusion and the promotion 
of decent employment. ILO emphasizes an integrated approach to formalization to address 
the root causes that give rise to informality. These efforts are already bearing fruit: the 
poverty rate in Uzbekistan fell to 8.9 per cent by the end of 2024, equivalent to 719,000 fewer 
people living in poverty than in 2023, and real incomes have grown by more than 10 per cent.  

67.  Thus, the Government is actively and systematically working to remove barriers that 
could lead to social segregation, lack of housing documents and dependence on informal 
employment. Our actions are aimed at creating an inclusive society where every citizen has 
equal opportunities to live in dignity and fully realize his or her rights. 

68.  In addition, according to the information provided by the Land Registry, of the 
residential and non-residential structures located in the area adjacent to the Imam Maturidi 
memorial complex in Samarkand, only 36 per cent are not registered with the State; this does 
not correspond to the assertion that many members of the Multoni community do not have 
any documents confirming ownership of their houses or plots.  

(5)  In 2009, a study reported that 2,065 Multoni/Mugats inhabited the quarter, but the 
number of residents may have significantly increased since then. It can be estimated that 
the planned and already carried out demolitions will affect above 1,500 residents. The 
exact number of project-affected residents is not known, nor more detailed information 
about their sociodemographic composition and their livelihoods, as authorities reportedly 
did not carry out any social impact assessment for the planned urban development project 
before demolitions started. 

69.  About 1,300 citizens lived in the houses to be demolished. Forced eviction and 
demolition may be carried out solely in accordance with the procedure established by law.  
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70.  On the basis of court decisions, compensation payments have been determined for 
citizens whose houses are to be demolished.  

71.  Building owners are being compensated solely for the market value of the property.  

72.  Uzbekistan has introduced a multifaceted approach to compensation in order to ensure 
that the citizens affected receive fair and adequate indemnification. Various forms of 
compensation are available, including compensation for the market value of the immovable 
property, relocation expenses (including temporary rental of another home) and lost profits. 
This comprehensive approach is intended to cover all aspects of the losses suffered by 
affected residents, ensuring full indemnification.  

73.  Recent laws and decisions, such as the Act on the Procedure for the Acquisition of 
Land for Public Needs of 29 June 2022, provide for additional types of compensation for 
land: (i) monetary compensation; (ii) provision of a plot of land or other property to replace 
the land or property acquired; and (iii) other forms of compensation as agreed by the parties, 
taking into account the appraised value of the property.  

74.  Compensation can be provided in several forms, offering citizens flexibility: monetary 
compensation or provision of title to equivalent well-appointed housing with a floor space 
not less than the standard floor space per inhabitant or provision of title to a plot of land. It is 
important to note that, as part of renovation programmes, homeowners can be provided with 
turnkey apartments in new buildings, the floor space of which corresponds to that of the 
previous housing. This is particularly significant because it directly addresses housing needs, 
not only monetary losses, which is critical to ensuring continuity of residence.  

75.  The land expropriation process in Uzbekistan involves several levels of transparency 
and due process. The Cabinet of Ministers in 2020 approved a regulation on the procedure 
for the expropriation of land plots and the provision of compensation to owners of immovable 
property located on such plots. There is a requirement to hold open discussions with property 
owners, with the involvement of the media, and to make preliminary calculations as to the 
availability of sufficient resources to provide compensation before any decision to 
expropriate a land plot is made: 

 - Preliminary calculations are made by the local authorities or the investor and the 
availability of sufficient resources to provide compensation is examined; 

 - The Jokargy Kenes of the Republic of Karakalpakstan and councils of people's 
deputies consider the benefits and costs of expropriating the land plot and, provided that there 
are sufficient resources to pay compensation and that the benefits of expropriation outweigh 
the costs, a decision to expropriate may be made. Local authorities are not authorized to make 
such decisions;  

 - Immovable property on the land plot to be expropriated is valued by an appraisal 
organization;  

 - The local authorities or the investor and the owners agree on the type and amount of 
compensation and the deadline for providing it, and this agreement is notarized;  

 - The local authorities or the investor work on providing the compensation to the 
owners. Demolition of the property without payment of the agreed compensation is not 
allowed. After the agreed compensation has been paid to the owners:  

 - The immovable property is vacated;  

 - A draft decree on demolition of the immovable property is sent by the local 
authorities to the judicial authorities for issuance of an opinion;  

 - The judicial authorities, having checked that the compensation has been paid and the 
housing actually vacated, along with other circumstances, issue their opinion to the local 
authorities;  

 - The order to demolish the immovable property may be adopted only if the judicial 
authorities issue a favourable opinion. Once the agreement has been signed, transfer of 
immovable property located on the expropriated land plot to another person is allowed only 
with the written consent of the project initiator or if the agreement is terminated (in the 
manner provided for by the agreement, with the consent of the parties or in court).  
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76.  An owner who has acquired immovable property subject to demolition is the legal 
successor to the rights and duties of the previous owner arising from the agreement concluded 
in accordance with the above provision.  

77.  The regulation states that the procuratorial authorities are to monitor the fulfilment of 
the legal requirements with respect to the expropriation of land plots, the demolition of 
immovable property, the relocation of citizens and the payment of compensation.  

78.  Contrary to claims that there may be no social impact assessment, recent Uzbek 
legislation, in particular the Act on Environmental Assessments, Environmental Impact 
Assessments and Strategic Environmental Assessments, adopted on 24 February 2025, 
makes it a requirement to carry out environmental assessments, environmental impact 
assessments and strategic environmental assessments. The Act stipulates the conduct of an 
assessment of impacts on "human health, socioeconomic conditions and cultural heritage 
sites". This provision directly refutes the claims that there is no social impact assessment by 
demonstrating that a comprehensive evaluation of the social aspects of projects is legally 
required.  

79.  The objectives of these evaluations include determining the level of environmental 
risk of proposed or ongoing economic and other activities that may have a negative impact 
on the environment and human health, as well as the prevention and mitigation of such 
negative impacts. This underscores the human-centred nature of the evaluation process, 
which ensures that the well-being of citizens is the primary consideration.  

(6)  Pictures taken before the housing demolitions indicate that many of the homes 
appear to have been solid and well maintained, requiring only limited repair, if at all. Only 
a limited number of homes and backyard structures appear to have been in substandard 
condition and may have been in such a dilapidated status that rendering them habitable or 
addressing potential structural risks to their residents would have required 
disproportionate effort. The pictures do certainly not indicate any necessity to demolish the 
entire residential area.  

80.  In the report analysing the planned large-scale reconstruction of the Imam Maturidi 
complex and the adjacent residential area in Samarkand, it is stated that the aim is to create 
a major pilgrimage and tourism centre. The project involves the acquisition and demolition 
of 217 private residential properties. It was found that, while a visual inspection might give 
the impression that the dwellings are in good condition, a significant number of these 
properties are in a "dangerous/dilapidated condition" according to the official technical and 
health and safety assessments (detailed in the expert findings and overall conclusion). This 
is due to structural problems, non-compliance with health and safety standards and 
environmental risks. The project is also motivated by broader strategic objectives relating to 
cultural and tourism development, which are set out in high-level presidential decrees. The 
legal framework for land acquisition and compensation is robust, emphasizing the 
importance of public discussion and provision of compensation prior to demolition.  

81.  The report emphasizes the need to comply strictly with compensation procedures, 
ensure transparency and establish robust social support mechanisms for affected residents, 
especially given the prevalence of informal construction and the potential vulnerability of the 
population.  

82.  The Imam Maturidi complex is a significant spiritual and historical site, recognized 
as the burial place of the great Islamic scholar. Its restoration and development are part of a 
broader national initiative to promote religious tourism. The historic centre of Samarkand 
(1,123 hectares with an extensive buffer zone of 1,369 hectares) is inscribed on the UNESCO 
World Heritage List, in recognition of its outstanding universal value as a "Crossroads of 
Cultures". This international status places strict obligations on Uzbekistan to protect and 
manage the site.  

83.  The proposed project is aimed at reconstructing the Imam Maturidi complex, restoring 
the burial place of prominent scholars in the historic Chokardiz Cemetery and improving the 
surrounding infrastructure with a view to creating a major pilgrimage and tourism centre.  

84.  The participation of various government agencies in the working group for the 
preparation of the report further emphasizes the project's status as a national priority. The 
project serves as a prime example of the country's broader national strategy of leveraging its 
rich cultural and religious heritage for economic growth, especially through tourism. It 
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demonstrates a trend towards large-scale, centrally managed urban transformations in 
historically significant areas, often with multiple interrelated goals beyond mere 
infrastructure improvements.  

85.  Samarkand's status as a UNESCO world heritage site represents an opportunity in that 
it provides a strong international platform to attract investment and tourism. At the same 
time, this status is accompanied by strict international requirements for the protection of 
cultural heritage and obliges the authorities to conduct thorough environmental and social 
impact assessments. Thus, a project must carefully balance ambitious development goals 
with strict conservation obligations.  

86.  UNESCO world heritage status, while a prestigious asset, brings with it significant 
urban development challenges. It requires a high degree of transparency, international 
collaboration and compliance with global best practices to ensure that development does not 
undermine the "outstanding universal value" of the site. This can create tensions between 
local development needs and international conservation standards.  

87.  Uzbekistan officially ratified the 1972 UNESCO Convention for the Protection of the 
World Cultural and Natural Heritage in 1995, thereby undertaking to protect and preserve its 
cultural and natural heritage of outstanding universal value. Cabinet of Ministers Decision 
No. 119 (2021) establishes protection zones for State museum preserves, including 
Samarkand. Importantly, it stipulates that any construction or dismantling work in UNESCO 
world heritage areas and their buffer zones requires the approval of the Cultural Heritage 
Agency and, more specifically for world heritage sites, the UNESCO World Heritage Centre.  

88.  The conclusions of the historical and cultural assessments state explicitly that the 217 
residential properties scheduled for demolition are not included in the National List of 
Immovable Cultural Heritage and are recognized as having no historical value. This is a key 
legal difference, which distinguishes these structures from protected cultural heritage sites.  

89.  The legal framework for the expropriation of land plots for public needs is contained 
in the Act on the Procedure for the Expropriation, with Compensation, of Land Plots for 
Public Needs. This law defines the specific conditions and procedures for the compulsory 
acquisition of land. The key principles enshrined in this law include legality, primacy of 
property rights, inviolability of private property, openness and transparency, and guarantees 
of compensation. These principles are aimed at protecting the rights of property owners. The 
law stipulates open public discussions with deed holders, with media involvement, prior to 
any decision to expropriate land.  

90.  The relevant decision of the Samarkand Oblast Council of People's Deputies confirms 
that such public discussions were authorized and were subsequently held for the Imam 
Maturidi project.  

91.  It is important to note that the law provides for compensation to be provided prior to 
demolition and for the conclusion of a notarized agreement with the property owners. The 
official "Additional Information" in the report explicitly confirms that demolition work will 
commence once compensation has been paid and written consent obtained.  

92.  Pursuant to Samarkand City Council Decision VI-91-143-7-107-K/23 of 2023, a 
moratorium was imposed on the construction of new apartment buildings in the city pending 
approval of a new master plan, with the exception of projects undertaken on the basis of 
decisions of the President or the Cabinet of Ministers. This directly concerns the Imam 
Maturidi project, allowing it to continue despite the general moratorium.  

93.  The broader framework policy on urban planning in Uzbekistan emphasizes public 
interests, including: citizens’ right to a congenial living environment, the prevention of 
environmentally harmful impacts from economic and other activities, the making of 
environmental improvements, the development of the utilities, transport and social 
infrastructure of communities and adjacent areas, as well as the preservation of cultural 
heritage sites.  

94.  The Act on Environmental Assessments, Environmental Impact Assessments and 
Strategic Environmental Assessments is a key legal instrument. Its definition of 
"environmental impacts" explicitly includes "human health", "socioeconomic conditions" 
and "cultural heritage sites". This law stipulates the principles of public participation, 
openness, transparency and comprehensive assessment of potential impacts on human health 
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and socioeconomic conditions. These provisions are vital to ensure due regard for the social 
dimension of development projects.  

95.  Large-scale urban development projects in UNESCO-listed areas or their buffer zones 
require a delicate and often complex balance between national development aspirations and 
international conservation obligations.  

96.  The conclusions of the historical and cultural assessment (Sam/0013 of 24 February 
2025) provide a critical evaluation, in which it is explicitly stated that the overall technical 
condition of the 217 residential buildings is "dangerous/dilapidated". This is in direct 
contradiction with the initial visual inspection. Specific technical problems cited in the 
assessment include: burnt brick foundations in "poor condition"; walls "damaged as a result 
of natural disasters", leaving them in a dangerous condition; roofs "severely damaged by 
natural precipitation"; and wooden elements "rotted by natural precipitation." These are 
structural flaws that would not necessarily have been obvious from exterior photographs.  

97.  In addition to structural integrity, a significant number of structures (133 out of 217) 
were found to be "totally non-compliant with sanitation requirements". This points to serious 
public health problems.  

98.  Furthermore, 27 residential courtyards were identified as being located in a "zone 
extremely prone to erosion" marked by natural and human-made characteristics and were 
found not to meet environmental protection, environmental safety, fire safety or general 
sanitation standards. This emphasizes the environmental hazards affecting habitability.  

99.  The lack of basic modern utilities such as heating, mains water, hot water, proper 
waste management, fire safety systems and alarms further contributes to poor living 
conditions and safety problems in the affected area.  

100.  The comprehensive assessment concludes that these conditions cumulatively create a 
"very high probability of serious health and safety impacts" for residents.  

101.  The inventory conducted by the working group revealed that, in the course of two 
years, construction work was carried out in 43 residential buildings without the necessary 
planning documents and that the structures in question do not comply with established urban 
planning standards.  

102.  The conclusions of the historical and cultural assessment state unequivocally that the 
217 residential properties are not included in the National List of Immovable Cultural 
Heritage and are officially recognized as having no historical value. This is a key finding that 
alleviates potential concerns about the demolition of historically valuable structures.  

103.  By the first quarter of the twentieth century, burial of Muslims in the Chokardiz 
Cemetery had been banned and, by 1948, the cemetery had been demolished and residential 
courtyards had begun to be built on the site. Tombstones were mostly used in constructing 
the foundations of the houses.  

104.  The historical context of the area identified as the ancient Chokardiz Cemetery, where 
houses were built on remains, possibly using gravestones as foundations, supports the 
likelihood of inherent structural instability over time, regardless of surface maintenance.  

105.  This discrepancy highlights the critical difference between a visual impression and a 
professional, interdisciplinary technical assessment.  

106.  For large-scale urban renewal projects, comprehensive technical, environmental and 
health assessments are necessary to ensure a sound and legitimate basis for interventions, 
even if they contradict initial observations by members of the public.  

107.  The observations based on the photographs supplied form a natural and 
understandable visual assessment. Many of the exterior facades in the gallery of images do 
give the impression that they are structurally sound and in a good state of repair overall, 
which might lead one to conclude that they are "solid and well maintained". However, it is 
critical to recognize that often external appearances can be deceptive and may not accurately 
reflect underlying structural integrity, internal conditions or compliance with current safety 
and health standards.  

108.  While the immediate concern for displaced residents is the loss of housing, forced 
relocation can cause a cascade of broader socioeconomic problems, including disruption of 
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livelihoods, loss of community ties and altered access to basic services (e.g. schools, 
healthcare and markets). The existence of national poverty reduction and social protection 
programmes points to a government framework for addressing these broader issues. The 
success of relocation will largely depend on how effectively these general programmes are 
specifically tailored and applied to meet the unique needs of the displaced population, 
ensuring a comprehensive approach to their well-being. Successful forced relocation goes far 
beyond simple financial compensation or the provision of alternative housing. It requires a 
comprehensive and integrated approach that combines housing solutions with robust social 
support, livelihood restoration programmes and guaranteed access to basic services. This 
ensures that displaced persons and families are not worse off socioeconomically after 
relocation, which is in keeping with the spirit of international human rights principles.  

Developments resulting in the ongoing housing demolitions  

(7)  On 20 March 2025, the Council of People's Deputies of Samarkand Oblast issued 
Resolution VII-9-39-7-0-K/25 approving the withdrawal of land plots for public needs and 
requiring to initiate open discussions with owners of the affected area. Annexed to this 
resolution was a list of addresses of 220 residential and non-residential objects to be 
expropriated for public needs to create the planned large Pilgrimage Centre. This 
document also included two particular properties from the list of Cultural Heritage of 
Uzbekistan: the Faqih Abu Lays Mosque and the Chilla Mozor ziyoratgohi.  

109.  The Government understands the concerns regarding the status of the Faqih Abu Lays 
Mosque and the Chilla Mozor ziyoratgohi as cultural heritage sites.  

110.  The Samarkand Oblast Council of People's Deputies, by its Decision VII-9-39-7-0-
K/25 of 20 March 2025, did indeed approve the expropriation of land plots for public needs, 
including the Fakih Abu Lays Mosque (site No. 46) and the Chilla Mozor ziyoratgohi (site 
No. 220), in order to create a major pilgrimage centre around the Imam Maturidi complex.  

111.  Although the historical and cultural assessment of the 217 residential buildings in this 
area concluded that they are not on the National List of Immovable Cultural Heritage and 
have no historical value, the approach taken with respect to significant religious sites, such 
as the mosque and the ziyoratgohi, in the context of a project on the scale of the creation of 
a pilgrimage centre, has its specificities.  

112.  Thus, even though the Faqih Abu Lays Mosque and the Chilla Mozor ziyoratgohi are 
subject to expropriation for public needs, this does not mean that they will be totally 
destroyed. On the contrary, in the context of the creation of a major pilgrimage centre, which 
is intended to revitalize and strengthen the spiritual and cultural significance of this place, 
facilities such as the mosque and ziyoratgohi are likely to undergo renovation and integration 
into the new complex. This will preserve their spiritual function and historical memory while 
modernizing their infrastructure and making them accessible to more pilgrims and visitors.  

113.  The goal of the project is not simply demolition, but rather a comprehensive 
transformation of the area to create a modern and functional spiritual centre, which implies 
careful treatment of significant religious structures through their reconstruction and inclusion 
in the overall architectural concept. This is in line with the country's overall strategy for the 
preservation and development of cultural and religious heritage.  

(8)  Following the approval of this resolution, a gathering was reportedly organized by 
the local authorities in which residents were informed about the withdrawal of their land 
plots and the planned urban development project. The meeting however did not provide 
any opportunity to affected residents to raise objections. Also in late March, government 
officials allegedly came to the area and started to inform verbally residents that demolitions 
would be carried out.  

114.  The Government is attentive to community engagement in the context of urban 
development projects and would like to clarify the procedures for providing information to 
residents and for their participation in the land expropriation process. It is alleged that the 
meetings organized did not provide an opportunity for objections and that demolition notices 
were solely verbal; this is not consistent with the relevant legislation and the procedures 
actually followed.  
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115.  Uzbek legislation provides for strict and transparent mechanisms to ensure 
participation by citizens and protection of their rights at all stages of the expropriation of land 
plots for public needs.  

116.  Decision VII-9-39-7-0-K/25 of the Samarkand Oblast Council of People's Deputies 
of 20 March 2025 approving the expropriation of land plots for public needs simultaneously 
initiated and allowed for the conduct of open discussions with property owners in the affected 
area.  

117.  The Act on the Procedure for the Expropriation, with Compensation, of Land Plots 
for Public Needs clearly regulates the procedure for such discussions. According to article 
20 of this law, the project initiator is obliged to inform the deed holders about the purposes, 
conditions and likelihood of expropriation of land plots and listen to their opinions.  

118.  These public discussions should be held within one month of the adoption of the 
decision on expropriation; deed holders must be notified in writing of the time and place of 
the meeting, which must also be announced on official websites and in the media.  

119.  Moreover, the law requires that audio and video recordings be made of the entire 
public discussion process and that the media participate. Following the discussion, a record 
must be drawn up of the opinions expressed during the discussion; this record must be signed 
by the participants.  The record is published in full on official websites 
(https://samshahar.uz/en/news/turar-va-noturarjoy-obyektlari-mulkdorlari-bilan-ochiq-
muhokama-bolib-otdi/).  

120.  Thus, the meetings are not purely informational but provide for active interaction and 
an opportunity for residents to express their positions, which must be noted down.  

121.  It is alleged that officials informed residents verbally that demolitions would be 
carried out; this would run counter to established legal standards. Uzbek legislation provides 
that demolition of immovable property is not permitted without prior provision of agreed 
compensation.  

122.  Implementation of renovation projects is allowed only after the signing of a notarized 
amicable agreement with all property owners. This agreement legally binds the parties and 
fixes the type and amount of compensation and the deadline for payment.  

123.  The Act of 29 August 2024 amending the Housing Code states explicitly that no one 
may be deprived of their home except by court order and in accordance with the law, and that 
the owner is guaranteed prior compensation in an amount equivalent to the value of the home 
and the losses incurred.  

124.  Regarding the Imam Maturidi complex project, official documents confirm that 
demolition work on 217 properties will be carried out only once compensation has been paid 
and written consent obtained from the owners.  

125.  Thus, the process for expropriation of land and demolition in Uzbekistan is strictly 
regulated and is aimed at ensuring transparency, participation of citizens and full protection 
of their property rights. Mechanisms for public discussion, written notifications, notarized 
agreements and prior compensation are an integral part of the process, ensuring that residents' 
views are heard and their rights respected.  

In April 2025, the UNESCO World Heritage Centre reportedly raised concerns about the 
construction project brought to its attention by a third party. 

126.  In April 2025, the UNESCO World Heritage Centre did indeed express concern about 
a construction project reported to it by a third party. This concern was noted, and the 
Government took immediate steps to ensure full transparency and compliance with 
international standards.  

127.  Uzbekistan maintains an ongoing and constructive dialogue with UNESCO on the 
preservation of cultural heritage. The secretariat of the National Commission for UNESCO-
related Matters reports regularly on the state of conservation of the historic centres of 
Samarkand and Bukhara. Moreover, the National Commission regularly sends official letters 
to local authorities, including those in Samarkand Oblast, with urgent reminders of the 
requirement for approval by the UNESCO World Heritage Committee of any planned 
construction, reconstruction, restoration or other work in areas adjacent to world heritage 
sites.  
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128.  In response to the concern expressed, the secretariat of the National Commission for 
UNESCO-related Matters sent a letter, on 4 June 2025, requesting the resubmission of the 
heritage impact assessment report prepared in relation to the establishment of a major 
pilgrimage centre through the reconstruction and restoration of the Imam Maturidi memorial 
complex. The letter emphasized the need to bring the report into line with the format 
prescribed by UNESCO and ensure its subsequent approval as soon as possible.  

129.  This dialogue culminated in a consultation meeting between the Director of the 
UNESCO World Heritage Centre, Lazare Assomo, and a delegation of Uzbekistan, which 
also included the Chief Administrator of Samarkand Oblast. The meeting took place at the 
forty-seventh session of the UNESCO World Heritage Committee (6–16 July 2025). At the 
meeting, a moratorium was officially declared on all construction and demolition work 
pending approval by the World Heritage Centre.  

130.  Thus, the Government has demonstrated full commitment to international obligations 
and standards in the field of cultural heritage conservation by actively cooperating with 
UNESCO.  

131.  Currently, in accordance with paragraphs 110, 118 bis and 172 of the Operational 
Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention, any major project that 
may affect a world heritage site requires the preparation of a heritage impact assessment 
report prior to the commencement of the works.  

132.  On 9 July 2025, the National Commission for UNESCO-related Matters forwarded 
this report to the UNESCO World Heritage Centre (Ref: No. 231/25).  

(9)  On 2 May 2025, the Council of Deputies of Samarkand Oblast approved its Decision 
#VII-12-69-7-0-K/25 "permitting to withdraw land plots for public needs" (CoD Decision 
of 2 May 2025). The content of the decision was however not published, as it was argued 
that "the content of this decision is concealed due to containing information about a 
person, custody or other kind of information that is limited to dissemination according to 
law."  

133.  Uzbekistan understands the importance of transparency in the activities of 
government agencies and the need to make information available to the public.  

134.  Uzbek legislation provides a clear framework for restricting the dissemination of 
certain information:  

 - The Personal Data Act of 2 July 2019 regulates the collection, organization, storage, 
use, provision and dissemination of personal data. Under the Act, information containing 
citizens' personal data may not be freely disseminated without their consent, except in cases 
expressly provided for by law. Decisions of local authorities regarding expropriation of land 
plots may contain sensitive information about the owners, such as their names and addresses, 
the amounts of compensation payable and information in relation to other personal or family 
circumstances that falls within the definition of personal data. The placing of such 
information in the public domain without an appropriate legal basis or the consent of the 
persons concerned would be a violation of their rights to privacy and protection of personal 
data;  

 - The State Secrets Act (No. ZRU-1016 of 27 December 2024) and other regulatory 
instruments govern information classified as State, commercial or official secrets. The 
Freedom of Information Act (art. 9) states explicitly that State bodies may not provide 
information containing State Secrets or other secrets protected by law;  

 - If a decision of the Council contains elements related to confidential financial 
arrangements, strategic development plans that may be classified as commercial or official 
secrets, or information related to law enforcement activities, its dissemination will also be 
restricted.  

135.  Thus, the incomplete publication of Samarkand Oblast Council Decision No. VII-12-
69-7-0-K/25 is not an attempt to conceal information, but rather a necessary step to comply 
with the legislation of Uzbekistan aimed at protecting the rights of citizens to privacy and to 
confidentiality of certain information.  

136.  At the same time, Uzbekistan remains committed to the principles of transparency in 
the process of expropriating land plots for public needs. As noted earlier, the legislation 
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requires that open public discussions be held with owners. In addition, demolition of 
immovable property is only allowed after the provision of agreed compensation and the 
signing of a notarized agreement with all owners. These mechanisms ensure that, despite 
restrictions on the publication of certain details, the rights and interests of affected citizens 
are respected and protected.  

(10)  In mid-May 2025, the concerned residents received eviction notice letters dated 3 
May, stating that their land plots will be withdrawn for public needs and that their property 
would be evaluated by independent assessment persons and compensated according to 
market rate.  

137.  The 3 May eviction notices were sent to residents under the statutory procedure and 
served to inform citizens of the forthcoming process of land expropriation for public needs. 
Their content was in full compliance with the current legislation of Uzbekistan, which 
guarantees fair compensation on the basis of equivalence.  

138.  Uzbek legislation clearly establishes that forced eviction may not be carried out until 
compensation has been paid in full. Under article 26 of the Act on the Procedure for the 
Expropriation, with Compensation, of Land Plots for Public Needs, the deed holder loses 
ownership of the immovable property and is obliged to fully vacate it only once all 
compensation envisaged in the agreement has been provided in full.  

139.  Once all compensation has been provided in full, the deed holder is given six months 
to fully vacate the immovable property (residential and non-residential, production premises, 
other buildings and structures) located on the expropriated plot of land. During this six-month 
period, structures may not be disconnected from utilities, including water supply, wastewater 
disposal, electricity, communications, heat and gas. Only in case of failure to vacate the 
property within this period does the project initiator have the right to apply to the court for 
forced eviction.  

140.  Samarkand Oblast Council of People's Deputies Decision No. VII-12-69-7-0-K/25 of 
2 May 2025 authorizing the expropriation of land plots for public needs stipulates strict 
compliance with the requirements of the above-mentioned Act. This means that all 
procedures, including the time frames and conditions for the release of property, must be 
carried out in exact conformity with the Act.  

141.  The notices informed residents that their property would be valued by independent 
appraisers and compensation paid at market value. This is in line with the requirements of 
the Act, which provides for the valuation by an appraisal organization of the immovable 
property and the deeds to the plot of land to be expropriated.  

142.  Official documents on the Imam Maturidi complex project confirm that demolition 
work on 217 properties will be carried out only once compensation has been paid and written 
consent obtained from the owners. This is an additional assurance that residents' rights will 
be respected.  

143.  Thus, the allegations of possible forced eviction without compensation or immediate 
demolition are not true. The process of land expropriation in Uzbekistan is strictly regulated, 
ensures prior and equivalent compensation and provides sufficient time to vacate the property 
once such compensation has been received, which is a reliable protection of citizens' rights.  

Pressure exercised on residents to agree to self-demolition of their homes  

(11)  Reportedly, psychological and other pressure was imposed by the police and local 
authorities on the mostly illiterate, poor and uneducated inhabitants to sign papers 
indicating that they would “voluntary demolish” their homes against compensation offered 
to them. Some residents were also brought to court to sign such declarations. As an 
incentive to speed up the process, they were also allowed to sell the bricks and other 
materials of their demolished dwellings.  

144.  Presidential Decision No. 102 of 14 March 2025 on the celebration of the 1,155th 
anniversary of the birth of Imam al-Maturidi and the Cabinet of Ministers Decision of 25 
February 2025 stipulated the design, reconstruction and restoration of shrines in Samarkand 
Oblast, in particular the Abu Mansur al-Maturidi complex, as well as the improvement of the 
roads and roadside infrastructure leading to them and the organization of works to enhance 
the appearance of structures in adjacent areas, in connection with which it was decided to 
expropriate residential and non-residential structures located in the areas subject to 
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improvement around the shrines and cultural heritage sites, with the granting of 
compensation under the statutory procedure for losses incurred by the owners.  

145.  In this connection, the Samarkand municipal civil court received 173 applications 
from the Samarkand mayor’s office to expropriate land plots for public needs and carry out 
forced evictions, with compensation, to allow the demolition of residential buildings in the 
Al-Maturidi mahalla.  

146.  A civil case was initiated in respect of each application; to date 161 cases have been 
heard and 12 are pending.  

147.  In 124 cases, a decision was made to grant the application, namely, to expropriate the 
land plot and evict the respondents living in the residential buildings after payment of 
compensation. In 37 cases, proceedings were discontinued on the basis of article 124 (1) (4) 
of the Code of Civil Procedure because the parties had concluded an amicable agreement and 
the agreement had been approved by the court. Under the terms of each amicable agreement, 
the applicant undertook to pay the respondent(s) an amount of compensation mutually agreed 
on by the parties, and the respondent(s) undertook to voluntarily vacate the residential 
premises upon receipt of the compensation from the applicant.  

148.  As is clear from the court documents, the respondents did not dispute either the 
expropriation of the land plots or the evictions and requested payment of the compensation 
due. Furthermore, in only 17 cases did the respondents disagree with the amount of 
compensation offered to them; during the proceedings in these cases, the court ordered an 
expert appraisal to assess the market value of the residential buildings to be demolished, 
which was carried out by the Sulaymonova National Forensics Centre. However, the amounts 
of compensation determined by the court were not those set as a result of the court-ordered 
appraisals, but rather higher sums based on the agreements reached by the parties in court.  

149.  The total amount of compensation for demolition of residential buildings, determined 
by all court decisions and rulings approving amicable agreements, was 174.713 billion sum.  

150.  Moreover, deed holders who wished to receive the construction materials from which 
the demolished residential buildings were built were granted that right, which was reflected 
in judicial instruments.  

151.  Hearings in all cases were conducted with both parties participating.  

152.  All amicable agreements between the parties were approved by the court on the basis 
of voluntary written statements by both parties and, in cases where the respondents accepted 
the application, the applications were granted by court decisions based on their agreement to 
the applicant’s demands.  

153.  The judicial instruments in respect of 114 cases became final as they were not 
appealed, with no cassational appeals or protests filed; no complaints or protests have been 
filed against the judicial instruments in the other 47 cases considered, but the time limits for 
appeal have not expired.  

154.  No statements were made by the respondents during the consideration of the civil 
cases about any coercion or pressure brought to bear on them by representatives of 
government agencies, nor was any testimony given by citizens during the court proceedings 
about such actions.  

155.  The inter-district administrative court in the city of Samarkand has not received any 
complaints about the acts of administrative bodies or actions or omissions of their officials 
in connection with the expropriation of land plots from the deed holders and demolition of 
residential buildings for the purpose of improvements to the Abu Mansur al-Maturidi 
Cemetery.  

(12)  One resident reported that police had called him in every evening from18:00 until 
midnight for 3 days. He was told there that the courts were in their hands and that if they 
wanted, they could seize the property without offering any compensation and that, 
accordingly, it would be better to take whatever compensation was provided. In another 
case, an individual was reportedly arrested for an alleged insult and detained for three 
days. Reportedly a family member living in one of the affected homes was placed for six 
months in a psychiatric institution, but early released after the head of the household had 
signed papers to accept the demolition of her home and the compensation offered. 
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Reportedly, electricity and gas were also cut off to some households to make them vacate 
their homes or force them into signing compensation agreements. 

156.  Such reports are unfounded and unsupported by specific facts, names or dates, making 
it impossible to verify their substance. We wish to emphasize that such actions would directly 
contradict the fundamental principles of the Constitution and current legislation, which 
guarantees the protection of the rights and freedoms of every citizen.  

157.  Claims that "the courts were in their hands" and that property can be seized without 
compensation are totally unacceptable and are not consistent with the constitutional order of 
Uzbekistan.  

158.  The Constitution clearly establishes that justice is to be administered only by the 
courts. The judiciary in Uzbekistan operates independently of the legislative and executive 
branches, political parties and voluntary associations (art. 130).  

159.  Judges are independent and subject only to the constitution and the law. Any 
interference in their work in the administration of justice is inadmissible and punishable by 
law (art. 136).  

160.  The Courts Act (art. 66) expressly prohibits any interference in the work of judges 
and establishes criminal liability for the exercise of influence on judges to prevent the 
objective consideration of a case or to obtain the issuance of an unlawful judicial instrument.  

161.  Reports of arrests, detentions and forced placement in psychiatric institutions owing 
to refusal to sign documents also constitute serious allegations of conduct that would be 
completely contrary to Uzbek law.  

162.  The Constitution guarantees the right of everyone to liberty and security of person 
(art. 27).  

163.  No one may be subject to arrest, detention or imprisonment or have their liberty 
otherwise restricted except as prescribed by law. Arrest, detention and imprisonment are 
allowed only pursuant to a court order. A person may not be detained for more than 48 hours 
without a court order (art. 27).  

164.  The Code of Criminal Procedure obliges all government agencies and officials 
responsible for criminal proceedings to protect citizens’ rights and freedoms. Judges and 
prosecutors must immediately release anyone who is unlawfully deprived of liberty or 
detained.  

165.  Under the Psychiatric Care Act, a person may be subjected to coercive treatment or 
involuntary hospitalization in a psychiatric hospital only pursuant to a court order. Persons 
under treatment or examination in a psychiatric hospital have the right to meet with a lawyer 
in private. Thus, any action involving restriction of liberty or involuntary hospitalization 
without a court order is illegal and incurs severe penalties.  

166.  The alleged cutting off of electricity and gas to force residents to sign agreements also 
fails to comply with current norms: the Act on the Procedure for the Expropriation, with 
Compensation, of Land Plots for Public Needs clearly regulates the process for vacating 
property. In accordance with article 26 of this law, after all the compensation envisaged in 
the agreement has been provided in full, the deed holder is obliged to fully vacate the 
immovable property within six months.  

167.  Importantly, once compensation has been provided in full, structures cannot be 
disconnected from utilities, including water supply, wastewater disposal, electricity, 
communications, heat and gas, until they have been completely vacated.  

168.  Only in case of failure to vacate the property after six months does the project initiator 
have the right to apply to the court for forced eviction.  

169.  In addition, it is prohibited to decide to demolish a property in the event of a dispute 
related to the provision of compensation if the dispute has not been considered under a 
pretrial procedure or if there has been no final court decision on the dispute (Act, art. 35).  

170.  Official documents on the Imam Maturidi complex project confirm that demolition 
work on 217 properties will be carried out only once compensation has been paid and written 
consent obtained from the owners.  
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171.  Uzbek legislation provides clear mechanisms for resolving any disputes related to the 
provision of compensation.  

172.  Disputes are provisionally considered by compensation commissions under a pretrial 
procedure (Act on the Procedure for the Expropriation, with Compensation, of Land Plots 
for Public Needs, art. 34).  

173.  A party disagreeing with the decision of the Compensation Commission may appeal 
to a court in the manner prescribed by legislative acts (art. 34).  

174.  The Government adheres to the principles of the rule of law, protection of human 
rights and transparency. Any actions that violate the above regulations are illegal and subject 
to investigation and prosecution of the perpetrators. We encourage citizens who have 
experienced such violations to contact the law enforcement and judicial authorities with 
specific and confirmed facts for proper investigation and the restoration of justice.  

Compensation 

(13)  Residents were reportedly offered compensation ranging from around USD 32,000 
- 120,000 for their properties. The concerned homeowners appear not to have received any 
compensation offers in writing that could have been checked, nor were apparently 
assessments of the value of their land and homes carried out by independent evaluators. 
Reportedly authorities indicated the amounts of compensation orally and afterwards fixed 
these amounts in declarations to be signed by the concerned homeowners accepting the 
compensation and the demolition of their homes.  

175.  Written opinions from independent appraisal organizations were provided to the 
owners.  

176.  In addition, it was explained to the owners that they could apply independently to 
appraisal companies for expert valuations.  

177.  At the same time, 56 enforcement orders relating to forced evictions and demolition 
of housing located in the protected area of the Abu Mansur Al-Maturidi Mausoleum and 
Chokardiz Cemetery are being processed by the Samarkand municipal office of the 
Enforcement Bureau on the basis of court decisions; 13 have been executed under article 41 
of the Act on the Enforcement of Judicial and Other Decisions.  

178.  In addition, 33 enforcement orders issued in favour of 33 citizens are being processed 
by local units of the Bureau's department for Samarkand Oblast to recover compensation in 
an amount of 31.3 billion sum owed by the mayor’s office in the city of Samarkand for 
demolished homes located near the Mansur Al-Maturidi Mausoleum and the Chokardiz 
Cemetery.  

179.  Compensation owed to eight citizens in the amount of 4.9 billion sum has been 
collected in the course of such enforcement actions, and measures are being taken to execute 
the remaining enforcement orders for compensation in an amount 25 billion sum.  

Impact of the housing demolitions 

(14)  After demolition, most of the affected persons were left homeless and had to seek 
emergency shelter with other families or family members. The eviction and home 
demolitions have also reportedly resulted in psychological trauma and strong feelings of 
injustice by the affected community. Furthermore, there appears to have been no plan in 
place before the evictions started to ensure that children affected by the project would have 
continued access to schooling. Nor were any specific arrangements made for the care of 
older persons or persons with disabilities living in the area.  

180.  National legislation, in particular the Act on the Procedure for the Expropriation, with 
Compensation, of Land Plots for State and Public Needs, clearly establishes that demolition 
work will begin only once compensation has been paid to homeowners as provided for by 
law and their written consent has been obtained. This is a fundamental principle, which is 
strictly observed. Property owners are offered various forms of compensation to ensure 
continuity of residence and prevent homelessness, including monetary compensation, 
provision of equivalent well-appointed housing or provision of a plot of land for the 
construction of a new house. As part of renovation programmes, homeowners can be 
provided with turnkey apartments in new buildings. Moreover, after receiving full 
compensation, the deed holder has six months to fully vacate the immovable property and, 
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during this period, structures cannot be disconnected from utilities, including water supply, 
wastewater disposal, electricity, communications, heat and gas. Only in case of failure to 
vacate the property within this period does the project initiator have the right to apply to the 
court for forced eviction. This ensures that no family is left homeless and that there is enough 
time to organize the move.  

181.  The Government realizes that any changes in the lives of citizens may cause emotional 
discomfort. This is why the land expropriation process is built on the principles of openness, 
transparency and guarantees of compensation. Open discussions must be held with property 
owners, with the involvement of the media, before a decision on the expropriation of a land 
plot is made. These discussions are not a formality but an opportunity for residents to express 
their views, which should be recorded in the minutes and published. In case of disagreement 
with the expropriation decision or the amount of compensation, citizens have the right to 
appeal in court. The judicial system of Uzbekistan is independent and any interference in the 
work of judges is inadmissible and incurs liability. During the consideration of the civil cases 
related to the expropriation of land for the Imam Maturidi complex, there were no reports 
from the respondents of any coercion or pressure on the part of representatives of government 
agencies, nor was there any testimony from citizens concerning such actions. This confirms 
the voluntary nature of the agreements and the absence of psychological pressure. 

182.  Uzbekistan prioritizes continuity of education for all children. Children affected by 
the project are registered in schools and enrolled in specialized secondary education 
institutions. The INSON project, supported by the World Bank, is aimed at improving access 
to and quality of social services for vulnerable children, including their development and 
learning. Under this project, 7,000 children from vulnerable groups will receive access to 
services at local social service centres.  

183.  The country is actively developing and strengthening the social protection system, 
giving special attention to vulnerable groups. The National Social Protection Strategy, 
adopted in July 2022, constitutes a significant step towards strengthening the national social 
protection system and is aligned with the 2030 Sustainable Development Goals. The National 
Social Protection Agency, established in June 2023, is empowered to design, roll out, 
coordinate and monitor the implementation of social protection programmes. The INSON 
Project, funded by the World Bank, is aimed at increasing access to and quality of social 
services for thousands of vulnerable people, including older persons and persons with 
disabilities. As part of the project, it is envisaged to increase access on demand to quality 
social services.  

184.  The Government adheres to the principles of the rule of law, protection of human 
rights and transparency. All activities related to the Imam Maturidi reconstruction project are 
carried out in strict compliance with national legislation and international standards, ensuring 
decent living conditions and comprehensive support for all affected citizens.  

Protection of residential homes as part of World Cultural Heritage 

(15)  Samarkand was inscribed in 2001 to the List of UNESCO World Heritage Sites. 
The listing of objects protected by UNESCO in Samarkand include “Traditional Dwelling 
Houses” which form part of the listing of the most significant objects of historical part of 
city. When Samarkand was inscribed, the International Council on Monuments and Sites 
(ICOMOS) stressed that “the principal significance of the historic town of Samarkand 
relates to its being at the crossroads and melting pot of different cultures and to its role in 
the development of Timurid architecture and building types. In this evolution the historic 
town should be seen as a whole rather than as a collection of separate monuments. Even 
though the residential part of the city obviously dates from the post-Timurid period, it does 
represent traditional continuity and qualities that are reflected in the neighbourhood 
structure, the small centres, mosques, and houses.” ICOMOS stressed the need to protect 
the integrity of the site, despite some losses during the 19th century, stating that “the old 
town still contains substantial areas of historic fabric with typical narrow lanes, articulated 
into districts with social centres, mosques, madrassahs, and residential housing.”  

185.  The project for the reconstruction of the Imam Maturidi complex is being carried out 
with deep respect for cultural heritage and in strict compliance with the national legislation 
and international obligations of Uzbekistan. The project is aimed at fulfilling the vital need 
to develop Samarkand as a major centre of pilgrimage tourism, in line with the Presidential 
Decree on measures for the further development of domestic and pilgrimage tourism in 
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Uzbekistan, and is contributing to the preservation of the historical integrity of the site of 
what was once the most prestigious cemetery of Samarkand – Chokardiz.  

186.  With regard to the residential structures that are affected, it is stated unequivocally in 
the historical and cultural assessment (Sam/0013 of 24 February 2025) and the conclusions 
of the working group that the 217 residential buildings located around the Imam Maturidi 
complex are not included in the National List of Immovable Cultural Heritage and have no 
historical value. These buildings are privately owned and were built at various times, mostly 
after the 1980s, with some older structures demolished and rebuilt after 2005. Thus, they do 
not represent the kind of "traditional fabric" referred to by ICOMOS as having unique historic 
value.  

187.  Moreover, a technical assessment revealed that most of these buildings are in an 
unsatisfactory or dangerous state. The burnt brick foundations are in poor condition, the walls 
have fallen into a catastrophic state owing to erosion, the roofs have been significantly 
damaged by precipitation and the wooden floors have rotted. A significant number of 
structures (133 out of 217) are totally non-compliant with sanitation requirements, and 27 
courtyards are located in a zone extremely prone to erosion, which poses a high risk to human 
health and safety. It was also found that 43 residential buildings had undergone unauthorized 
construction without planning documents having been drawn up and that 67 buildings lacked 
cadastral documents. These facts demonstrate the need for intervention, not only from a 
development standpoint but also with a view to ensuring safety and improving the living 
conditions of the population.  

188.  The Government maintains an ongoing and constructive dialogue with UNESCO. The 
secretariat of the National Commission for UNESCO-related Matters regularly reports on the 
state of conservation of Samarkand's historic centres, and all projects in UNESCO world 
heritage areas and their buffer zones require the approval of the Cultural Heritage Agency 
and the UNESCO World Heritage Centre. The Agency’s Scientific and Expert Council 
approved the project and recommended that the World Heritage Centre be informed thereof. 
A heritage impact assessment report has been prepared and sent to the World Heritage Centre 
for review and issuance of a formal opinion. Moreover, in a consultation meeting with the 
Director of the World Heritage Centre, Lazare Assomo, a moratorium was officially declared 
on all construction and demolition work pending approval by the World Heritage Centre. 

189.  The secretariat of the National Commission for UNESCO-related Matters regularly 
submits reports to the UNESCO World Heritage Committee on the state of conservation of 
the "Samarkand – Crossroads of Cultures" site. On the basis of the recommendations received 
from UNESCO, official requests were sent to the relevant ministries and agencies (secretariat 
letter No. 222/23 of 10 October 2023).  

190.  Furthermore, in accordance with the decisions adopted at the forty-fifth session of the 
UNESCO World Heritage Committee (held in Riyadh, Saudi Arabia) – 45COM 7B.174, 
45COM 7B.50 and 45COM 8B.13 – an official letter (No. 248/24 of 6 August 2024) was 
sent by the secretariat requesting the submission of state of conservation reports for the 
"Samarkand – Crossroads of Cultures" site no later than 7 October 2024. In addition, in letter 
No. 175/25 of 4 June 2025, the National Commission for UNESCO-related Matters requested 
the resubmission of the heritage impact assessment report prepared within the framework of 
the project to establish major pilgrimage centres through the reconstruction and restoration 
of the Imam Maturidi memorial complex located in Chokardiz Cemetery in the city of 
Samarkand and the Makhdumi A'zam Cemetery in Akdarya District, as well as the 
improvement of the adjacent areas and infrastructure. The letter stated that the report needed 
to be brought into line with the format prescribed by UNESCO and resubmitted to UNESCO 
for approval as soon as possible (see attachment).  

191.  Thus, the Government is acting in full compliance with international standards and 
national legislation, ensuring that the development of Samarkand as a major pilgrimage 
centre not only contributes to economic and cultural growth, but also respects its outstanding 
universal value while improving the living conditions and safety of its citizens.  

Recommendations by the World Heritage Commission 

(16)  UNESCO original documentation further underlines that “any further demolition 
of traditional housing areas should be avoided and measures should be taken to encourage 
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their sustainable development and rehabilitation as part of [a coherent urban conservation 
and planning policy]." 

192.  In order to prevent further demolition of traditional residential neighbourhoods and to 
support measures for their sustainable development and rehabilitation as part of [a coherent 
urban conservation and planning policy], the National Commission for UNESCO-related 
Matters submits regular reports to the UNESCO World Heritage Committee on the state of 
conservation of the "Samarkand – Crossroads of Cultures" site. On the basis of the 
recommendations received from UNESCO, official requests were sent to the relevant 
ministries and agencies (secretariat letter No. 222/23 of 10 October 2023). In addition, to 
monitor the state of conservation of the sites, UNESCO representatives and international 
experts carry out regular visits, and detailed reports thereon are prepared and submitted to 
higher authorities. In 2024–2025, experts from the International Advisory Committee twice 
visited world heritage sites in Uzbekistan and sites included in the tentative list. The first 
visit, led by Lazare Assomo, Director of the UNESCO World Heritage Centre, was to the 
cities of Shakhrisabz, Samarkand and Bukhara, from 15 to 21 November 2024 (Ministry of 
Foreign Affairs letter No. 11-18414 of 25 November 2024).  

193.  The second visit took place on 21 May and 1 June 2025, to Surkhandarya Oblast, the 
Republic of Karakalpakstan and the cities of Khiva, Samarkand and Shakhrisabz (Ministry 
of Foreign Affairs letter No. 1-12933 of 5 June 2025). During the visits, technical 
assessments and monitoring of the level of outstanding universal value and related attributes 
of world heritage sites and sites included in the tentative list were carried out. At these 
meetings, work was organized, in cooperation with local authorities and specialists in the 
field of cultural heritage protection, to avoid further demolition of traditional residential 
neighbourhoods and ensure that measures are taken to encourage their sustainable 
development and rehabilitation as part of [a coherent urban conservation and planning 
policy].  

194.  Based on the outcome of the forty-seventh regular session of the UNESCO World 
Heritage Committee, held from 6 to 16 July 2025 at UNESCO Headquarters in Paris, the 
reports on the state of conservation of sites in Uzbekistan inscribed on the UNESCO World 
Heritage List were considered and approved. In this connection, the corresponding 
information letter (No. 242/25 of 21 July 2025) was sent to the relevant ministries and 
agencies.  

(17)  Similar recommendations were made by the latest UNESCO/ICOMOS monitoring 
mission in January 2020, which considered that a presidential moratorium from August 
2019 prohibiting any demolition and new construction in the protected area and its buffer 
zone was appropriate as a timely and significant intervention to protect the Outstanding 
Universal Value of the area and explicitly recommended that such a moratorium should 
be maintained. In the mission report, the monitoring body expressed concern that “the 
projects in some of these areas [the protected property and its buffer zone] involve the 
relocation of communities on the basis that housing is sub-standard, but no precise details 
have been provided on the areas nor on social consequences." It also considered “large-
scale development projects, both implemented and planned” and the “conservation of the 
historic urban fabric” as main potential threats to the site.  

195.  The Maturidi Mausoleum is located east of the city of Samarkand, on the site of the 
former Chokardiz Cemetery.  

196.  The area around the Maturidi Mausoleum was formerly the Chokardiz Cemetery, 
located east of Registan Square in the Timurid-era city. Chokardiz Cemetery was the most 
prestigious cemetery in Samarkand during the high Middle Ages. According to legend, 3,000 
scholars and theologians were buried there. Men of science, jurists and religious figures have 
found rest in this cemetery, making it famous as a treasure trove of learning. This has been 
confirmed by archaeological studies, the most recent of which was conducted by the 
University of Bologna in collaboration with the Samarkand Institute of Archaeology in 2025.  

197.  The assessment of potential impacts is as follows: actions associated with the 
construction of the mosque and mixed-use building will be irreversible if the foundation 
reaches the basement level. They will be carried out once and have a long-term effect. The 
change to the attributes that convey the outstanding universal value of the "Samarkand – 
Crossroads of Cultures" site may be irreversible and permanent if archaeological remains are 
found there that constitute an element of the site's outstanding universal value.  
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198.  The degree and quality of the change are considered to be "minor", and the potential 
impact is assessed as "minor adverse". Appropriate measures are proposed to prevent this 
impact.  

199.  The secretariat of the National Commission for UNESCO-related Matters, in 
cooperation with UNESCO, regularly submits reports to the World Heritage Centre on the 
state of conservation of the historic centres of Samarkand and Bukhara, cities of great 
historical significance for Uzbekistan. The staff of the National Commission also regularly 
take part in missions organized by UNESCO. Pursuant to paragraph 8 of Decision 43 COM 
7B.77 and paragraph 11 of Decision 43 COM 7B.78 of the UNESCO World Heritage 
Committee, specialists from ICOMOS and the World Heritage Centre carried out an 
emergency monitoring mission to the cities of Samarkand and Bukhara from 13 to 21 January 
2020.  

200.  According to paragraphs 110, 118 bis and 172 of the Operational Guidelines for the 
Implementation of the World Heritage Convention, any major project intervention that may 
affect a world heritage property must undergo a heritage impact assessment before any work 
can commence. Based on the above provisions, the Samarkand mayor’s office mandated the 
International Institute for Central Asia (IICA) to conduct the heritage impact assessment. The 
impact assessment was supported by the Samarkand Oblast Cultural Heritage Protection 
Department and the Samarkand Archaeological Institute. The results were incorporated into 
the final design documents submitted by the Samarkand Cultural Heritage Protection 
Authority in July 2025. The National Commission for UNESCO-related Matters submitted 
the heritage impact assessment report to the UNESCO World Heritage Centre by letter No. 
231/25 of 9 July 2025.  

(18)  In relation to the demolition of residential neighbourhoods (mahallas), the report 
explicitly stated that "Samarkand is a living city, which must respond to the reasonable 
needs of its residents. However, the residential ‘Mahalla’ areas are also an important 
attribute of the property and vital to the physical and visual setting of the property provided 
by its buffer zone. There should be no further precinct-scale demolitions within the 
Mahallas that are inside the property or buffer zone (including potential additional buffer 
zone areas), and a presumption against demolition, although individual intrusive buildings 
may be demolished to enable their replacement with more-sympathetic structures Any such 
proposals for demolition within the Mahallas should be evaluated carefully, so that their 
heritage impact is understood, and can inform approval decisions. The Mahallas should 
be provided with appropriate statutory protection."  

201.  During the study of this area by the staff of the Oblast's department for emergency 
situations, it was established that the neighbourhoods are marked by natural and human-made 
characteristics, are located in a zone of extreme environmental degradation and do not meet 
fire safety standards. In addition, they are totally non-compliant with sanitation requirements. 
There are also no sewage disposal routes. There are no sewage disposal lines for wastewater 
used by the population; wastewater accumulates in wells dug by the population. When 
studying the seismic resistance of the residential buildings, it was found that they were not 
designed to withstand a 5.0 magnitude earthquake and do not meet the requirements of KMK 
2.01.03–96, which poses a threat to human life.  

202.  The Samarkand Oblast Council of People's Deputies considered the issue of 
improvements to the living conditions of citizens residing in the areas covered by the citizens' 
assemblies of the Sharq, Dari Zanjir, Zominiy, Yominiy and Fidoiylar mahallas in the city of 
Samarkand.  

203.  In Decision No. VII-9-39-7-0-K/25 of the Council of 20 March 2025, it was agreed 
to hold an open discussion with property owners based on the requirements of the Act on the 
Procedure for the Expropriation, with Compensation, of Land Plots for Public Needs.  

204.  Pursuant to paragraph 2 of the Decision, the Deputy Mayor of Samarkand for 
construction, communications, public utilities, environment and green spaces, Firuz 
Dzhamoliddinovich Nazhmiddinov, held an open discussion with the owners, as required by 
the Act.  

205.  During the discussion, the property owners were given an explanation regarding the 
full payment of compensation in accordance with the requirements of Cabinet of Ministers 
Decision No. 911 of 10 October 2019 on additional measures to guarantee the property rights 
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of individuals and legal entities and improve the procedure for the expropriation of land plots 
and the provision of compensation.  

206.  Furthermore, conclusions and proposals were formulated for the improvement of the 
area around the Imam Maturidi complex with a view to enhancing the living conditions of 
citizens there and increasing the flow of foreign and local tourists. The study conducted had 
found that there are no heritage sites in this location. In addition, most of the houses are in 
poor condition and sanitation services are inadequate. The study found that basic 
infrastructure in the area, including heating, mains water, hot water, garbage collection, 
firefighting equipment and alarms, is lacking. In June 2025, IICAS visited the five areas 
initially affected. The team conducted informal environmental discussions and focus groups 
with members of the five mahallas (Sharq, Dari Zanjir, Zominiy, Yominiy and Fidoiylar).  

207.  With regard to the planned construction and improvement works in the area of the 
Imam Maturidi memorial complex in Samarkand, a heritage impact assessment report (No. 
231/25 of 9 July 2025), prepared with the participation of IICAS and international experts 
from ICOMOS, was sent to the UNESCO World Heritage Centre through the Ministry of 
Foreign Affairs.  

(19)  In 2023 the World Heritage Committee adopted furthermore decision 45 
COM7.B50, requesting “that the overall moratorium on demolition and new development 
[should] remain until the integrated Master Plan for the city, the further revised 
Management Plan for the property and the Urban Design Guidelines are finalised, 
submitted to the World Heritage Centre and positively reviewed by the Advisory Bodies.” 
It also reiterated its request “to fully implement the recommendation of the 2020 Reactive 
Monitoring Mission."  

208.  The National Commission for UNESCO-related Matters and the Cultural Heritage 
Agency, together with experts from the International Advisory Committee, are carrying out 
practical work on the further revision of the Management Plan for the historic centre and the 
urban design instructions, as well as on the full implementation of the recommendations of 
the 2020 Reactive Monitoring Mission. An updated management plan for the historic centre 
will soon be submitted to the World Heritage Centre.  

209.  In accordance with the decisions adopted at the forty-fifth session of the UNESCO 
World Heritage Committee (held in Riyadh, Saudi Arabia) – 45COM 7B.174, 45COM 7B.50 
and 45COM 8B.13 – an official letter (No. 248/24 of 6 August 2024) was sent by the 
secretariat requesting the submission of state of conservation reports for the "Samarkand – 
Crossroads of Cultures" site no later than 7 October 2024. In addition, in letter No. 175/25 of 
4 June 2025, the National Commission for UNESCO-related Matters requested the 
resubmission of the heritage impact assessment report prepared within the framework of the 
project to establish major pilgrimage centres through the reconstruction and restoration of 
the Imam Maturidi memorial complex located in Chokardiz Cemetery in the city of 
Samarkand and the Makhdumi A'zam Cemetery in Akdarya District, as well as the 
improvement of the adjacent areas and infrastructure. The letter stated that the report needed 
to be brought into line with the format prescribed by UNESCO and resubmitted to UNESCO 
for approval as soon as possible.  

210.  Furthermore, based on the outcome of the forty-seventh regular session of the 
UNESCO World Heritage Committee, held from 6 to 16 July 2025 at UNESCO Headquarters 
in Paris, the reports on the state of conservation of sites in Uzbekistan inscribed on the 
UNESCO World Heritage List were considered and approved. In this connection, the 
corresponding information letter (No. 242/25 of 21 July 2025) was sent to the relevant 
ministries and agencies.  

Positive signs 

(20)  Interventions by residents with authorities have reportedly so far resulted in an 
agreement that some homes on the Vobkent and Rometon streets – around 40 households 
inhabited by the Tajik population – will not be demolished.  

211.  On 2 May 2025, Samarkand Oblast Council of People's Deputies, by Decision No. 
VII-12-69-7-0-K/25 authorizing the expropriation of land plots for public needs, initially 
approved the relocation (demolition) of a total of 240 residential and non-residential 
structures.  
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(21)  While we do not wish to prejudge the accuracy of these allegations, we express our 
serious concern related to the forced eviction of more than 1,500 residents and the ongoing 
and planned demolition of around 220 homes in a residential area of the old city of 
Samarkand adjacent to the Abu Mansur al-Maturidi mausoleum and the Chokardiz 
cemetery, which are mainly affecting the Multoni community and Tajik minority. We are 
particularly concerned that the expropriation of properties and the housing demolitions 
have reportedly been executed without adequate consultation, consent, compensation or 
provision of alternative and culturally appropriate housing to the affected residents, and 
about reports that residents have been put under pressure to accept low compensation and 
to sign declarations to voluntary demolish their own homes.  

212.  Written opinions from independent appraisal organizations were provided to the 
owners. In addition, owners' right to apply independently to appraisal organizations was 
explained to them.  

213.  The demolition works are being carried out under special supervision and in strict 
conformity with the procedure established by law.  

214.  First and foremost, the principles of humanity are respected in the relocation process.  

215.  In addition, the Director of the UNESCO World Heritage Centre, Lazare Assomo, and 
a delegation from Uzbekistan that included the Chief Administrator of Samarkand Oblast 
held a consultation meeting at the forty-seventh session of the UNESCO World Heritage 
Committee (6-16 July 2025) on issues related to the "Samarkand – Crossroads of Cultures" 
site, the Chokardiz mahalla and the area in which the Imam al-Maturidi Mausoleum is 
located.  

216.  At the meeting, the UNESCO leadership was informed of the imposition of a 
moratorium on all construction and demolition work pending approval by the UNESCO 
World Heritage Centre.  

(22)  We are also concerned about the unusual short notice and the fact that no genuine 
efforts appear to have been made to avoid the demolishment of the entire neighbourhood, 
or to involve the residents living in the area in consultations about the planned new 
infrastructure for pilgrims, which could have led to proposals on how any such 
infrastructure could be built without requiring the destruction of their homes, or with 
significantly less housing demolitions. We deplore that the entire project appears to have 
been planned, and so far carried out, without the publication of any social impact 
assessment or resettlement plan for the affected residents, and that no legal aid and advice 
was reportedly provided to the mostly marginalized and illiterate homeowners to enable 
them to access justice, to challenge their expropriation or to ensure that they receive either 
an adequate alternative housing for their families in proximity, or a sufficiently high 
compensation to cover all material and non-material losses incurred and enabling them to 
acquire alternative housing of at least similar size and quality in neighbourhood of their 
choice in proximity.  

217.  Written opinions from independent appraisal organizations were provided to the 
owners. In addition, owners' right to apply independently to appraisal organizations was 
explained to them.  

218.  The demolition works are being carried out under special supervision and in strict 
conformity with the procedure established by law.  

219.  First and foremost, the principles of humanity are respected in the relocation process. 
In addition, the Director of the UNESCO World Heritage Centre, Lazare Assomo, and a 
delegation from Uzbekistan that included the Chief Administrator of Samarkand Oblast held 
a consultation meeting at the forty-seventh session of the UNESCO World Heritage 
Committee (6-16 July 2025) on issues related to the "Samarkand – Crossroads of Cultures" 
site, the Chokardiz mahalla and the area in which the Imam al-Maturidi Mausoleum is 
located.  

220.  At the meeting, the UNESCO leadership was informed of the imposition of a 
moratorium on all construction and demolition work pending approval by the UNESCO 
World Heritage Centre.  

(23)  If the information received proves to be correct, it appears that the demolitions 
violate several safeguards and elements of the right to adequate housing as set out in article 
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11 of the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, as well as the 
conditions set out by the World Heritage Committee for the preservation of the site of 
Samarkand. As the demolitions affect mainly a marginalized Roma community and an 
ethnic minority, the planned erection of a parking ground and pilgrimage centre appears 
also to result in a discriminatory outcome for marginalized minorities, violating article 2 
of the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, prohibiting 
discrimination.  

221.  In Uzbekistan, all citizens have the same rights and freedoms and are equal before the 
law, without distinction as to sex, race, ethnicity, language, religion, beliefs, social origin or 
social status. Members of the Multoni ethnic group move freely and take part in public life 
on an equal footing with other citizens.  
222.  The allegations made do not reflect the progress currently being made or the 
Government's purposeful efforts to ensure the full integration and well-being of all citizens, 
including members of ethnic minorities. Contrary to what is claimed, our policies and 
legislative proposals are aimed at directly tackling the problems mentioned by paving the 
way for inclusive development and equal opportunities.  

223.  The allegation of predominant social stigma against and segregation of the Multoni 
community contradicts the fundamental principles and active policies being pursued by 
Uzbekistan in the field of inter-ethnic relations and human rights. The Constitution expressly 
prohibits any form of discrimination on the basis of ethnicity, religion or other factors (art. 
19), thus guaranteeing equal rights for all citizens. Recent legislative changes, such as the 
Act of 31 October 2023, have increased administrative liability for advocating 
discrimination, which demonstrates how seriously the State takes the task of eliminating any 
manifestation of intolerance.  

224.  The National Human Rights Strategy (Presidential Decree of 22 June 2020) pays 
special attention to the rights of minorities, seeking to improve mechanisms for the 
development of the languages and cultures of all nations and peoples living in the country. 
These mechanisms include more active participation in public and political life and the right 
to education in mother tongues. The State Framework Policy on Inter-Ethnic Relations, 
adopted on 15 November 2019, is aimed at strengthening unity, preserving ethno-cultural 
identity and maintaining inter-ethnic tolerance and harmony.  

225.  In Uzbekistan, television and radio programmes are broadcast in 12 languages and 
newspapers and magazines are published in 14 languages, which actively promotes the 
preservation of cultural diversity and counters segregation. Thus, rather than promoting 
segregation, the Government is actively creating an environment conducive to the integration 
and mutual respect of all communities.  

(24)  We would like to recall that the World Heritage Committee has explicitly requested 
a moratorium on any demolitions and new constructions in the protected zone and its 
surrounding buffer zone. The project, if continued, would affect four mahallas and 
eradicate residential homes located in ten historical streets which include as well mahalla 
premises and other ceremonial spaces and objects. As the area is located slightly off the 
touristic route and belonged to a low-income community, its integrity and authenticity was 
so far even better preserved compared to many other parts of the old town. Thus, for 
instance, the area still has many traditional homes and constructions around courtyards 
built with old technics and materials, such as special bricklaying from mud, timber and 
hay.  

226.  It is planned to implement the project for the rehabilitation of the Imam Maturidi 
Mausoleum religious complex, located in Chokardiz Cemetery in the city of Samarkand, in 
the area and within the boundaries of the "Samarkand – Crossroads of Cultures" world 
heritage property (C603rev).  

227.  A heritage impact assessment report has been prepared to assess the impact of the new 
development and its components on the attributes expressing outstanding universal value.  

228.  In accordance with paragraphs 110, 118 bis and 172 of the Operational Guidelines for 
the Implementation of the World Heritage Convention, as revised in 2024, any major project 
that may affect a world heritage site requires the preparation of a heritage impact assessment 
report prior to the commencement of any works.  
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229.  Based on the above provisions, the Samarkand mayor’s office mandated the 
International Institute for Central Asia (IICAS) to conduct the heritage impact assessment. 
The assessment was supported by the Samarkand Oblast Cultural Heritage Protection 
Department and the Samarkand Archaeological Institute. The final heritage impact 
assessment was based on the design documentation submitted by the Samarkand Cultural 
Heritage Protection Authority in July 2025.  

230.  The heritage impact assessment was conducted in June–July 2025, based on the 
methodology set out in the Guidance and Toolkit for Impact Assessments in a World Heritage 
Context (UNESCO et al., 2022). The activities carried out were as follows: detailed research 
and archival research, including a review of literature, legal documents, world heritage 
materials and archival data (maps, historical and aerial photographs, and satellite images).  

231.  The values of the "Samarkand – Crossroads of Cultures" site were defined, including 
its outstanding universal value, attributes and broader value categories.  

232.  A field survey of the Maturidi Mausoleum site was conducted involving a visual 
inspection, analysis of current conditions and documentation of archaeological sites. 
Photogrammetric studies were done. Informal meetings were held with the chairs of five 
mahallas (Sharq, Dari Zanjir, Zominiy, Yominiy and Fidoiylar), along with focus groups with 
local residents.  

233.  Consultations took place with stakeholders and the general public to discuss the 
Maturidi Mausoleum project, assess potential impacts and develop strategies to minimize 
potential threats to the site.  

234.  The survey conducted by the local authorities in Samarkand Oblast and the city of 
Samarkand identified the following issues: staff of the Oblast's department for emergency 
situations found that the neighbourhoods are marked by natural and human-made 
characteristics, are located in a zone of environmental destruction and do not meet fire safety 
requirements.  

235.  The neighbourhoods are also totally non-compliant with sanitation requirements. 
There is no sewerage system, and wastewater accumulates in wells dug by residents.  

236.  Checks of the seismic resistance of residential buildings showed that they could not 
withstand even 5.0 seismic activity, which means that they do not meet the requirements of 
building standard SNiP 2.01.03–96 and pose a threat to human life.  

237.  Furthermore, conclusions and proposals were formulated for the improvement of the 
area around the Imam Maturidi complex with a view to enhancing the living conditions of 
citizens there and increasing the flow of foreign and local tourists.  

238.  The study found that there are no cultural heritage sites in this location. Most of the 
buildings are in a dangerous condition and sanitation services are inadequate.  

239.  It was also found that basic infrastructure, including heating, mains water, hot water, 
garbage collection, firefighting equipment and alarms, is lacking.  

240.  In June 2025, IICAS conducted an initial assessment in five affected mahallas. The 
team conducted informal environmental surveys and focus groups with residents of the 
Sharq, Dari Zanjir, Zominiy, Yominiy and Fidoiylar mahallas.  

(25)  It appears obvious that the demolition of an entire neighbourhood of the old town 
does not correspond to the demolition of “individual intrusive buildings, to enable their 
replacement with more sympathetic structures”, which the UNESCO Monitoring Mission 
had considered to be justifiable on a case-to-case basis. Instead, the demolition affects an 
entire historic residential area that enjoys protection as part of the integrity of historic 
urban landscape of Samarkand. We are also not aware that the entire project has been 
submitted in advance to the World Heritage Commission or positively been reviewed by its 
advisory bodies, in line with official recommendations of the World Heritage Committee.  

241.  In accordance with paragraphs 110, 118 bis and 172 of the Operational Guidelines for 
the Implementation of the World Heritage Convention, as revised in 2024, any major project 
that may affect a world heritage site requires the preparation of a heritage impact assessment 
report prior to the commencement of any works.  



HRC/NONE/2025/SP/48 

GE.25-15280 27 

242.  Based on the above provisions, the Samarkand mayor’s office mandated the 
International Institute for Central Asia (IICAS) to conduct the heritage impact assessment. 
The assessment was supported by the Samarkand Oblast Cultural Heritage Protection 
Department and the Samarkand Archaeological Institute.  

243.  In this connection, it is planned to implement the project for the rehabilitation of the 
Imam Maturidi Mausoleum religious complex, located in Chokardiz Cemetery in the city of 
Samarkand, in the area and within the boundaries of the "Samarkand – Crossroads of 
Cultures" world heritage property (C603rev). A heritage impact assessment report has been 
prepared to assess the potential impact of the new development and its components on the 
attributes expressing outstanding universal value.  

244.  The heritage impact assessment was conducted in June–July 2025, based on the 
methodology set out in the Guidance and Toolkit for Impact Assessments in a World Heritage 
Context, and comprised several phases, as follows: detailed research and archival research, 
including a review of literature, legal documents, world heritage materials and archival data 
(maps, historical and aerial photographs, and satellite images).  

245.  The values of the "Samarkand – Crossroads of Cultures" site were identified, 
including its outstanding universal value, the corresponding attributes and broader cultural 
contexts.  

246.  A field survey of the Maturidi Mausoleum site was conducted involving a visual 
inspection, analysis of current conditions, study of archaeological materials, 
photogrammetric studies and informal meetings with the chairs of five mahallas (Sharq, Dari 
Zanjir, Zominiy, Yominiy and Fidoiylar), along with conversations with residents of the 
project area.  

247.  The heritage impact assessment report prepared was sent to the UNESCO World 
Heritage Centre, accompanied by a letter from the National Commission for UNESCO-
related Matters, No. 231/25 of 9 July 2025, for review and issuance of a formal opinion.  

(26)  We are also concerned that reportedly no social impact assessment of the above-
mentioned project was carried out or submitted for the approval to the World Heritage 
Committee or its advisory bodies. In this context, we are concerned that the demolition of 
a historic area violates the right of the affected residents and of the wider population of 
Samarkand to take part in cultural life, to access their heritage and to participate in 
decisions that have an impact on their cultural life and heritage, as set out in article 15 of 
the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights. Finally we are 
concerned that the housing demolitions, if continued, would undermine the reputation of 
Samarkand as a city of cultural heritage at the crossroad of cultures, and call upon 
authorities to redesign their development plans in order to ensure that they are fully 
compliant with international human rights standards and protect the material and living 
cultural heritage of one of the most emblematic cities of Uzbekistan.  

248.  It is important to emphasize that the project for the reconstruction of the Imam 
Maturidi religious complex is aimed at fulfilling the vital need to develop Samarkand as a 
major centre of pilgrimage tourism, in line with Presidential Decree No. 6165 (2021), and is 
being implemented within the "Samarkand – Crossroads of Cultures" UNESCO world 
heritage site. This place, formerly the Chokardiz Cemetery, is of exceptional spiritual and 
scholarly significance, and its restoration meets the growing contemporary demand for 
spiritually meaningful destinations while preserving the historical integrity of the site.  

249.  With regard to the residential structures affected, the historical and cultural 
assessment (Sam/0013 of 24 February 2025) and the conclusions of the working group show 
unequivocally that the 217 residential buildings located around the Imam Maturidi complex 
are not included in the National List of Immovable Cultural Heritage (approved by Cabinet 
of Ministers Decision No. 846 of 4 October 2019) and have no historical value. These 
buildings are privately owned and were built at various times, mostly after the 1980s, with 
some older structures demolished and rebuilt after 2005. Thus, they do not represent the kind 
of "traditional fabric" referred to by ICOMOS as having unique historic value, and their 
demolition does not compromise the integrity of the old town as a whole in terms of 
traditional dwellings of cultural value.  

250.  Moreover, a technical assessment revealed that most of these buildings are in an 
unsatisfactory or dangerous state. The burnt brick foundations are in poor condition, the walls 
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have fallen into a catastrophic state owing to erosion, the roofs have been significantly 
damaged by precipitation and the wooden floors have rotted. A significant number of 
structures (133 out of 217) are totally non-compliant with sanitation requirements, and 27 
courtyards are located in a zone extremely prone to erosion, which poses a high risk to human 
health and safety. It was also found that 43 residential buildings had undergone unauthorized 
construction without planning documents having been drawn up and that 67 buildings lacked 
cadastral documents. These facts demonstrate the need for intervention, not only from a 
development standpoint but also with a view to ensuring safety and improving the living 
conditions of the population.  

251.  Regarding the social impact assessment, the Government would like to emphasize that 
a comprehensive assessment including social aspects was carried out. The International 
Institute for Central Asian Studies (IICAS) prepared a heritage impact assessment report, 
which was submitted on 6 July 2025. This report was drafted in accordance with paragraphs 
110, 118 bis and 172 of the Operational Guidelines for the Implementation of the World 
Heritage Convention, as revised in 2024, and follows the methodology established in the 
Guidance and Toolkit for Impact Assessments in a World Heritage Context. The heritage 
impact assessment incorporates the outcomes of field studies, analysis of current conditions, 
archaeological documentation, photogrammetric surveys, and meetings and focus groups 
with residents of the five mahallas most affected by the project. The report also makes 
recommendations aimed at strengthening the participation of the community living in this 
area and connected to its religious heritage and ensuring a focus on long-term sustainability 
and local benefit. This directly refutes the claim that there is no social impact assessment or 
community participation. 

252.  Under the land expropriation process, open discussions must be held with property 
owners, with the involvement of the media. Such discussions were held in April 2025 by the 
Deputy Mayor of Samarkand. The law requires that audio and video recordings be made of 
the entire public discussion process and that the media participate. Following the discussions, 
a record must be drawn up, signed by the participants, which must include the views 
expressed; this record must be published in full on the official websites. This requirement 
ensures transparency and an opportunity for residents to express their positions. In addition, 
the rehabilitation project will bring great social benefits to the residents of two mahallas by 
improving living conditions and eliminating perennial problems with sanitation, as well as 
promoting tourism and creating economic and cultural opportunities for the population.  

253.  The Government maintains an ongoing and constructive dialogue with UNESCO. The 
secretariat of the National Commission for UNESCO-related Matters regularly reports on the 
state of conservation of Samarkand's historic centres, and all projects in UNESCO world 
heritage areas and their buffer zones require the approval of the Cultural Heritage Agency 
and the UNESCO World Heritage Centre. The Agency’s Scientific and Expert Council 
approved the project and recommended that the World Heritage Centre be informed thereof. 
A heritage impact assessment report has been prepared and sent to the World Heritage Centre 
for review and issuance of a formal opinion. Moreover, in a consultation meeting with the 
Director of the World Heritage Centre, Lazare Assomo, a moratorium was officially declared 
on all construction and demolition work pending approval by the World Heritage Centre.  

254.  Thus, the Government is acting in full compliance with international standards and 
national legislation, ensuring that the development of Samarkand as a major pilgrimage 
centre not only contributes to economic and cultural growth, but also respects its outstanding 
universal value while improving the living conditions and safety of its citizens and ensuring 
their full participation in the decision-making process.  

(27)  Please explain the reasons for the destruction of this area of historical and cultural 
significance in Samarkand, and its compatibility with international human rights 
standards and international standards aimed at protecting cultural heritage.  

255.  It is important to emphasize that the project for the reconstruction of the Imam 
Maturidi religious complex is aimed at fulfilling the vital need to develop Samarkand as a 
major centre of pilgrimage tourism, in line with the 2021 Presidential Decree, and is being 
implemented within the "Samarkand – Crossroads of Cultures" UNESCO world heritage site. 
This place, formerly the Chokardiz Cemetery, is of exceptional spiritual and scholarly 
significance, and its restoration meets the growing contemporary demand for spiritually 
meaningful destinations while preserving the historical integrity of the site.  
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256.  With regard to the residential structures affected, the historical and cultural 
assessment (Sam/0013 of 24 February 2025) and the conclusions of the working group show 
unequivocally that the 217 residential buildings located around the Imam Maturidi complex 
are not included in the National List of Immovable Cultural Heritage (approved by Cabinet 
of Ministers Decision No. 846 of 4 October 2019) and have no historical value. These 
buildings are privately owned and were built at various times, mostly after the 1980s, with 
some older structures demolished and rebuilt after 2005. Thus, they do not represent the kind 
of "traditional fabric" referred to by ICOMOS as having unique historic value, and their 
demolition does not compromise the integrity of the old town as a whole in terms of 
traditional dwellings of cultural value.  

257.  Moreover, a technical assessment revealed that most of these buildings are in an 
unsatisfactory or dangerous state. The burnt brick foundations are in poor condition, the walls 
have fallen into a catastrophic state owing to erosion, the roofs have been significantly 
damaged by precipitation and the wooden floors have rotted. A significant number of 
structures (133 out of 217) are totally non-compliant with sanitation requirements, and 27 
courtyards are located in a zone extremely prone to erosion, which poses a very high risk to 
human health and safety. It was also found that 43 residential buildings had undergone 
unauthorized construction without planning documents having been drawn up and that 67 
buildings lacked cadastral documents. These facts demonstrate the need for intervention, not 
only from a development standpoint but also with a view to ensuring safety and improving 
the living conditions of the population.  

258.  Regarding the social impact assessment, a comprehensive assessment including social 
aspects was carried out. The International Institute for Central Asian Studies (IICAS) 
prepared a heritage impact assessment report, which was submitted on 6 July 2025. This 
report was drafted in accordance with paragraphs 110, 118 bis and 172 of the Operational 
Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention, as revised in 2024, 
and follows the methodology established in the Guidance and Toolkit for Impact Assessments 
in a World Heritage Context. The heritage impact assessment incorporates the outcomes of 
field studies, analysis of current conditions, archaeological documentation, photogrammetric 
surveys, and informal meetings and focus groups with residents of the five mahallas most 
affected by the project. The report also makes recommendations aimed at strengthening the 
participation of the community living in this area and connected to its religious heritage and 
ensuring a focus on long-term sustainability and local benefit. This directly refutes the claim 
that there is no social impact assessment or community participation.  

259.  The right of residents to take part in cultural life, have access to their heritage and 
participate in decisions affecting their cultural life and heritage is fully respected. Under the 
land expropriation process, open discussions must be held with property owners, with the 
involvement of the media. Such discussions were held in April 2025 by the Deputy Mayor 
of Samarkand. This requirement ensures transparency and an opportunity for residents to 
express their positions. In addition, the rehabilitation project will bring great social benefits 
to the residents of two mahallas by improving living conditions and eliminating perennial 
problems with sanitation, as well as promoting tourism and creating economic and cultural 
opportunities for the population.  

260.  The Government maintains an ongoing and constructive dialogue with UNESCO. The 
secretariat of the National Commission for UNESCO-related matters regularly reports on the 
state of conservation of Samarkand's historic centres, and all projects in UNESCO world 
heritage areas and their buffer zones require the approval of the Cultural Heritage Agency 
and the UNESCO World Heritage Centre. The Agency’s Scientific and Expert Council 
approved the project and recommended that the World Heritage Centre be informed thereof. 
A heritage impact assessment report has been prepared and sent to the World Heritage Centre 
for review and issuance of a formal opinion. Moreover, in a consultation meeting with the 
Director of the World Heritage Centre, Lazare Assomo, a moratorium was officially declared 
on all construction and demolition work pending approval by the World Heritage Centre.  

261.  Thus, the Government is acting in full compliance with international standards and 
national legislation, ensuring that the development of Samarkand as a major pilgrimage 
centre not only contributes to economic and cultural growth, but also respects its outstanding 
universal value while improving the living conditions and safety of its citizens and ensuring 
their full participation in the decision-making process.  
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(28)  Please explain any measures that have been taken by State authorities to avoid the 
eviction and demolition of homes or reduce the need for any demolitions.  

262.  While the area affected by the project is indeed located within the "Samarkand – 
Crossroads of Cultures" UNESCO world heritage site, it has undergone thorough historical, 
cultural and technical assessment. According to the findings of the historical and cultural 
assessment of 24 February 2025 (Sam/0013), the 217 residential buildings located around the 
Imam Maturidi complex are not included in the National List of Immovable Cultural Heritage 
and have no historical value. These buildings are privately owned and were built at various 
times, mostly after the 1980s, with some of them demolished and rebuilt after 2005. Thus, 
the structures that are being demolished are not part of the "traditional fabric" that, as 
emphasized by ICOMOS, constitutes a key element of the outstanding universal value of 
Samarkand.  

263.  The need for intervention in this area arises not only from development objectives, 
but also from the critical condition of the structures themselves, which pose a threat to human 
health and safety. A technical assessment revealed that most of these buildings are in an 
unsatisfactory or dangerous state: the burnt brick foundations are in poor condition, the walls 
have fallen into a catastrophic state owing to erosion, the roofs have been significantly 
damaged by precipitation and the wooden floors have rotted. In addition, 133 out of 217 
residential buildings are totally non-compliant with sanitation requirements, and 27 
courtyards are located in a zone extremely prone to erosion, which poses "a very high risk to 
human health and safety" for the residents. It was also found that 43 residential buildings had 
undergone unauthorized construction without planning documents having been drawn up and 
that 67 buildings lacked cadastral documents. These objective data served as the main reason 
for the decision on reconstruction, which is aimed at improving living conditions and 
ensuring the safety of citizens.  

264.  Measures to minimize disruption and prevent evictions were taken at all stages of 
project planning and implementation. The project for the reconstruction of the Imam Maturidi 
complex is a strategic initiative aimed at developing Samarkand as a major centre of 
pilgrimage tourism; this is recognized as a "public need" in accordance with the Act on the 
Procedure for the Expropriation, with Compensation, of Land Plots for State and Public 
Needs. This law provides that the expropriation of land for public needs is a measure of last 
resort and must be justified by a substantial excess of public benefit over potential harm to 
individuals.  

265.  The following measures have been taken to ensure respect for human rights and 
international standards:  

 -  A comprehensive assessment was carried out, including historical, cultural and 
technical assessments, which confirmed the lack of historical value of the structures that are 
being demolished and their unsatisfactory condition.  

 -  Uzbek legislation requires that open discussions be held with property owners, with 
the involvement of the media, before a decision on the expropriation of a plot of land is made. 
Such discussions were held in April 2025, providing an opportunity for residents to express 
their views, which were recorded in the minutes and published.  

 -  Demolition work will begin only once compensation has been paid to homeowners as 
provided for by law and their written consent has been obtained. This is a key safeguard 
against forced eviction. Owners are offered various forms of compensation, including 
monetary compensation, provision of equivalent well-appointed housing or provision of a 
plot of land.  

 -  In response to the concerns of UNESCO, a moratorium was imposed on all 
construction and demolition work pending approval by the UNESCO World Heritage Centre. 
A heritage impact assessment report, which included social aspects and the outcomes of focus 
groups with residents, was prepared and sent to the UNESCO World Heritage Centre for 
review. This demonstrates the commitment of Uzbekistan to international obligations and 
transparency.  

 -  Property owners have the right to appeal in court against decisions to expropriate land 
plots if they do not agree with them. The judicial system of Uzbekistan is independent and 
any interference in the work of judges is inadmissible.  
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266.  Thus, the destruction in this area is not arbitrary but constitutes a carefully justified 
measure aimed at ensuring safety, improving living conditions and developing the cultural 
potential of Samarkand while strictly respecting human rights and international standards for 
the protection of cultural heritage.  

(29) Please indicate if any social impact or cultural heritage impact assessment has been 
carried out for this project and been published. If so, kindly share the related project 
documentation. If not, please explain the reasons why. 

267.  A comprehensive impact assessment of both the cultural heritage and social aspects 
was carried out in relation to the project for the reconstruction of the Imam Maturidi complex. 
This assessment was carried out in strict compliance with international standards and national 
legislation.  

268.  A heritage impact assessment was carried out. The heritage impact assessment report 
was prepared by the International Institute for Central Asian Studies (IICAS) and is dated 6 
July 2025. This report was drafted in accordance with paragraphs 110, 118 bis and 172 of the 
Operational Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention, as revised 
in 2024, and follows the methodology established in the Guidance and Toolkit for Impact 
Assessments in a World Heritage Context. The Samarkand mayor’s office mandated the 
International Institute for Central Asia (IICAS) to conduct the heritage impact assessment.  

269.  The heritage impact assessment report is a key document that analyses in detail the 
potential impacts of the project on the outstanding universal value of the "Samarkand – 
Crossroads of Cultures" world heritage site. It concludes that the planned construction and 
improvement works will not adversely affect the world heritage site itself or other nearby 
cultural heritage sites such as the Registan, Bibi-Khanym, Hazrat Khizr and Shah-i-Zinda 
complexes.  

270.  The social aspects of the project were integrated into the methodology for the heritage 
impact assessment. The heritage impact assessment report was prepared through field studies, 
analysis of current conditions, archaeological documentation, photogrammetric surveys, and 
informal meetings and focus groups with residents of the five mahallas (Sharq, Dari Zanjir, 
Zominiy, Yominiy and Fidoiylar) most affected by the project. The report also makes 
recommendations aimed at strengthening the participation of the community living in this 
area and connected to its religious heritage and ensuring a focus on long-term sustainability 
and local benefit.  

271.  In addition, the national legislation of Uzbekistan, in particular the Act on the 
Procedure for the Expropriation, with Compensation, of Land Plots for State and Public 
Needs, requires that open discussions be held with property owners, with the involvement of 
the media, prior to any decision to expropriate land. Such discussions were held in April 2025 
by the Deputy Mayor of Samarkand. The law requires that audio and video recordings be 
made of the entire public discussion process and that the media participate.  

272.  A heritage impact assessment report was prepared and submitted to the Samarkand 
mayor’s office on 3 July 2025. The National Commission for UNESCO-related Matters 
forwarded this report to the UNESCO World Heritage Centre on 9 July 2025.  

(30)  Please provide information about the number of residents affected by the 
development project, their social demography, their livelihoods and their socioeconomic 
situation; please also indicate if any plans were established, in participation with the 
affected residents, about possible resettlement and to allow for their return to their 
respective neighbourhoods.  

273.  About 1,300 citizens lived in the houses to be demolished. Forced eviction and 
demolition may be carried out solely in accordance with the procedure established by law.  

274.  On the basis of court decisions, compensation payments have been determined for 
citizens whose houses are to be demolished. Building owners are being compensated solely 
for the market value of the property.  

275.  Uzbekistan has introduced a multifaceted approach to compensation in order to ensure 
that the citizens affected receive fair and adequate indemnification. Various forms of 
compensation are available, including compensation for the market value of the immovable 
property, relocation expenses (including temporary rental of another home) and lost profits. 
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This comprehensive approach is intended to cover all aspects of the losses suffered by 
affected residents, ensuring full indemnification.  

276.  Recent laws and decisions, such as the Act on the Procedure for the Acquisition of 
Land for Public Needs of 29 June 2022, provide for additional types of compensation for 
land: (i) monetary compensation; (ii) provision of a plot of land or other property to replace 
the land or property acquired; and (iii) other forms of compensation as agreed by the parties, 
taking into account the appraised value of the property.  

277.  Compensation can be provided in several forms, offering citizens flexibility: monetary 
compensation or provision of title to equivalent well-appointed housing with a floor space 
not less than the standard floor space per inhabitant or provision of title to a plot of land. It is 
important to note that, as part of renovation programmes, homeowners can be provided with 
turnkey apartments in new buildings, the floor space of which corresponds to that of the 
previous housing. This is particularly significant because it directly addresses housing needs, 
not only monetary losses, which is critical to ensuring continuity of residence.  

278.  The land expropriation process in Uzbekistan involves several levels of transparency 
and due process. The Cabinet of Ministers in 2020 approved a regulation on the procedure 
for the expropriation of land plots and the provision of compensation to owners of immovable 
property located on such plots. There is a requirement to hold open discussions with property 
owners, with the involvement of the media, and to make preliminary calculations as to the 
availability of sufficient resources to provide compensation before any decision to 
expropriate a land plot is made. In addition, according to the document: preliminary 
calculations are made by the local authorities or the investor and the availability of sufficient 
resources to provide compensation is examined; the Jokargy Kenes of the Republic of 
Karakalpakstan and councils of people's deputies consider the benefits and costs of 
expropriating the land plot and, provided that there are sufficient resources to pay 
compensation and that the benefits of expropriation outweigh the costs, a decision to 
expropriate may be made; local authorities are not authorized to make such decisions; 
immovable property on the land plot to be expropriated is valued by an appraisal 
organization; the local authorities or the investor and the owners agree on the type and 
amount of compensation and the deadline for providing it, and this agreement is notarized; 
and the local authorities or the investor work on providing the compensation to the owners. 
Demolition of the property without payment of the agreed compensation is not allowed. After 
the agreed compensation has been provided to the owners: the immovable property is 
vacated; a draft decree on demolition of the immovable property is sent by the local 
authorities to the judicial authorities for issuance of an opinion; the judicial authorities, 
having checked that the compensation has been paid and the housing actually vacated, along 
with other circumstances, issue their opinion to the local authorities; the order to demolish 
the immovable property may be adopted only if the judicial authorities issue a favourable 
opinion. Once the agreement has been signed, transfer of immovable property located on the 
expropriated land plot to another person is allowed only with the written consent of the 
project initiator or if the agreement is terminated (in the manner provided for by the 
agreement, with the consent of the parties or in court).  

279.  Members of the Multoni ethnic group live not only in Samarkand Oblast, but in all 
regions of the country, and have the right to move freely and take part in public life on an 
equal footing with other citizens. Many residents of the city of Samarkand, regardless of their 
nationality and ethnicity, are buried in the Shah-i-Zinda Cemetery.  

280.  Multoni have played a certain role in the development of local characteristics in 
various ethnographic regions of Uzbekistan. The same processes are also to be observed in 
the lives of the Multoni themselves. While preserving elements of their traditional culture, 
they have adopted aspects of Uzbek culture, as a result of which their culture has also 
acquired ethno-regional peculiarities.  

281.  It is known that the Multoni have long lived in Uzbekistan, and they are referred to 
by different names: "Luli", "Multoni", "Jugi", "Roma", "Rum", "Tajiks", "Gypsies", "Zhugi", 
"Mazangi" (some Multoni in Uzbekistan call themselves by this name). Among the Multoni, 
there are also those who refer to themselves as "Mugat" (from mug, meaning “fire 
worshipper”).  
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282.  It should be noted that, according to the Ethnic Atlas of Uzbekistan, in 2000 they 
numbered about 5,000; however, on the basis of research conducted at that time, it was 
assumed that there were more than 50,000.  

283.  In order to establish the exact number of Multoni living in Uzbekistan and to find out 
how many of them had identity cards, a door-to-door survey was conducted in May 2021, as 
part of which data on 53,666 Multoni were examined.  

284.  In recent years, a process of sedentarization and social integration has been observed 
among Multoni ethnic groups, demonstrating the development of their sense of identity.  

285.  Among them, 38,733 had Uzbek passports, 14,540 had birth certificates, 22 had 
residence certificates for stateless persons and 3 had residence permits for foreigners. 
However, there remain issues that require further research – how they experience their 
identity, how they perceive their affiliation.  

286.  Work is under way to issue identity cards and appropriate certificates for them. Almost 
all Multoni living in Uzbekistan are citizens of the country and have passports in which their 
ethnicity is indicated as "Uzbek".  

287.  According to sociological surveys, the majority of Multoni explain the entry "Uzbek" 
in their passports by the desire to show others that they occupy a higher social status. This 
also explains the increasing number of marriages between Uzbek boys and Multoni girls from 
wealthy, educated families.  

288.  Some 7 per cent of Multoni have higher education. Among them there are persons 
who have completed the hajj – hajjis, imams and even hafiz (reciters of the Qur'an).  

289.  It can be concluded from respondents' answers that Multoni, having reached a certain 
level of economic prosperity, strive to adapt not only their customs, but also their religious 
views.  

290.  The Multoni Ethnic Cultural Centre was established in Surkhandarya Oblast to 
promote inter-ethnic harmony, humanistic values and the preservation and development of 
the culture, language, customs and traditions of the Multoni people.  

291.  At present, there are 18,084 Multoni in Samarkand Oblast. In 30 schools in the Oblast, 
80–90 per cent of pupils are Multoni children. In addition, 16 family doctor's offices have 
been organized for members of this people.  

292.  In mahallas where they live together with members of other ethnicities, there are 
Multoni who have achieved high social status.  

293.  It can be concluded from survey participants' responses that Luli, having reached a 
certain level of economic prosperity, strive to adapt not only their customs, but also their 
religious views.  

294.  Over the last five years, there has been an increasing tendency among them towards 
integration with the Muslim community, including through self-identification as Muslims. 
Luli have been observed to take an active part in Friday prayers, perform the hajj and take an 
interest in studying in local religious madrasas.  

295.  Today, up to 60 per cent of Luli aged 20–25 regularly attend mosques. Holding joint 
Eid (Hayit) holidays and other religious ceremonies with Uzbeks has become a tradition.  

296.  According to the results of monitoring, there are practically no cases of discrimination 
against Multoni in Uzbekistan. Luli interviewees stated that such situations, especially in 
official life and in communication with officials, hardly ever arise.  

297.  Compared to the 1990s, the number of Luli in official positions has increased 
significantly. According to local monitoring, in places densely populated by Luli, heads of 
mahallas are also appointed from among their number. However, certain social stereotypes 
regarding Luli had already formed in Uzbek society.   

298.  In recent years, it has been established that, in various historical and ethnographic 
areas of Uzbekistan, Luli live both in compact groups and in a more dispersed manner, with 
a sedentary way of life. The nomadic way of life among Luli has virtually disappeared. In 
regions such as Bukhara, Samarkand, Djizak, Navoi, Surkhandarya, Kashkadarya, the 
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Fergana Valley, the city of Tashkent and Tashkent Oblast, they live side by side with Uzbeks 
in numerous mahallas and kishlak and are actively involved in social integration processes.  

(31)  Please indicate what procedures you have in place to ensure adequate notice is 
provided prior to any forced eviction and the availability of legal aid to assist residents 
should they wish to challenge the decisions.  

299.  Uzbek legislation provides for strict and transparent mechanisms to ensure 
participation by citizens and protection of their rights at all stages of the expropriation of land 
plots for public needs.  

300.  Decision VII-9-39-7-0-K/25 of the Samarkand Oblast Council of People's Deputies 
of 20 March 2025 approving the expropriation of land plots for public needs simultaneously 
initiated and allowed for the conduct of open discussions with property owners in the affected 
area.  

301.  The Act on the Procedure for the Expropriation, with Compensation, of Land Plots 
for Public Needs clearly regulates the procedure for such discussions. According to article 
20 of this law, the project initiator is obliged to inform the deed holders about the purposes, 
conditions and likelihood of expropriation of land plots and listen to their opinions.  

302.  These public discussions should be held within one month of the adoption of the 
decision on expropriation; deed holders must be notified in writing of the time and place of 
the meeting, which must also be announced on official websites and in the media.  

303.  Moreover, the law requires that audio and video recordings be made of the entire 
public discussion process and that the media participate. Following the discussion, a record 
must be drawn up of the opinions expressed during the discussion; this record must be signed 
by the participants. The record is published in full on official websites 
(https://samshahar.uz/en/news/turar-va-noturarjoy-obyektlari-mulkdorlari-bilan-ochiq-
muhokama-bolib-otdi/).  

304.  Thus, the meetings are not purely informational but provide for active interaction and 
an opportunity for residents to express their positions, which must be noted down.  

305.  It is alleged that officials informed residents verbally that demolitions would be 
carried out; this would run counter to established legal standards. Uzbek legislation provides 
that demolition of immovable property is not permitted without prior provision of agreed 
compensation.  

306.  Implementation of renovation projects is allowed only after the signing of a notarized 
amicable agreement with all property owners. This agreement legally binds the parties and 
fixes the type and amount of compensation and the deadline for payment.  

307.  The Act of 29 August 2024 amending the Housing Code states explicitly that no one 
may be deprived of their home except by court order and in accordance with the law, and that 
the owner is guaranteed prior compensation in an amount equivalent to the value of the home 
and the losses incurred.  

308.  Regarding the Imam Maturidi complex project, official documents confirm that 
demolition work on 217 properties will be carried out only once compensation has been paid 
and written consent obtained from the owners.  

309.  Thus, the process for expropriation of land and demolition in Uzbekistan is strictly 
regulated and is aimed at ensuring transparency, participation of citizens and full protection 
of their property rights. Mechanisms for public discussion, written notifications, notarized 
agreements and prior compensation are an integral part of the process, ensuring that residents' 
views are heard and their rights respected.  

(32)  Please indicate if any adequate compensation for the loss of home and property has 
been put in place for affected homeowners and tenants living in the area and how they 
have been compensated for immaterial losses or required costs of relocation. Please 
provide any information on any short- and long-term accommodation that has or will be 
provided for the affected residents in Samarkand, including their adequacy, affordability 
and location.  
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310.  As noted, staff of the mayor’s office have checked the cadastral documents for 
privately owned structures, inspected the condition and technical state of the structures and 
negotiated with private owners on compensation for demolition.  

311.  The compensation offered mainly took the form of monetary compensation or 
construction of new houses in the centre of Samarkand or outside it. Depending on the size 
of the private property, the compensation offered ranged from a minimum of US$ 40,000 – 
for small houses with poor living conditions not legally recorded in the Land Registry – to a 
maximum of US$ 250,000.  

312.  According to data collected through field surveys, average offers ranged from US$ 
60,000 to US$ 150,000.  

313.  About 1,300 citizens lived in the houses to be demolished. Forced eviction and 
demolition may be carried out solely in accordance with the procedure established by law. 
On the basis of court decisions, compensation payments have been determined for citizens 
whose houses are to be demolished. Building owners are being compensated solely for the 
market value of the property.  

314.  Uzbekistan has introduced a multifaceted approach to compensation in order to ensure 
that the citizens affected receive fair and adequate indemnification. Various forms of 
compensation are available, including compensation for the market value of the immovable 
property, relocation expenses (including temporary rental of another home) and lost profits. 
This comprehensive approach is intended to cover all aspects of the losses suffered by 
affected residents, ensuring full indemnification.  

315.  Recent laws and decisions, such as the Act on the Procedure for the Acquisition of 
Land for Public Needs of 29 June 2022, provide for additional types of compensation for 
land: (i) monetary compensation; (ii) provision of a plot of land or other property to replace 
the land or property acquired; and (iii) other forms of compensation as agreed by the parties, 
taking into account the appraised value of the property.  

316.  Compensation can be provided in several forms, offering citizens flexibility: monetary 
compensation or provision of title to equivalent well-appointed housing with a floor space 
not less than the standard floor space per inhabitant or provision of title to a plot of land. It is 
important to note that, as part of renovation programmes, homeowners can be provided with 
turnkey apartments in new buildings, the floor space of which corresponds to that of the 
previous housing. This is particularly significant because it directly addresses housing needs, 
not only monetary losses, which is critical to ensuring continuity of residence.  

317.  The relevant regulation states that the procuratorial authorities are to monitor the 
fulfilment of the legal requirements with respect to the expropriation of land plots, the 
demolition of immovable property, the relocation of citizens and the payment of 
compensation.  

(33)  Please provide information concerning measures taken to ensure that none of the 
residents, tenants or inhabitants of the affected area will become homeless as a 
consequence of the demolition of their homes.  

318.  The actions taken have complied strictly with national legislation, which affords 
appropriate protection for the rights of owners and precludes forced eviction prior to 
fulfilment of all compensation obligations.  

319.  The 3 May eviction notices were sent to residents under the statutory procedure and 
served to inform citizens of the forthcoming process of land expropriation for public needs. 
Their content was in full compliance with the current legislation of Uzbekistan, which 
guarantees fair compensation on the basis of equivalence.  

320.  Uzbek legislation clearly establishes that forced eviction may not be carried out until 
compensation has been paid in full. Under article 26 of the Act on the Procedure for the 
Expropriation, with Compensation, of Land Plots for Public Needs, the deed holder loses 
ownership of the immovable property and is obliged to fully vacate it only once all 
compensation envisaged in the agreement has been provided in full.  

321.  Once all compensation has been provided in full, the deed holder is given six months 
to fully vacate the immovable property (residential and non-residential, production premises, 
other buildings and structures) located on the expropriated plot of land. During this six-month 
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period, structures may not be disconnected from utilities, including water supply, wastewater 
disposal, electricity, communications, heat and gas. Only in case of failure to vacate the 
property within this period does the project initiator have the right to apply to the court for 
forced eviction.  

322.  Samarkand Oblast Council of People's Deputies Decision No. VII-12-69-7-0-K/25 of 
2 May 2025 authorizing the expropriation of land plots for public needs stipulates strict 
compliance with the requirements of the above-mentioned Act. This means that all 
procedures, including the time frames and conditions for the release of property, must be 
carried out in exact conformity with the Act.  

323.  The notices informed residents that their property would be valued by independent 
appraisers and compensation paid at market value. This is in line with the requirements of 
the Act, which provides for the valuation by an appraisal organization of the immovable 
property and the deeds to the plot of land to be expropriated.  

324.  Official documents on the Imam Maturidi complex project confirm that demolition 
work on 217 properties will be carried out only once compensation has been paid and written 
consent obtained from the owners. This is an additional assurance that residents' rights will 
be respected.  

(34)  Please indicate what administrative or judicial mechanisms are in place, both at 
national and municipal levels, to ensure access to remedies and accountability of various 
actors so that individuals and groups can claim their right to adequate housing and to 
participate in cultural life; please also indicate whether these mechanisms have been 
accessed by the affected residents and their respective outcomes.  

325.  The actions taken have complied strictly with national legislation, which affords 
appropriate protection for the rights of owners and precludes forced eviction prior to 
fulfilment of all compensation obligations.  

326.  The 3 May eviction notices were sent to residents under the statutory procedure and 
served to inform citizens of the forthcoming process of land expropriation for public 
purposes. Their content was in full compliance with the current legislation of Uzbekistan, 
which guarantees fair compensation on the basis of equivalence.  

327.  Uzbek legislation clearly establishes that forced eviction may not be carried out until 
compensation has been paid in full. Under article 26 of the Act on the Procedure for the 
Expropriation, with Compensation, of Land Plots Public Needs, the deed holder loses 
ownership of the immovable property and is obliged to fully vacate it only from the moment 
that all compensation envisaged in the agreement has been provided in full.  

328.  Once all compensation has been provided in full, the deed holder is given six months 
to fully vacate the immovable property (residential and non-residential, production premises, 
other buildings and structures) located on the expropriated plot of land. During this six-month 
period, structures may not be disconnected from utilities, including water supply, wastewater 
disposal, electricity, communications, heat and gas. Only in case of failure to vacate the 
property within this period does the project initiator have the right to apply to the court for 
forced eviction.  

329.  Samarkand Oblast Council of People's Deputies Decision No. VII-12-69-7-0-K/25 of 
2 May 2025 authorizing the expropriation of land plots for public needs stipulates strict 
compliance with the requirements of the above-mentioned Act. This means that all 
procedures, including the time frames and conditions for the release of property, must be 
carried out in exact conformity with the Act.  

330.  The notices informed residents that their property would be valued by independent 
appraisers and compensation paid at market value. This is in line with the requirements of 
the Act, which provides for the valuation by an appraisal organization of the immovable 
property and the deeds to the plot of land to be expropriated.  

331.  Official documents on the Imam Maturidi complex project confirm that demolition 
work on 217 properties will be carried out only once compensation has been paid and written 
consent obtained from the owners. This is an additional assurance that residents' rights will 
be respected.  
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(35)  Please provide information on whether the development plans for the area have 
been shared with UNESCO’s World Heritage Committee in advance and whether the 
foreseen demolition and new construction were positively reviewed by them. Please explain 
how the Government of Uzbekistan intends to ensure its fully compliance with the right to 
adequate housing and other human rights when hosting from 30 October to 11 November 
2025 the 43rdGeneral Conference of UNESCO in Samarkand.  

332.  It is planned to implement the project for the rehabilitation of the Imam Maturidi 
Mausoleum religious complex, located in Chokardiz Cemetery in the city of Samarkand in 
the area and within the boundaries of the "Samarkand – Crossroads of Cultures" world 
heritage property (C603rev). A heritage impact assessment report has been prepared to assess 
the impact of the new development and its components on the attributes expressing 
outstanding universal value. The heritage impact assessment report prepared was sent to the 
Cultural Heritage Agency, accompanied by a letter from the Samarkand mayor’s office, No. 
01-31/4739 of 8 July 2025. The National Commission for UNESCO-related Matters 
transmitted the heritage impact assessment report to the UNESCO World Heritage Centre by 
letter No. 231/25 of 9 July 2025 (the letter and the designs are attached herewith). Should the 
above-mentioned designs and estimates and the heritage impact assessment report be agreed 
with the UNESCO World Heritage Centre, the Cultural Heritage Agency, within its remit, 
will organize the practical work on the "Samarkand – Crossroads of Cultures” world heritage 
site without significant adverse impact on its outstanding universal value and attributes.  

333.  Should the above-mentioned design and estimates and heritage impact assessment 
report be agreed with the UNESCO World Heritage Centre, the Cultural Heritage Agency, 
within its remit, will organize practical work on the “Samarkand – Crossroads of Cultures” 
world heritage property without significant adverse impact on its universal value and 
attributes.  

334.  In accordance with paragraph 3 of Presidential Decree No. PP-128 of 15 March 2024 
on measures to prepare for the holding of the forty-third session of the UNESCO General 
Conference in 2025 in the city of Samarkand, it is planned to host this event in the Silk Road 
Samarkand resort, located in the city of Samarkand. It is envisaged that participants in the 
event will be accommodated in hotels located within the Silk Road Samarkand resort.  

----- 
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Ответ Правительства Республики Узбекистан 
по совместному обращению Специального докладчика по вопросу о достаточном 
жилище как компоненте права на достаточный жизненный уровень и о праве на 

недискриминацию в этом контексте; Специального докладчика в области 
культурных прав и Специального докладчика по вопросам меньшинств 

  
 
1. 30 июня 2025 г. в адрес Правительства Республики Узбекистана (далее – 
Правительство) поступило Совместное обращение Специального докладчика по вопросу 
о достаточном жилище как компоненте права на достаточный жизненный уровень и о праве 
на недискриминацию в этом контексте; Специального докладчика в области культурных 
прав и Специального докладчика по вопросам меньшинств № AL UZB 4/2025. 
2. Правительство высоко ценит внимание мандатариев к вопросам, связанным с 
обеспечением права на достаточное жилище, сохранением культурного наследия и защитой 
прав этнических меньшинств в Республике Узбекистан, что соответствует задачам, 
закреплённым в резолюциях Совета по правам человека ООН A/HRC/RES/43/14, 
A/HRC/RES/46/9 и A/HRC/RES/52/15. 
3. Узбекистан подтверждает свою твердую приверженность международным 
обязательствам, вытекающим из: 

− Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах 
(статьи 2 и 11), 

− Международного пакта о гражданских и политических правах (статьи 17 и 27), 
− Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации 

(статьи 2 и 5), 
− Конвенции ЮНЕСКО 1972 года об охране всемирного культурного и природного 

наследия. 
4. Настоящий консолидированный ответ подготовлен Национальным центром по правам 
человека в тесном взаимодействии с Национальной комиссией Узбекистана по делам 
ЮНЕСКО, хокимиятами Самаркандской области и города Самарканда, Самаркандским 
областным Кенгашем народных депутатов, Агентством культурного наследия, Агентством 
по кадастру, Комитетом по вопросам межнациональных отношений и соотечественников за 
рубежом, Министерством юстиции, Министерством дошкольного и школьного 
образования, Генеральной прокуратурой, Верховным судом, Министерством внутренних 
дел, Уполномоченным Олий Мажлиса по правам человека (омбудсманом). 
5. Узбекистан неизменно привержен выполнению своих международных обязательств в 
сфере прав человека и охраны всемирного культурного наследия. При планировании и 
реализации проектов регионального развития Правительство руководствуется подходом, 
основанным на правах человека, принципами недискриминации и учёта потребностей 
уязвимых групп, а также приоритетом сохранения подлинности и целостности историко-
культурной среды Самарканда. 
6. Правительство заявляет, что реализуемые мероприятия преследуют законную цель 
обеспечения общественных нужд — благоустройства территории религиозного и 
культурного значения с созданием доступной инфраструктуры для местных жителей и 
паломников, наряду с инженерным укреплением и сохранением историко-культурного 
ландшафта. Все решения об изъятии для государственных и общественных нужд 
принимаются в строгом соответствии с национальным законодательством, при 
гарантировании справедливой компенсации, предоставлении альтернативного жилья и 
обеспечении эффективных средств правовой защиты.  
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7. В целях объективного разъяснения обстоятельств, изложенных в совместном 
обращении № AL UZB 4/2025, Правительство считает необходимым представить 
следующую информацию: 
 

1) Принудительные выселения и снос жилых домов должны обеспечить 
реализацию проекта городского развития, направленного на строительство 
центра паломничества, крупной мечети вместимостью 1500 мест и парковки 
в зоне Всемирного наследия ЮНЕСКО в Самарканде. 

 
8. Повестка дня на период до 2030 года и 17 Целей устойчивого развития (ЦУР), принятые 
всеми государствами-членами Организации Объединенных Наций, поставили 
универсальную цель - вывести на первый план людей, планету, процветание и мир к 2030 
году. Самарканд как престижное религиозное место паломничества вносит значительный 
вклад в достижение Целей устойчивого развития Организации Объединенных Наций 
(ЦУР), в частности, путем сохранения наследия, поощрения инклюзивного туризма и 
поддержки местного экономического развития. ЦУР 8 - Достойная работа и экономический 
рост: Паломнический туризм стимулирует местную экономику путем создания рабочих 
мест в сфере гостеприимства, экскурсионных услуг, транспорта, ремесел и производства 
продуктов питания. Устойчивый рост числа посетителей таких мест, как мавзолей Имама 
Абу Мансура аль-Мотуридий, поддерживает малые и средние предприятия, особенно в 
сельских и отдаленных районах, окружающих Самарканд, способствуя обеспечению 
устойчивого образа жизни местного населения. ЦУР 11 - Устойчивые города и населенные 
пункты: внимание Самарканда к сохранению религиозного и культурного наследия 
непосредственно соответствует усилиям по сохранению всемирного культурного и 
природного наследия. Инвестиции в инфраструктуру, доступность и санитарные условия в 
местах паломничества улучшают городское и региональное планирование, что помогает 
сделать город более инклюзивным, безопасным и устойчивым для жителей и гостей. ЦУР 
12 - Ответственное потребление и производство: Самарканд способствует ответственному 
туристическому поведению путем продвижения устойчивых туристических практик, 
включая экологически ориентированное управление объектами, регулирование потока 
посетителей и культурную чувствительность. Усилия, направленные на снижение 
воздействия на окружающую среду, управление отходами и сохранение исторической 
архитектуры, способствуют более устойчивым формам туристического потребления. ЦУР 
16 - Мир, справедливость и сильные институты: Религиозное паломничество в Самарканде 
способствует межкультурному диалогу, терпимости и взаимопониманию, особенно в 
духовно значимых местах, связанных с такими исламскими учеными, как Имам аль-
Мотуридий и Имам аль-Бухари. Эти практики обеспечивают мирное взаимодействие между 
религиями и общинами, способствуя инклюзивным обществам и социальной сплоченности. 
ЦУР 17 - Партнерство в интересах устойчивого развития: Развитие и продвижение 
религиозного туризма в Самарканде часто включает в себя сотрудничество между 
государственными учреждениями, религиозными организациями, местными сообществами 
и международными организациями по охране наследия. Эти партнерства усиливают обмен 
знаниями, наращивание потенциала и мобилизацию ресурсов для достижения более 
широких целей развития.  
 
9. Проекты в рамках текущей инициативы по реабилитации религиозного комплекса 
Мавзолея Мотуридий способствуют устойчивому, стабильному и справедливому развитию 
города и региона, предоставляя возможность использования экономического и социального 
потенциала городского наследия.  
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10. Проект религиозного комплекса "Мавзолей Имам Аль-Мотуридий " призван превратить 
исторически и религиозно значимое место в место паломничества знаний, мысли и 
воспоминаний.  

 
11. Проектная территория, расположенная на границе объекта Всемирного наследия 
ЮНЕСКО "Самарканд - перекресток культур," находится на месте, имеющем 
исключительное духовное и научное значение, которое ранее было частью почитаемого 
кладбища Чокардиза - одного из самых престижных средневековых кладбищ Самарканда.  
 
12. Данная инициатива направлена на переосмысление мавзолея не только как священного 
места паломничества, но и как динамичного центра науки и межкультурного диалога в честь 
Имама Абу Мансура аль-Мотуридий - одного из основателей исламской теологии.  
 
13. Концепция дизайна включает в себя историческую уникальность объекта, как 
хранилища средневековой исламской науки и знаний, одновременно интегрируя его в 
живую городскую и культурную структуру Самарканда. Она служит мостом между 
прошлым и настоящим, предлагая значимое пространство для духовного размышления, 
образования и продвижения религиозного и культурного понимания. Сады вокруг мавзолея 
(на западной стороне) не будут разрушены. Основное вмешательство будет на восточной 
стороне.  
 
14. В основе этого священного ландшафта лежит влиятельный представитель суннитского 
исламского богословия Имам Мухаммад Абуль-Мансур аль-Мотуридий (870-944), чья 
рационалистическая интерпретация веры сформировала систему верований большинства 
ханафитских мусульманских общин в Центральной Азии и широком тюркском мире. Его 
учения продолжают резонировать и сегодня, особенно в попытках продвигать 
сбалансированное, инклюзивное и контекстуальное понимание Ислама.  
 
15. К 1130-летию со дня его рождения в 2000 г. было начато строительство мавзолея, что 
вновь привлекло внимание к этому месту. Комплекс пользуется растущим спросом не 
только благодаря своей духовной и религиозной значимости, но и как символ культурной 
преемственности, уникальности и трансрегионального религиозного наследия, 
расположенного в самом сердце Самарканда, готового стать главным местом 
паломничества.  
 
16. Согласно Постановлению Президента Республики Узбекистан от 9 февраля 2021 года 
"О мерах по дальнейшему развитию внутреннего и паломнического туризма в 
Республике Узбекистан," планировалось благоустроить религиозный комплекс мавзолея 
Мотуридий, расположенный на кладбище "Чокардиза" в Самарканде, включая 
благоустройство окрестностей махаллей, улучшение инфраструктуры территории и 
создание крупного места паломничества. Проект утвержден постановлением Президента 
Республики Узбекистан от 14.03.2025 г. и постановлением Кабинета Министров от 
25.02.2025 г. Проект был условно одобрен на 4-м заседании Научно-экспертного совета. 
Кроме того, Совет по архитектуре и градостроительству одобрил проект на заседании 15-16 
апреля 2025 г.  

 

17. Объекты жилого и нежилого назначения, расположенные на территории исторической 
части г. Самарканда и в её буферной зоне, в первую очередь, рассматриваются Научно-
экспертным советом Агентства по культурному наследию. Градостроительные документы 
оформляются на основании заключения данного Совета. 
 



4 
 

18. Принудительное выселение и снос производится исключительно в установленном 
законом порядке. Так, в связи с благоустройством кладбища «Абу Мансур Аль-Мотуруди» 
хокимиятом (мэрия) г. Самарканда поданы исковые заявления по объектам, подлежащим 
сносу в махалле «Аль-Мотуруди». На основании решений суда гражданам, чьи дома 
подлежат сносу установлены компенсационные выплаты. 
 
19. Аналогично, в связи с благоустройством кладбища «Махдуми Аъзам» в Окдарьинском 
районе г. Самарканда, по объектам в махалле «Дахбед», подлежащим сносу для 
государственных нужд, хокимиятом (мэрия) Окдарьинского района в суды были поданы 
иски, а также предусмотрены компенсационные выплаты. 
 
20. Проект строительства, вызвавший обеспокоенность Центра всемирного наследия 
ЮНЕСКО, предусматривал снос 217 жилых и нежилых зданий на территории махаллей 
Имам Мотуридий и Чокардиз с целью создания религиозного комплекса и улучшения 
условий проживания населения. В связи с этим, хокимият Самаркандской области и 
хокимият г. Самарканда провели обследование данной территории, по результатам 
которого были выявлены следующие обстоятельства:  сотрудники областного управления 
по чрезвычайным ситуациям установили, что территория обладает природными и 
техногенными характеристиками, расположена в зоне экологической эрозии и не 
соответствует нормам пожарной безопасности. Кроме того, не соблюдаются санитарно-
гигиенические требования. Жилые здания не соответствуют требованиям сейсмостойкости 
для 5-балльной зоны согласно нормативам КМК 2.01.03-96, что представляет угрозу для 
жизни людей. Дополнительно было установлено, что большинство домов находятся в 
аварийном состоянии. 
 
21. В ходе визита Международного консультативного комитета ЮНЕСКО по охране 
объектов Всемирного наследия в Узбекистане в мае-июне 2025 г. в Самарканд были 
представлены все данные по проекту. 

 

22. До этого, в феврале 2025 г., Управление культурного наследия Самарканда изучило 
первоначальную территорию проекта. Исследование показало, что на территории нет 
никаких объектов наследия. На совещании обсуждались цели проекта, его 
пространственное воздействие и предлагаемые схемы компенсации для пострадавших 
махаллей. 
 
23. В апреле 2025 г. заместитель хокима г. Самарканда по вопросам строительства, 
коммуникаций, коммунального хозяйства, экологии и озеленения Ф. Нажмиддинов провел 
презентацию проекта для владельцев новых махаллей, благоустраиваемых после 50-х годов.  

 

24. В июне 2025 г. представители Международного института Центральной Азии 
(IICAS) посетили пять махаллей, наиболее затронутых проектом (Шарк, Дори-Занджир, 
Зоминий, Ёминий и Фидоийлар), и провели неформальные фокус-группы и встречи с 
жителями. 
 
25. По проекту, планируемому на территории комплекса Имам Аль-Мотуридий, махалли 
Чокардиза и "Самарканд - перекресток культур", 6-16 июля 2025 г. в рамках 47-й сессии 
Комитета всемирного наследия ЮНЕСКО состоялась консультационная встреча между 
директором Центра всемирного наследия ЮНЕСКО Лазарем Ассомо и делегацией 
Узбекистана во главе с хокимом (мэр) Самаркандской области. На встрече было официально 
заявлено о введении моратория на все строительные и сносные работы до их согласования 
с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. 
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26. По состоянию на сегодняшний день, в соответствии с пунктами 110, 118bis и 172 
Оперативного руководства к Конвенции об охране всемирного природного и культурного 
наследия, для любого крупного проекта, способного оказать влияние на объект всемирного 
наследия, до начала работ требуется подготовка отчета HIA. Отчет был подготовлен и 
направлен хокимиятом г. Самарканда в Агентство по культурному наследию письмом от 8 
июля 2025 г. 
 
27. 9 июля 2025 г. Национальная комиссия Узбекистана по делам ЮНЕСКО переслала 
данный отчет в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО (исходящий № Ref:231/25). 
 
28. Для достижения этой цели проведённое исследование предложило сборник 
“Руководство по развитию конкурентоспособного и устойчивого туризма городского 
наследия в Самарканде”, который будет обсуждаться с заинтересованными сторонами в  
г.  Самарканде.  
 
29. Сотрудники хокимията проверили кадастровые документы объектов частной 
собственности, проверили состояние и техническое состояние объектов, а также провели 
переговоры с частными собственниками о компенсации за снос.  
 
30. Предлагаемая парковка расположена на двух основных существующих перекрёстках к 
северо-востоку от проекта. У главного входа в мемориал будет место для высадки 
пассажиров. Парковка оказывает нейтральное влияние на атрибуты Тимуридов или 
Афрасиаба.  

 
2) В пострадавшем районе исторически проживает община Мултони, 

неблагополучная община мугат/рома, члены которой в основном 
неграмотны и находятся под угрозой социальной изоляции, а также 
таджики, этническое меньшинство. Община Мултони неразрывно 
связана с этим кварталом и Сиёбским базаром с 1915-1920 годов. У них 
есть собственное кладбище на этом месте, свои обряды и традиции. У 
них обычно большие семьи с 3-6 детьми; несколько семей часто 
составляют одно домохозяйство. 

 
31. Согласно ст.8 Конституции Республики Узбекистан народ Узбекистана составляют 
граждане Республики Узбекистан независимо от их национальности. Согласно ст.19 
Конституции Республики Узбекистан в Республике Узбекистан признаются и 
гарантируются права и свободы человека согласно общепризнанным нормам 
международного права и в соответствии с настоящей Конституцией. Права и свободы 
человека принадлежат каждому от рождения. 
 
32. В Республике Узбекистан все граждане имеют одинаковые права и свободы, равны 
перед законом независимо от пола, расы, национальности, языка, религии, убеждений, 
социального происхождения, общественного положения. 

 
33. Кроме этого, представители этнической группы «мултони» проживают не только в 
Самаркандской области, но и во всех регионах страны, имеют право свободно передвигаться 
и участвовать в жизни общества наравне с другими гражданами. Многие жители города 
Самарканд, независимо от их национальности и этнической принадлежности, 
захораниваются на кладбище “Шохи Зинда”.  
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34. Представители мултони сыграли определённую роль в формировании локальных 
особенностей, присущих различным этнографическим регионам Узбекистана. Те же 
процессы наблюдаются и в жизни самих мултони. Сохранив элементы своей традиционной 
культуры, они одновременно восприняли культурные образцы узбеков, вследствие чего их 
культура также приобрела этнорегиональные особенности. 

 
35. Известно, что мултони издавна проживают в Узбекистане и в народе они называются 
под разными именами: «лули», «мултони», «джуги», «рома», «румы», «таджики», «цыгане», 
«жуги», «мазанги» (некоторые мултони в Узбекистане называют себя именно так). Также 
среди мултони есть те, кто именует себя как «мугат» (от «муг» — поклоняющийся огню). 

 
36. Стоит отметить, что согласно «Этническому атласу Узбекистана», в 2000 году их 
численность составляла около 5 тысяч человек, однако на основании проведённых в тот 
период исследований предполагалось, что их было более 50 тысяч. 

 
37. На сегодняшний день в стране насчитывается более 85 тыс. представителя этнической 
группы мултони, из которых 45 092 — женщины, а 41 471 — мужчины. 
 
38. С целью установления точного количества мултони, проживающих в Узбекистане, и 
выяснения, сколько из них имеют удостоверения личности, в мае 2021 года было проведено 
обследование по месту проживания, в рамках которого были изучены данные 53 666 
представителей мултони. 

 
39. В последние годы в Республике наблюдаются процессы оседлости и социальной 
интеграции этнических групп мултони, что свидетельствует о формировании у них чувства 
самосознания. 

 
40. Среди них 38 733 человека имели паспорта гражданина, 14 540 — свидетельства о 
рождении, 22 — удостоверения на проживание лиц без гражданства, 3 — разрешение на 
проживание в Узбекистане для иностранных граждан. Однако в этих процессах остаются 
вопросы, требующие дополнительных исследований — как они ощущают свою 
идентичность, как осознают свою принадлежность. 

 
41. Ведутся работы по оформлению для них ID-карт и соответствующих свидетельств. 
Практически все представители мултони, проживающие в Узбекистане, являются 
гражданами страны и имеют паспорта, в которых их национальность указана как «узбек». 

 
42. Согласно социологическим опросам, большинство мултони объясняют запись «узбек» 
в паспорте стремлением показать окружающим, что они занимают более высокий 
социальный статус. Это также объясняет участившиеся случаи браков между узбекскими 
юношами и девушками из обеспеченных и образованных семей мултони. 

 
43. Семь процентов из них имеют высшее образование, среди них есть совершившие хадж 
— хаджи, имамы и даже хафизы (чтецы Корана). 

 
44. Из ответов респондентов можно сделать вывод, что представители мултони, достигнув 
определённого уровня экономического благополучия, стремятся изменить не только свои 
обычаи, но и религиозные взгляды. 

 
45. С целью пропаганды межнационального согласия, гуманистических ценностей, 
сохранения и развития культуры, языка, обычаев и традиций народа мултони в 
Сурхандарьинской области был создан национальный культурный центр мултони.  
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3) Большинство членов цыганской общины не умеют читать и писать, и 
поэтому сталкиваются со значительными препятствиями при 
отстаивании своих прав. Также есть опасения по поводу обучения их 
детей, когда предположительно нефункционирующее здание школы было 
продано на аукционе частному лицу для строительства гостиницы. 

 
46. В Самаркандской области на сегодняшний день проживает 18 084 представителя 
мултони. В 30 школах области 80–90% учащихся составляют дети из числа мултони. Кроме 
того, для представителей этого народа организовано 16 семейных врачебных пунктов. 
 
47. В махаллях, где они проживают совместно с представителями других национальностей, 
есть представители мултони, достигшие высокого социального статуса.  

 
48. Из ответов участников опроса можно сделать вывод, что, достигнув определённого 
уровня экономического благополучия, представители лули стремятся изменить не только 
свои обычаи, но и религиозные взгляды. 

 
49. За последние 5 лет среди них усилилась тенденция к интеграции с мусульманским 
сообществом, в том числе к идентификации себя как мусульман. Явно наблюдается 
активное участие лули в пятничных молитвах, выполнение хаджа, а также интерес к 
обучению в местных религиозных медресе. 

 
50. На сегодняшний день до 60% лули в возрасте 20–25 лет регулярно посещают мечети. 
Проведение совместных с узбеками праздников Ид (Хайит) и других религиозных обрядов 
стало традицией. 

 
51. Согласно результатам мониторинга, случаи дискриминации мултони в Узбекистане 
практически не наблюдаются. Опрошенные лули заявили, что таких ситуаций, особенно в 
официальной жизни и в общении с должностными лицами, практически не возникает. 

 
52. В сравнении с 1990-ми годами прошлого века, число представителей лули, занимающих 
официальные посты, значительно увеличилось. Согласно территориальному мониторингу, 
в местах компактного проживания лули, главы махаллей также назначаются из их числа. 
Однако в узбекском обществе уже сформировались определённые социальные стереотипы 
в отношении лули. 
 
53. В последние годы установлено, что на различных историко-этнографических 
территориях Узбекистана лули проживают как компактными группами, так и 
рассредоточенно, ведя оседлый образ жизни. Кочевой образ жизни среди лули практически 
исчез. В таких регионах, как Бухара, Самарканд, Джизак, Навои, Сурхандарья, Кашкадарья, 
Ферганская долина, город Ташкент и Ташкентская область, они проживают бок о бок с 
узбеками в многочисленных махаллях и кишлаках и активно вовлечены в процессы 
социальной интеграции. 

4) Из-за преобладающей социальной стигматизации община Мултони 
живет в значительной изоляции от других граждан Узбекистана. Кроме 
того, многие члены общины Мултони, по-видимому, не имеют никаких 
документов, подтверждающих право собственности на свои дома или 
земельные участки, на которых они проживают на протяжении многих 
десятилетий. В то время как некоторые члены сообщества имеют 
официальную работу или являются самозанятыми, многие зависят от 
неформальной работы, включая уличную торговлю или уборку улиц. 
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54. Согласно ст.8 Конституции Республики Узбекистан народ Узбекистана составляют 
граждане Республики Узбекистан независимо от их национальности. 
 
55. Согласно ст.19 Конституции Республики Узбекистан в Республике Узбекистан 
признаются и гарантируются права и свободы человека согласно общепризнанным нормам 
международного права и в соответствии с настоящей Конституцией. Права и свободы 
человека принадлежат каждому от рождения. 
 
56. В Республике Узбекистан все граждане имеют одинаковые права и свободы, равны 
перед законом независимо от пола, расы, национальности, языка, религии, убеждений, 
социального происхождения, общественного положения. 
 
57. Этническая группа «Мултони» свободно передвигаются и участвуют в жизни общества 
наравне с другими гражданами 
 
58. Утверждения не отражают текущую динамику и целенаправленные усилия, 
предпринимаемые Правительством Узбекистана для обеспечения полной интеграции и 
благополучия всех граждан, включая представителей национальных меньшинств. 
Напротив, наша политика и законодательные инициативы направлены на прямое 
противодействие упомянутым проблемам, создавая условия для инклюзивного развития и 
равных возможностей  
 
59. Утверждение о преобладающей социальной стигматизации и изоляции общины 
Мултони противоречит основополагающим принципам и активной политике Узбекистана в 
области межнациональных отношений и прав человека. Конституция прямо запрещает 
любые формы дискриминации по признакам национальности, религии и другим признакам 
(Статья 19), гарантируя равные права для всех граждан. Недавние законодательные 
изменения, такие как Закон от 31 октября 2023 года, ужесточили административную 
ответственность за пропаганду дискриминации, что свидетельствует о серьезности, с 
которой государство относится к искоренению любых проявлений нетерпимости.    
 
60. Национальная стратегия Республики Узбекистан по правам человека (Указ Президента 
№ УП-6012 от 22 июня 2020 года) уделяет особое внимание правам меньшинств, стремясь 
совершенствовать механизмы для развития языков и культур всех наций и народностей, 
проживающих в стране. Это включает повышение их активности в общественно-
политической жизни и обеспечение права на образование на их родных языках. Концепция 
государственной политики в области межнациональных отношений, принятая 15 ноября 
2019 года, направлена на укрепление единства, сохранение этнокультурной самобытности 
и поддержание межнациональной толерантности и согласия.  

 
61. В Узбекистане теле- и радиопередачи ведутся на 12 языках, а газеты и журналы 
издаются на 14 языках, что активно способствует сохранению культурного многообразия и 
противодействует изоляции. Таким образом, вместо изоляции, Правительство Узбекистана 
активно создает среду, способствующую интеграции и взаимному уважению всех общин. 
 
62. Заявление о том, что многие члены общины Мултони не имеют документов, 
подтверждающих право собственности на свои дома или земельные участки, не учитывает 
недавние и значительные шаги, предпринятые Правительством Узбекистана для решения 
этой проблемы. Закон Республики Узбекистан № ЗРУ-937 от 5 августа 2024 года "О 
признании прав на самовольно захваченные земельные участки и построенные на них 
здания и сооружения" является прямой и целенаправленной инициативой, призванной 
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легализовать жилье для граждан, которые проживают на самовольно занятых участках в 
течение многих десятилетий. Этот закон предоставляет правовую основу для признания 
прав на земельные участки, самовольно захваченные до 1 мая 2018 года, а также на 
построенные на них здания, что напрямую решает проблему недокументированного 
владения для долгосрочных жителей.    
 
63. Кроме того, с 12 октября 2025 года отменяется ограничительная система "прописки" 
(регистрации по месту жительства), которая ранее создавала барьеры для постоянной 
регистрации в крупных городах. Новый закон позволит любому гражданину получить 
постоянную регистрацию в столице и вводит упрощенный уведомительный порядок 
временной регистрации. Это устраняет значительное препятствие для формализации 
проживания и доступа к государственным услугам, способствуя большей социальной 
мобильности и интеграции всех граждан. В целом, Узбекистан демонстрирует 
последовательный рост обеспеченности населения жильем, достигнув 18,9 м² на человека 
в 2024 году по сравнению с 15,7 м² в 2017 году, что свидетельствует об общем улучшении 
жилищных условий. 
 
64. Утверждение о зависимости многих членов общины Мултони от неформальной работы 
также активно оспаривается комплексными мерами, предпринимаемыми Правительством 
Узбекистана для формализации занятости и расширения социальной защиты. Новый 
Трудовой кодекс Республики Узбекистан (ЗРУ-798), вступивший в силу 28 октября 2022 
года, прямо закрепляет "Принцип равенства трудовых прав, запрещения дискриминации в 
сфере труда и занятости" (Статья 4) и предусматривает "Дополнительные гарантии в 
области занятости для социально уязвимых категорий населения" (Статья 96). Важно 
отметить, что Статья 33 Кодекса позволяет "Признание отношений, связанных с 
использованием личного труда и возникающих на основании гражданско-правового 
договора, индивидуальными трудовыми отношениями", что является прямым механизмом 
для формализации неформальной занятости.    
 
65. Программа "От бедности к благополучию", принятая Указом Президента № УП-143 от 
23 сентября 2024 года, является ключевой инициативой, направленной на сокращение 
бедности и обеспечение занятости. Она включает структурный анализ рынка труда, 
формирование программ обеспечения занятости, профессиональное обучение и создание 
центров профессиональных навыков для безработных и малообеспеченных граждан. 
Проект "ИНСОН", поддержанный Всемирным банком, также направлен на улучшение 
доступа и качества социальных услуг для уязвимых групп, включая профессиональное 
обучение и трудоустройство. Эти программы активно способствуют переходу от 
неформальной к формальной занятости.    

 
66. Кроме того, Страновая программа Узбекистана по достойному труду на 2021-2025 годы, 
разработанная совместно с Международной организацией труда (МОТ), приоритезирует 
социальную инклюзию и продвижение достойной занятости. МОТ подчеркивает 
интегрированную стратегию формализации, направленную на устранение коренных 
причин неформальности. Эти усилия уже приносят плоды: уровень бедности в Узбекистане 
снизился до 8,9% по итогам 2024 года, что на 719 тысяч человек меньше, чем в 2023 году, а 
реальные доходы населения выросли более чем на 10%.    
 
67. Таким образом, Правительство Узбекистана активно и системно работает над 
устранением барьеров, которые могли бы привести к социальной изоляции, отсутствию 
документов на жилье и зависимости от неформальной занятости. Наши действия 
направлены на создание инклюзивного общества, где каждый гражданин имеет равные 
возможности для достойной жизни и полной реализации своих прав 
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68. Кроме того, согласно предоставленной информации Агентства по кадастру из жилых и 
нежилых объектов, расположенных на территории, прилегающей к мемориальному 
комплексу Имама Мотурудий в г. Самарканде лишь 36 % не имеют государственной 
регистрации, что не соответствует утверждению, что они не имеют никаких документов, 
подтверждающих право собственности на свои дома или земельные участки.  

5) В 2009 году исследование показало, что в квартале проживало 2065 
мултони/мугатов, но с тех пор число жителей, возможно, значительно 
увеличилось. Можно предположить, что запланированные и уже 
проведенные сносы затронут более 1500 жителей. Точное количество 
пострадавших от проекта жителей, а также более подробная 
информация об их социально-демографическом составе и средствах к 
существованию неизвестны, поскольку власти, как сообщается, не 
проводили никакой оценки социального воздействия планируемого 
проекта городского развития до начала сносов 

 
69. В домах, подлежащих сносу, проживало около 1300 граждан. Принудительное 
выселение и снос производится исключительно в установленном законом порядке. 
 
70. На основании решений суда, гражданам, чьи дома подлежат сносу установлены 
компенсационные выплаты. 
 
71. Владельцам строений выплачивается компенсация исключительно по рыночной 
стоимости имущества. 

 
72. Узбекистан внедрил многогранный подход к компенсации, обеспечивая, чтобы 
пострадавшие граждане получали справедливое и адекватное возмещение. Доступны 
различные формы компенсации, включая рыночную стоимость недвижимого имущества, 
расходы, связанные с переездом (в том числе временную аренду другого жилья), и 
упущенную выгоду. Этот комплексный подход призван покрыть все аспекты потерь, 
понесенных пострадавшими жителями, обеспечивая полное возмещение. 

 
73. Недавние законы и постановления, такие как Закон «О порядке отвода земли для 
общественных нужд» от 29 июня 2022 г., предусматривают дополнительные варианты 
компенсации за землю: (i) денежные средства; (ii) предоставление земельного участка или 
иного имущества за приобретаемые землю и имущество; (iii) иная форма компенсации по 
соглашению сторон с учетом оценочной стоимости имущества 
 
74. Компенсация может быть предоставлена в нескольких формах, что предлагает гибкость 
гражданам: денежные средства, предоставление в собственность другого равноценного 
благоустроенного жилого помещения площадью не ниже социальной нормы, или 
земельного участка. Важно отметить, что в рамках программ реновации собственникам 
жилья могут быть предоставлены готовые к проживанию квартиры «под ключ» в 
новостройках, площадь которых соответствует прежнему жилью. Это особенно значимо, 
поскольку напрямую решает проблему жилищных потребностей, а не только денежных 
потерь, что крайне важно для обеспечения непрерывности проживания. 
 
75. Процесс изъятия земель в Узбекистане включает в себя несколько уровней 
прозрачности и надлежащей правовой процедуры. Кабинет Министров в 2020 г. утвердил 
положение о порядке изъятия земельных участков и предоставления компенсации 
собственникам объектов недвижимого имущества, находящихся на изымаемом 
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земельном участке. Обязательным является проведение открытых обсуждений с 
собственниками недвижимости с участием средств массовой информации и 
предварительных расчетов наличия достаточных ресурсов для предоставления 
компенсаций до принятия какого-либо решения об изъятии земельного участка. Согласно 
документу также:  

- хокимиятом или инвестором будут проведены предварительные расчеты, а также 
изучение наличия достаточных ресурсов для предоставления компенсаций; 

 - Жокаргы Кенес Республики Каракалпакстан, кенгаши народных депутатов 
рассмотрят выгоду и издержки изъятия земельного участка, при наличии достаточных 
ресурсов, а также в случае превышения выгод и затрат будет принято решение об изъятии 
земельного участка. Хокимияты не уполномочены принимать решения об изъятии 
земельного участка; 

- недвижимость на земельном участке, который планируется изъять, будет оцениваться 
оценочной организацией; - хокимият или инвестор и собственники договариваются о виде, 
размере и сроке выдачи компенсации, и это соглашение нотариально заверяется;  

- хокимиятом или инвестором будет проводиться работа по выдаче компенсации 
собственникам. Снос объектов недвижимости без предоставления согласованной 
компенсации не допускается После предоставления согласованной компенсации 
владельцам:  

- недвижимое имущество освобождается собственником; - проект постановления о 
сносе недвижимого имущества направляется хокимиятами в органы юстиции для выдачи 
заключения; - органы юстиции, изучив предоставление компенсации, фактического 
освобождения жилья и другие обстоятельства, предоставляют свое заключение 
хокимиятам; 

- постановление о сносе недвижимого имущества принимается только при наличии 
положительного заключения органов юстиции.Передача объектов недвижимости, 
расположенных на изымаемом земельном участке, другому лицу допускается только в том 
случае, если имеется письменное согласие инициатора после подписания соглашения, либо 
в случае расторжения соглашения (в порядке, предусмотренном соглашением, с согласия 
сторон или в судебном порядке). 
 
76. Собственник, приобретший объект недвижимого имущества, подлежащий сносу, 
является правопреемником прав и обязанностей предыдущего собственника, вытекающих 
из соглашения, заключенного в соответствии с вышеуказанным положением. 
 
77. В документе говорится, что контроль над исполнением требований законодательства 
при изъятии земельных участков, сносе объектов недвижимого имущества, переселении 
граждан, а также предоставлении компенсаций осуществляется органами прокуратуры. 
 
78. Вопреки утверждениям о возможном отсутствии оценки социального воздействия, 
недавнее законодательство Узбекистана, в частности Закон «Об экологической экспертизе, 
оценке воздействия на окружающую среду и стратегической экологической оценке» 
принятый 24 февраля 2025 года, обязывает проводить экологическую экспертизу, оценку 
воздействия на окружающую среду (ОВОС) и стратегическую экологическую оценку 
(СЭО). Этот закон включает в себя оценку воздействия на «здоровье человека, социально-
экономические условия и объекты культурного наследия». Это положение напрямую 
опровергает утверждение об отсутствии оценки социального воздействия, демонстрируя 
законодательное требование комплексной оценки социальных аспектов проектов. 
 
79. Цели этих оценок включают определение уровня экологической опасности 
предполагаемой или осуществляемой экономической и иной деятельности, которая может 
оказать негативное влияние на состояние окружающей среды и здоровье человека, а также 
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предотвращение и снижение такого негативного воздействия. Это подчеркивает 
гуманитарно-ориентированную направленность процесса оценки, гарантируя, что 
благополучие граждан является первоочередным соображением. 

 
6) Фотографии, сделанные до сноса домов, показывают, что многие дома, 

по-видимому, были прочными и хорошо содержались, требуя лишь 
незначительного ремонта, если вообще требовали. Только ограниченное 
количество домов и хозяйственных построек, по-видимому, находились в 
неудовлетворительном состоянии и, возможно, были настолько 
ветхими, что их восстановление или устранение потенциальных 
структурных рисков для жителей потребовало бы несоразмерных усилий. 
Фотографии определенно не указывают на необходимость сносить весь 
жилой район. 

 
80. В отчете посвященному анализу планируемой масштабной реконструкции комплекса 
Имама Мотуриди и прилегающего жилого района в Самарканде, целью которой является 
создание крупного центра паломничества и туризма. Проект предусматривает 
приобретение и снос 217 частных жилых объектов было установлено, что, хотя визуальный 
осмотр может создавать впечатление хорошего состояния, официальные технические и 
санитарные оценки (подробно изложенные в экспертном заключении и общем выводе) 
классифицируют значительное количество этих объектов как находящиеся в 
"аварийном/ветхом состоянии". Это обусловлено структурными проблемами, 
несоответствием санитарным нормам и экологическими рисками. Проект также 
мотивирован более широкими стратегическими целями культурного и туристического 
развития, что закреплено в высокоуровневых президентских указах. Правовая база для 
приобретения земли и компенсации является надежной, подчеркивая важность публичного 
обсуждения и предоставления компенсации до сноса. 
 
81. В отчете подчеркивается необходимость строгого соблюдения процедур компенсации, 
обеспечения прозрачности и создания надежных механизмов социальной поддержки для 
пострадавших жителей, особенно учитывая распространенность неформальных построек и 
потенциальную уязвимость населения. 
 
82. Комплекс Имама Мотуриди является значимым духовным и историческим объектом, 
признанным местом захоронения великого исламского ученого. Его восстановление и 
развитие являются частью более широкой национальной инициативы по продвижению 
религиозного туризма. Исторический центр Самарканда включен в Список всемирного 
наследия ЮНЕСКО (1123 гектара) с обширной буферной зоной (1369 гектаров), 
признанный за свою выдающуюся универсальную ценность как «Перекресток культур». 
Этот международный статус налагает на Узбекистан строгие обязательства по защите и 
управлению объектом. 
 
83. Предлагаемый проект направлен на реконструкцию комплекса Имама Мотуриди, 
восстановление захоронений выдающихся ученых на историческом кладбище Чокардиза и 
улучшение окружающей инфраструктуры с целью создания крупного центра 
паломничества и туризма.  
 
84. Участие различных государственных органов в рабочей группе по подготовке отчета 
дополнительно подчеркивает его национальный приоритет. Проект служит ярким примером 
более широкой национальной стратегии Узбекистана по использованию богатого 
культурного и религиозного наследия для экономического роста, особенно через туризм. Он 
демонстрирует тенденцию к крупномасштабным, централизованно управляемым 
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городским преобразованиям в исторически значимых районах, часто с множеством 
взаимосвязанных целей, выходящих за рамки простого улучшения инфраструктуры. 
 
85. Статус Самарканда как объекта Всемирного наследия ЮНЕСКО предоставляет 
мощную международную платформу для привлечения инвестиций и туризма, выступая тем 
самым как возможность. Однако этот статус одновременно налагает строгие 
международные требования по защите культурного наследия и обязывает проводить 
тщательные оценки воздействия на окружающую среду и социальную сферу. Таким 
образом, проект должен тщательно балансировать между амбициозными целями развития 
и строгими обязательствами по сохранению.  
 
86. Статус Всемирного наследия ЮНЕСКО, будучи престижным активом, вносит 
значительные сложности в городское развитие. Он требует высокой степени прозрачности, 
международного взаимодействия и соблюдения мировых передовых практик для 
обеспечения того, чтобы развитие не подрывало «Выдающуюся универсальную ценность» 
объекта. Это может создавать напряженность между местными потребностями развития и 
международными стандартами сохранения. 
 
87. Узбекистан официально ратифицировал Конвенцию ЮНЕСКО об охране всемирного 
культурного и природного наследия 1972 года в 1995 году , тем самым взяв на себя 
обязательства по защите и сохранению своего культурного и природного наследия, 
имеющего выдающуюся универсальную ценность. Постановление Кабинета Министров № 
119 (2021) устанавливает охранные зоны для государственных музеев-заповедников, 
включая Самарканд. Важно отметить, что оно предписывает, что любые строительные или 
демонтажные работы в зонах Всемирного наследия ЮНЕСКО и их буферных зонах требуют  
обязательного согласования с Агентством культурного наследия и, в частности для 
объектов ЮНЕСКО, с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО.  
 
88. Заключение историко-культурной экспертизы прямо указывает, что 217 жилых 
объектов, предназначенных для сноса, не включены в Национальный перечень объектов 
недвижимого культурного наследия и признаны не имеющими исторической ценности. 
Это является ключевым правовым различием, отделяющим эти объекты от охраняемых 
объектов культурного наследия. 
 
89. Правовая база для изъятия земельных участков для общественных нужд регулируется 
Законом «О процедурах изъятия земельных участков для общественных нужд с 
компенсацией». Этот закон определяет конкретные условия и процедуры принудительного 
приобретения земли. Ключевые принципы, закрепленные в этом законе, включают 
законность, приоритет прав собственности, неприкосновенность частной собственности, 
открытость и прозрачность, а также гарантированную компенсацию. Эти принципы 
направлены на защиту прав собственников. Закон предписывает проведение открытых 
публичных обсуждений с правообладателями и участием средств массовой информации до 
принятия любого решения об изъятии земли.  
 
90. Постановление Самаркандского областного Кенгаша народных депутатов 
подтверждает, что такие публичные обсуждения были разрешены и впоследствии 
проведены для проекта Имама Мотуридий.  
 
91. Важно отметить, что закон предусматривает предоставление компенсации до сноса и 
заключение нотариально заверенного соглашения с собственниками. Официальная 
«Дополнительная информация» в отчёте прямо подтверждает, что работы по сносу будут 
начаты после выплаты компенсаций и получения письменного согласия. 
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92. Постановление Самаркандского городского Кенгаша VI-91-143-7-107-K/23 от 2023 г. 
ввело мораторий на строительство новых многоквартирных жилых домов в городе до 
утверждения нового генерального плана, за исключением проектом, осуществляемых на 
основании решений Президента или Кабинета Министров. Это непосредственно относится 
к проекту Имама Мотуридий, позволяя ему продолжаться, несмотря на общий мораторий. 
 
93. Более широкая градостроительная концепция в Узбекистане подчеркивает 
общественные интересы, включая право граждан на благоприятную среду 
жизнедеятельности, предотвращение вредного воздействия хозяйственной и иной 
деятельности на окружающую среду, улучшение экологической обстановки, развитие 
инженерной, транспортной и социальной инфраструктур населенных пунктов и 
прилегающих к ним территорий, а также сохранение объектов культурного наследия. 
 
94. Закон «Об экологической экспертизе, оценке воздействия на окружающую среду и 
стратегической экологической оценке» является ключевым правовым инструментом. Его 
определение «воздействия на окружающую среду» прямо включает «здоровье человека», 
«социально-экономические условия» и «объекты культурного наследия». Этот закон 
предписывает принципы участия общественности, открытости, прозрачности и 
всесторонней оценки потенциальных воздействий на здоровье человека и социально-
экономические условия. Эти положения жизненно важны для обеспечения адекватного 
учета социального измерения проектов развития. 
 
95. Крупномасштабные проекты городского развития в районах, включенных в список 
ЮНЕСКО, или в их буферных зонах требуют деликатного и часто сложного баланса между 
национальными стремлениями к развитию и международными обязательствами по 
сохранению.  
 
96. Заключение историко-культурной экспертизы (Sam/0013, от 24 февраля 2025 года) 
предоставляет критическую оценку, прямо указывая, что общее техническое состояние  
217 жилых зданий является «аварийным/ветхим». Это прямо противоречит первоначальной 
визуальной оценке. Конкретные технические проблемы, указанные в экспертизе, включают: 
фундаменты из жженого кирпича в «неудовлетворительном состоянии», стены 
«поврежденные в результате стихийных бедствий», что привело к аварийному состоянию, 
крыши «серьезно поврежденные в результате естественных осадков» и деревянные 
элементы «подвергшиеся коррозии в результате естественных осадков». Это структурные 
недостатки, которые не обязательно были бы очевидны по внешним фотографиям. 
 
97. Помимо структурной целостности, значительное количество объектов (133 из 217) 
было признано «полностью не соответствующими санитарно-гигиеническим 
требованиям». Это указывает на серьезные проблемы общественного здравоохранения.  
 
98. Кроме того, 27 жилых дворов были определены как расположенные в «зоне 
чрезвычайной экологической эрозии» с природными и техногенными характеристиками, 
не соответствующие требованиям охраны окружающей среды, экологической 
безопасности, пожарной безопасности и общим санитарно-гигиеническим нормам. Это 
подчеркивает экологические опасности, влияющие на пригодность для проживания. 

 
99. Отсутствие основных современных коммуникаций, таких как отопление, центральное 
водоснабжение, горячая вода, надлежащая утилизация отходов, системы пожарной 
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безопасности и охранная сигнализация, дополнительно способствует плохим условиям 
проживания и проблемам безопасности в затронутом районе.  
 
100. Комплексная оценка приходит к выводу, что эти совокупные условия создают «очень 
высокую вероятность серьезного воздействия на здоровье и безопасность человека» 
для жителей. 
 
101. Инвентаризация, проведенная рабочей группой, выявила, что в течение двух лет  
в 43 жилых зданиях проводились строительные работы без оформления необходимых 
градостроительных документов, и эти постройки не соответствуют установленным 
градостроительным нормам.  
 
102. Заключение историко-культурной экспертизы однозначно утверждает, что 217 жилых 
зданий не включены в Национальный перечень объектов недвижимого культурного 
наследия и официально признаны не имеющими исторической ценности. Это является 
ключевым выводом, который снимает потенциальные опасения относительно сноса 
исторически ценных сооружений.  
 
103. К первой четверти XX века захоронение мусульман на кладбище Чокардиза было 
запрещено, и к 1948 году это кладбище было разрушено, и на его территории начали строить 
дворы. Надгробные камни в большинстве своем были использованы в качестве фундамента 
при строительстве домов. 
 
104. Исторический контекст района, идентифицированного как древнее кладбище 
Чокардиза, где дома были построены на останках, возможно, с использованием надгробий 
в качестве фундаментов, подтверждает вероятность присущей структурной нестабильности 
с течением времени, независимо от поверхностного обслуживания.  
 
105. Это расхождение подчеркивает критическую разницу между визуальным восприятием 
и профессиональной, междисциплинарной технической оценкой.  
 
106. Для крупномасштабных проектов городского обновления всесторонние технические, 
экологические и медико-санитарные оценки необходимы для обеспечения надежного и 
законного обоснования вмешательств, даже если они противоречат первоначальным 
общественным наблюдениям.  
 
107. Наблюдение, основанное на предоставленных фотографиях, является естественной и 
понятной визуальной оценкой. Многие внешние фасады в галерее изображений 
действительно производят впечатление структурной прочности и общего ухода, что может 
привести к выводу, что они «прочные и ухоженные». Однако крайне важно признать, что 
внешний вид часто может быть обманчивым и неточно отражать основную структурную 
целостность, внутренние условия или соответствие современным стандартам безопасности 
и здравоохранения. 
 
108. Хотя непосредственной заботой для перемещенных жителей является потеря жилья, 
принудительное переселение может вызвать каскад более широких социально-
экономических проблем, включая нарушение средств к существованию, потерю 
общественных связей и изменение доступа к основным услугам (например, школам, 
здравоохранению, рынкам). Существование национальных программ сокращения бедности 
и социальной защиты указывает на правительственную основу для решения этих более 
широких проблем. Успех переселения в значительной степени будет зависеть от того, 
насколько эффективно эти общие программы будут специально адаптированы и применены 
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к уникальным потребностям перемещенного населения, обеспечивая комплексный подход 
к их благополучию. Успешное принудительное переселение выходит далеко за рамки 
простой финансовой компенсации или предоставления альтернативного жилья. Оно требует 
всеобъемлющего и интегрированного подхода, который сочетает жилищные решения с 
надежной социальной поддержкой, программами восстановления средств к существованию 
и гарантированным доступом к основным услугам. Это гарантирует, что перемещенные 
лица и семьи не окажутся в худшем социально-экономическом положении после 
переселения, что соответствует духу международных принципов прав человека. 
 

События, приводящие к продолжающемуся сносу жилых домов 

7) 20 марта 2025 года Самаркандский областной Кенгаш народных 
депутатов принял Постановление VII-9-39-7-0-K/25 об утверждении 
изъятия земельного участка для общественных нужд и об инициировании 
открытых обсуждений с собственниками затронутой территории. К 
данному постановлению был приложен адресный список 220 жилых и 
нежилых объектов, подлежащих изъятию для общественных нужд с 
целью создания планируемого крупного Центра паломничества. В этот 
документ также были включены два особых объекта из списка 
культурного наследия Узбекистана: мечеть Факих Абу Лайс и Чилла 
Мозор зияратгохи. 

 
109. Правительство понимает обеспокоенность относительно статуса мечети Факих Абу 
Лайс и зияратгохи Чилла Мозор как объектов культурного наследия.  
 
110. Действительно, Самаркандский областной Кенгаш народных депутатов своим 
Постановлением VII-9-39-7-0-K/25 от 20 марта 2025 года утвердил изъятие земельных 
участков для общественных нужд, включая мечеть Факих Абу Лайс (объект №46) и 
зияратгохи Чилла Мозор (объект №220), с целью создания крупного Центра паломничества 
вокруг комплекса Имама Мотуриди.    
 
111. Хотя заключение историко-культурной экспертизы, касающееся 217 жилых зданий в 
этом районе, указывает на их отсутствие в Национальном перечне объектов недвижимого 
культурного наследия и отсутствие исторической ценности для целей сноса , подход к таким 
значимым религиозным объектам, как мечеть и зияратгох, в рамках столь масштабного 
проекта по созданию центра паломничества, имеет свою специфику.    
112. Таким образом, даже если мечеть Факих Абу Лайс и зияратгохи Чилла Мозор 
подпадают под изъятие для общественных нужд, это не означает их полное уничтожение. 
Напротив, в контексте создания крупного Центра паломничества, который призван 
возродить и усилить духовное и культурное значение этого места, такие объекты, как мечеть 
и зияратгох, скорее всего, будут подвергнуты реконструкции и интеграции в состав 
нового комплекса. Это позволит сохранить их духовную функцию и историческую память, 
одновременно модернизируя инфраструктуру и делая их доступными для большего числа 
паломников и посетителей. 
 
113. Целью проекта является не просто снос, а комплексное преобразование территории для 
создания современного и функционального духовного центра, что подразумевает бережное 
отношение к значимым религиозным сооружениям через их реконструкцию и включение в 
общую архитектурную концепцию. Это соответствует общей стратегии Узбекистана по 
сохранению и развитию культурного и религиозного наследия. 
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8) После утверждения данного постановления, по сообщениям, местными 
властями было организовано собрание, на котором жители были 
проинформированы об изъятии их земельных участков и планируемом 
проекте градостроительства. Встреча, однако, не предоставила 
пострадавшим жителям возможности выразить возражения. Также в 
конце марта на территорию якобы прибыли правительственные 
чиновники и начали устно информировать жителей о том, что будет 
проведен снос. 

 
114. Правительство внимательно относится к вопросам взаимодействия с населением в 
рамках проектов городского развития и хотело бы прояснить процедуры, касающиеся 
информирования жителей и их участия в процессе изъятия земельных участков. 
Утверждения о том, что собрания не предоставляли возможности для возражений, а 
уведомления о сносе были исключительно устными, не соответствуют установленным 
законодательством и фактически применяемым процедурам. 
 
115. Напротив, законодательство Узбекистана предусматривает строгие и прозрачные 
механизмы для обеспечения участия граждан и защиты их прав на всех этапах изъятия 
земельных участков для общественных нужд. 
 
116. Постановление Самаркандского областного Кенгаша народных депутатов VII-9-39-7-0-
K/25 от 20 марта 2025 года, утвердившее изъятие земельного участка для общественных 
нужд, одновременно инициировало и разрешило проведение открытых обсуждений с 
собственниками затронутой территории.    
 
117. Закон Республики Узбекистан "О процедурах изъятия земельных участков для 
общественных нужд с компенсацией" четко регламентирует порядок проведения таких 
обсуждений. Согласно Статье 20 этого Закона, инициатор проекта обязан информировать 
правообладателей о целях, условиях и перспективах изъятия земельного участка и 
выслушать их мнения.    
 
118. Эти публичные обсуждения должны проводиться в течение одного месяца с момента 
принятия решения об изъятии, с обязательным письменным уведомлением 
правообладателей о времени и месте проведения, а также публикацией объявлений на 
официальных веб-сайтах и в средствах массовой информации.    
 
119. Более того, Закон требует обязательной аудио- и видеозаписи всего процесса 
публичного обсуждения, а также обеспечения участия средств массовой информации. По 
итогам обсуждения составляется протокол, который подписывается участниками и должен 
включать   выраженные в ходе обсуждения мнения. Этот протокол подлежит полной 
публикации на официальных веб-сайтах ( https://samshahar.uz/en/news/turar-va-noturarjoy-
obyektlari-mulkdorlari-bilan-ochiq-muhokama-bolib-otdi/ ).    
 
120. Таким образом, формат собраний не является чисто информационным, а 
предусматривает активное взаимодействие и возможность для жителей выразить свои 
позиции, которые должны быть зафиксированы. 
 
121. Утверждение о том, что чиновники "устно информировали жителей о том, что будет 
проведен снос", противоречит установленным правовым нормам. Законодательство 
Узбекистана предусматривает, что снос объектов недвижимости не допускается без 
предварительного предоставления согласованной компенсации.    
 

https://samshahar.uz/en/news/turar-va-noturarjoy-obyektlari-mulkdorlari-bilan-ochiq-muhokama-bolib-otdi/
https://samshahar.uz/en/news/turar-va-noturarjoy-obyektlari-mulkdorlari-bilan-ochiq-muhokama-bolib-otdi/
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122. Реализация проекта реновации разрешается только после подписания нотариально 
заверенного мирового соглашения со всеми собственниками недвижимости. Это 
соглашение юридически обязывает стороны и фиксирует вид, размер и сроки выплаты 
компенсации.    
 
123. Закон от 29 августа 2024 г., внесший изменения в Жилищный кодекс, прямо гласит, что 
никто не может быть лишен своего жилища иначе как по решению суда и в соответствии с 
законом, при этом собственнику гарантируется предварительное и равноценное 
возмещение стоимости жилья и понесенных убытков.    
 
124. В отношении проекта комплекса Имама Мотуридий, официальные материалы 
подтверждают, что работы по сносу 217 объектов будут осуществлены только после 
выплаты компенсаций и получения письменного согласия от собственников.    
 
125. Таким образом, процесс изъятия земельных участков и сноса в Узбекистане строго 
регламентирован и направлен на обеспечение прозрачности, участия граждан и полной 
защиты их имущественных прав. Механизмы публичных обсуждений, письменных 
уведомлений, нотариально заверенных соглашений и предварительной компенсации 
являются неотъемлемой частью этого процесса, гарантируя, что мнения жителей будут 
услышаны, а их права соблюдены. 

 
В апреле 2025 года сообщалось, что Центр всемирного наследия ЮНЕСКО выразил 
обеспокоенность по поводу строительного проекта, о котором ему сообщила третья 
сторона. 
 
126. Действительно, в апреле 2025 года Центр всемирного наследия ЮНЕСКО выразил 
обеспокоенность по поводу строительного проекта, о котором ему сообщила третья 
сторона. Эта обеспокоенность была принята к сведению, и Правительство Узбекистана 
незамедлительно предприняло шаги для обеспечения полной прозрачности и соответствия 
международным стандартам. 
 
127. Узбекистан поддерживает постоянный и конструктивный диалог с ЮНЕСКО по 
вопросам сохранения культурного наследия. Секретариат Национальной комиссии по делам 
ЮНЕСКО регулярно представляет отчеты о состоянии сохранности исторических центров 
Самарканда и Бухары. Более того, Национальная комиссия постоянно направляет 
официальные письма местным органам власти, включая хокимият Самаркандской области, 
с настоятельными напоминаниями о необходимости обязательного согласования с 
Комитетом всемирного наследия ЮНЕСКО любых планируемых строительных, 
реконструкционных, реставрационных и иных работ в зонах, прилегающих к объектам 
Всемирного наследия. 
 
128. В ответ на выраженную обеспокоенность, Секретариат Национальной комиссии 4 июня 
2025 г. направил письмо с просьбой о повторном представлении Отчета о воздействии на 
наследие (Heritage Impact Assessment, HIA), подготовленного в отношении создания 
крупных паломнических центров путем реконструкции и реставрации мемориального 
комплекса «Имам Мотуриди». В письме было особо подчеркнуто требование привести 
отчет в соответствие с форматом, установленным ЮНЕСКО, и обеспечить его последующее 
согласование в кратчайшие сроки. 
 
129. Кульминацией этого диалога стала консультационная встреча между директором 
Центра всемирного наследия ЮНЕСКО Лазарем Ассомо и делегацией Узбекистана, в 
состав которой входил также хоким Самаркандской области. Эта встреча состоялась 6–16 



19 
 

июля в рамках 47-й сессии Комитета всемирного наследия ЮНЕСКО. На ней было 
официально заявлено о введении моратория на все строительные и сносные работы 
до их согласования с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. 
 
130. Таким образом, Правительство Узбекистана демонстрирует полную приверженность 
соблюдению международных обязательств и стандартов в области сохранения культурного 
наследия, активно взаимодействуя с ЮНЕСКО. 
 
131. По состоянию на сегодняшний день, в соответствии с пунктами 110, 118bis и 172 
Оперативного руководства к Конвенции об охране всемирного природного и культурного 
наследия, для любого крупного проекта, способного оказать влияние на объект всемирного 
наследия, до начала работ требуется подготовка отчета HIA. 

 
132. 9 июля 2025 года Национальная комиссия Узбекистана по делам ЮНЕСКО переслала 
данный отчет в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО (исходящий № Ref:231/25). 

 
9) 2 мая 2025 года Самаркандский областной Кенгаш народных депутатов 

утвердил свое решение NoVII-12-69-7-0-K/25 «О разрешении изъятия 
земельных участков для общественных нужд" (решение Совета от 
02.05.2025). Однако содержание решения не было опубликовано, поскольку 
утверждалось, что "содержание данного решения скрыто из-за наличия 
информации о личности, содержании под стражей или иного рода 
информации, ограниченной законом для распространения». 

 
133. Узбекистан понимает важность прозрачности в деятельности государственных органов 
и необходимость предоставления информации общественности.  
 
134. Законодательство Республики Узбекистан предусматривает четкие рамки для 
ограничения распространения определенной информации:  

− Закон Республики Узбекистан "О персональных данных" от 2 июля 2019 г. 
регулирует сбор, систематизацию, хранение, использование, предоставление и 
распространение персональных данных. Согласно этому Закону, информация, содержащая 
личные данные граждан, не подлежит свободному распространению без их согласия, за 
исключением случаев, прямо предусмотренных законом. Решения местных органов власти, 
касающиеся изъятия земельных участков, могут содержать чувствительную информацию о 
собственниках, такую как их имена, адреса, размеры компенсаций, а также другие личные 
или семейные обстоятельства, которые подпадают под определение персональных данных. 
Публикация такой информации в открытом доступе без соответствующего правового 
основания или согласия затронутых лиц будет являться нарушением их прав на 
неприкосновенность частной жизни и защиту персональных данных.    

 
− Закон Республики Узбекистан "О государственных секретах" (ЗРУ-1016 от 27 

декабря 2024 года) и другие нормативные акты регулируют информацию, отнесенную к 
государственной, коммерческой или служебной тайне. Закон "О гарантиях и свободе 
доступа к информации" (Статья 9) прямо указывает, что государственные органы не могут 
предоставлять информацию, содержащую государственные секреты или иные тайны, 
охраняемые законом.  

− Если решение Кенгаша содержит элементы, связанные с конфиденциальными 
финансовыми договоренностями, стратегическими планами развития, которые могут быть 
отнесены к коммерческой или служебной тайне, или информацию, связанную с 
правоохранительной деятельностью, ее распространение также будет ограничено.    
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135. Таким образом, неполная публикация решения Самаркандского областного Кенгаша 
№VII-12-69-7-0-K/25 является не попыткой скрыть информацию, а необходимым шагом 
для соблюдения законодательства Республики Узбекистан, направленного на защиту прав 
граждан на неприкосновенность частной жизни и конфиденциальность определенной 
информации. 
 
136. При этом, Узбекистан сохраняет приверженность принципам прозрачности в процессе 
изъятия земельных участков для общественных нужд. Как было отмечено ранее, 
законодательство предусматривает обязательное проведение открытых публичных 
обсуждений с собственниками. Кроме того, снос объектов недвижимости допускается 
только после предоставления согласованной компенсации и подписания нотариально 
заверенного соглашения со всеми собственниками. Эти механизмы обеспечивают, что, 
несмотря на ограничения в публикации некоторых деталей, права и интересы затронутых 
граждан соблюдаются и защищаются 

 
10) В середине мая 2025 года обеспокоенные жители получили уведомления о 

выселении от 3 мая, в которых говорилось, что их земельные участки 
будут изъяты для общественных нужд, а их имущество будет оценено 
независимыми оценщиками и им будет выплачена компенсация по 
рыночной стоимости. 

 
137. Уведомления о выселении от 3 мая, полученные жителями, являются частью 
установленной законом процедуры и служат для информирования граждан о предстоящем 
процессе изъятия земельных участков для общественных нужд. Их содержание полностью 
соответствует действующему законодательству Республики Узбекистан, которое 
гарантирует справедливое и равноценное возмещение. 
 
138. Законодательство Республики Узбекистан четко устанавливает, что принудительное 
выселение не может быть осуществлено до полной выплаты компенсации. Согласно 
Статье 26 Закона Республики Узбекистан "О процедурах изъятия земельных участков для 
общественных нужд с компенсацией", правообладатель утрачивает право собственности на 
недвижимое имущество и обязан полностью освободить его только с момента 
предоставления всех предусмотренных в соглашении компенсаций в полном объеме. 
 
139. После того как все компенсации предоставлены в полном объеме, правообладателю 
предоставляется шесть месяцев для полного освобождения объектов недвижимого 
имущества (жилых и нежилых, производственных помещений, других зданий и 
сооружений), расположенных на изъятом земельном участке. В течение этого 
шестимесячного периода объекты не могут быть отключены от сетей коммуникации, 
включая водоснабжение, водоотведение, электричество, связь, тепло и газ. Только в случае 
неосвобождения объектов в течение этого срока инициатор вправе обратиться в суд с иском 
о принудительном выселении.    
 
140. Решение Самаркандского областного Кенгаша народных депутатов №VII-12-69-7-0-
K/25 от 2 мая 2025 года, разрешающее изъятие земельных участков для общественных 
нужд, строго предписывает соблюдение требований вышеуказанного Закона. Это 
означает, что все процедуры, включая сроки и условия освобождения имущества, должны 
быть выполнены в точном соответствии с этим Законом.    
 
141. Уведомления информируют жителей о том, что их имущество будет оценено 
независимыми оценщиками, а компенсация будет выплачена по рыночной стоимости. 
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Это соответствует требованиям Закона, который предусматривает оценку недвижимого 
имущества и прав на изымаемый земельный участок оценочной организацией.  
 
142. Официальные материалы по проекту комплекса Имама Мотуридий подтверждают, что 
работы по сносу 217 объектов будут осуществлены только после выплаты компенсаций и 
получения письменного согласия от собственников. Это является дополнительной 
гарантией того, что права жителей будут соблюдены.   
  
143. Таким образом, утверждения о возможном принудительном выселении без 
компенсации или немедленном сносе не соответствуют действительности. Процесс изъятия 
земельных участков в Узбекистане строго регламентирован, обеспечивает предварительную 
и равноценную компенсацию, а также предоставляет достаточный срок для освобождения 
имущества после ее получения, что является надежной защитой прав граждан. 
 

Давление на жителей, чтобы они согласились на саморазрушение своих домов 

11) Сообщается, что полиция и местные власти оказывали психологическое 
и иное давление на преимущественно неграмотных, бедных и 
необразованных жителей, чтобы те подписали документы о 
"добровольном сносе" своих домов в обмен на предлагаемую компенсацию. 
Некоторых жителей также принуждали подписывать такие заявления 
в суде. В качестве стимула для ускорения процесса им разрешили 
продавать кирпичи и другие материалы от своих снесенных домов. 

 
144. Постановлением Президента Республики Узбекистан от 14 марта 2025 года за № 102  
«О праздновании 1155-летия со дня рождения Имама ал-Мотруди» и постановлением 
Кабинета Министров Республики Узбекистан от 25 февраля 2025 года определены 
проектирование, реконструкция и реставрация святынь в Самаркандской области, в 
частности комплекса Абу Мансура ал-Мотруди, а также благоустройство дорог и 
придорожной инфраструктуры, ведущих к ним, организация работ по улучшению внешнего 
вида объектов на прилегающих территориях, в связи с чем постановлено изъятие жилых и 
нежилых объектов, расположенных на подлежащих благоустройству территориях вокруг 
святынь и объектов культурного наследия, с предоставлением возмещения ущерба 
(компенсации), причиненного их владельцам, в порядке, установленном законодательством. 
 
145. В связи с чем в Самаркандский городской суд по гражданским делам поступило  
173 исковых заявления хокимията города Самарканда об изъятии земельных участков для 
общественных нужд, принудительном выселении с предоставлением компенсации за снос 
жилых строений в махалле «Ал-Мотуридий».  

 
146. По каждому иску возбуждено гражданское дело, из которых на сегодняшний день 
справки рассмотрено 161 дело, 12 дел находятся в процессе рассмотрения. 

 
147. По 124 делам принято решение об удовлетворении иска, а именно об изъятии 
земельного участка и выселении проживающих в жилых строениях ответчиков после 
выплаты им компенсации. 37 дел прекращены производством на основании пункта 4 части 
первой статьи 124 Гражданского процессуального кодекса Республики Узбекистан в связи с 
тем, что стороны заключили мировое соглашение, и это соглашение утверждено судом. 
Согласно условиям каждого мирового соглашения, истец обязался выплатить 
ответчику/ответчикам определенную по взаимному согласию сторон сумму компенсации, а 
ответчик/ответчики обязались добровольно освободить жилое помещение после получения 
от истца суммы компенсации.    



22 
 

 
148. Как следует из судебных актов, ответчики не оспаривали ни изъятие земельного 
участка, ни выселение и просили о выплате полагающейся компенсации. При этом лишь по 
17 делам ответчики выразили несогласие с предложенной им суммой компенсации, в связи 
с чем в ходе судебного разбирательства по этим делам была назначена экспертиза для 
оценки рыночной стоимости подлежащих сносу жилых строений, которая произведена 
Республиканским центром судебной экспертизы имени Х.Сулеймановой. Однако суммы 
компенсации были определены судом не по суммам, определенным по результатам 
судебной экспертизы, а выше - на основании достигнутого в суде соглашения сторон.  

 
149. Общая сумма компенсаций за снос жилых строений, определенная всеми 
состоявшимися судебными решениями и определениями об утверждении мировых 
соглашений, в совокупности составила 174 миллиарда 713 миллионов сум. 

 
150. Кроме того, правообладателям, пожелавшим получить строительные материалы, из 
которых были сооружены снесенные жилые строения, так же предоставлено такое право, 
что нашло свое закрепление в судебных актах.  

 
151. Судебные разбирательства по всем делам проводились с участием обеих сторон. 

 
152. Все мировые соглашения между сторонами были утверждены судом на основании 
добровольных письменных заявлений обеих сторон, а в случаях признания иска 
ответчиками — иски были удовлетворены судебными решениями на основе их согласия с 
предъявленными истцом требованиями.  

 
153. Судебные акты по 114 делам вступили в законную силу как не обжалованные в 
апелляционном порядке, кассационных жалоб или протестов не поступило; на судебные 
акты по остальным 47 рассмотренным делам жалоб или протестов так же не поступало, но 
сроки апелляционного обжалования не истекли.  

 
154. В ходе рассмотрения гражданских дел заявлений от ответчиков о каком-либо 
принуждении, давлении на них со стороны представителей государственных органов не 
поступало, так же в ходе судебных разбирательств каких-либо свидетельств граждан о 
подобных действиях заявлено не было. 

 
155. В межрайонный административный суд города Самарканда жалоб на акты 
административных органов, действия или бездействие их должностных лиц в связи с 
изъятием у правообладателей земельных участков и сносом жилых строений для целей 
благоустройства кладбища «Абу Мансур ал-Мотуридий» не поступало.  
 

12) Один из жителей сообщил, что полиция вызывала его каждый вечер с 
18:00 до полуночи в течение 3 дней. Ему говорили, что суды находятся в 
их власти, и если они захотят, то смогут конфисковать имущество без 
какой-либо компенсации, поэтому лучше принять любую предложенную 
компенсацию. В другом случае человека якобы арестовали за оскорбление 
и задержали на три дня. Сообщается, что член семьи, проживавший в 
одном из затронутых домов, был помещен в психиатрическое учреждение 
на шесть месяцев, но был досрочно освобожден после того, как глава 
семьи подписал документы о согласии на снос ее дома и принятии 
предложенной компенсации. Также сообщается, что некоторым 
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домохозяйствам отключили электричество и газ, чтобы вынудить их 
покинуть свои дома или заставить подписать соглашения о компенсации. 

 
156. Подобные сообщения являются голословными и не подкреплены конкретными 
фактами, фамилиями или датами, что делает невозможным их предметную проверку. Мы 
хотим подчеркнуть, что такие действия прямо противоречат основополагающим принципам 
Конституции Республики Узбекистан и действующему законодательству, которое 
гарантирует защиту прав и свобод каждого гражданина. 
 
157.  Утверждения о том, что "суды находятся в их власти" и имущество может быть 
конфисковано без компенсации, являются абсолютно неприемлемыми и не соответствуют 
конституционному строю Узбекистана. 
 
158. Конституция Республики Узбекистан четко устанавливает, что правосудие 
осуществляется только судом. Судебная власть действует независимо от 
законодательной и исполнительной власти, политических партий и иных институтов 
гражданского общества (Статья 130). 
 
159. Судьи независимы и подчиняются только Конституции и закону. Какое-либо 
вмешательство в их деятельность по отправлению правосудия недопустимо и влечет 
ответственность в соответствии с законом (Статья 136). 
 
160. Закон Республики Узбекистан «О судах» (Статья 66) прямо запрещает любое 
вмешательство в деятельность судей и устанавливает уголовную ответственность за 
воздействие на судей с целью воспрепятствовать объективному рассмотрению дела или 
добиться вынесения незаконного судебного акта.  
 
161. Сообщения об арестах, задержаниях и принудительном помещении в психиатрические 
учреждения в связи с отказом от подписания документов также являются серьезными 
обвинениями, которые полностью противоречат законодательству Узбекистана: 
 
162. Конституция Республики Узбекистан гарантирует право каждого на свободу и 
личную неприкосновенность (Статья 27 Конституции Республики Узбекистан). 
 
163. Никто не может быть подвергнут аресту, задержанию, заключению под стражу или 
иному ограничению свободы иначе как на основании закона. Арест, заключение под 
стражу и содержание под стражей допускаются только по решению суда. Без решения суда 
лицо не может быть задержано на срок более сорока восьми часов (Статья 27). 
 
164. Уголовно-процессуальный кодекс Республики Узбекистан обязывает все 
государственные органы и должностных лиц, ответственных за производство по 
уголовному делу, охранять права и свободы граждан. Суд и прокурор обязаны 
немедленно освободить всякого незаконно лишенного свободы или содержащегося под 
стражей. 
 
165. В соответствии с Законом Республики Узбекистан «О психиатрической помощи», 
принудительные меры медицинского характера или госпитализация лица в 
психиатрический стационар в недобровольном порядке применяются исключительно по 
решению суда. Лица, находящиеся на лечении или обследовании в психиатрическом 
стационаре, вправе встречаться с адвокатом наедине. Таким образом, любые действия, 
связанные с ограничением свободы или принудительной госпитализацией без решения 
суда, являются незаконными и подлежат строгой ответственности. 
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166. Утверждения об отключении электричества и газа для принуждения к подписанию 
соглашений также не соответствуют действующим нормам: Закон Республики Узбекистан 
"О процедурах изъятия земельных участков для общественных нужд с компенсацией" четко 
регулирует процесс освобождения имущества. Согласно статье 26 этого Закона, после 
предоставления всех предусмотренных в соглашении компенсаций в полном объеме, 
правообладатель обязан полностью освободить объекты недвижимого имущества в течение 
шести месяцев.    
 
167. Важно, что после предоставления компенсаций в полном объеме и до момента полного 
освобождения объектов недвижимого имущества, они не могут быть отключены от сетей 
коммуникации, в том числе водоснабжения, водоотведения, электричества, связи, 
тепла и газа.    
 
168. Только в случае неосвобождения объектов после шести месяцев инициатор вправе 
обратиться в суд с иском о принудительном выселении.    
 
169. Кроме того, запрещается принятие решения о сносе объектов недвижимого 
имущества в случае возникновения спора, связанного с предоставлением 
компенсации, если данный спор не был рассмотрен в досудебном порядке или отсутствует 
вступившее в законную силу решение суда по данному спору (Статья 35 Закона). 
 
170. Официальные материалы по проекту комплекса Имама Мотуриди подтверждают, что 
работы по сносу 217 объектов будут осуществлены только после выплаты компенсаций 
и получения письменного согласия от собственников.    
 
171. Законодательство Узбекистана предусматривает четкие механизмы для разрешения 
любых споров, связанных с предоставлением компенсации: 
 
172. Споры предварительно рассматриваются в досудебном порядке Компенсационными 
комиссиями (Статья 34 Закона "О процедурах изъятия земельных участков для 
общественных нужд с компенсацией"). 
 
173. Сторона, не согласная с решением Компенсационной комиссии, может обратиться в 
суд в порядке, установленном законодательными актами (Статья 34). 
 
174. Правительство Республики Узбекистан придерживается принципов верховенства 
закона, защиты прав человека и прозрачности. Любые действия, нарушающие 
вышеуказанные нормы, являются незаконными и подлежат расследованию и привлечению 
виновных к ответственности. Мы призываем граждан, столкнувшихся с подобными 
нарушениями, обращаться в правоохранительные и судебные органы с конкретными и 
подтвержденными фактами для надлежащего расследования и восстановления 
справедливости. 
 

 
Компенсация 

13) Сообщается, что жителям предложили компенсацию в размере от 32 000 
до 120 000 долларов США за их недвижимость. По имеющимся данным, 
заинтересованные собственники жилья не получили никаких письменных 
предложений о компенсации, которые можно было бы проверить, а 
оценка стоимости их земли и домов не проводилась независимыми 



25 
 

оценщиками. Как сообщается, власти озвучивали суммы компенсации 
устно, а затем фиксировали их в декларациях, которые должны были 
подписать заинтересованные собственники, принимая компенсацию и 
соглашаясь на снос своих домов. 

 
175. Владельцам были предоставлены письменные заключения независимых оценочных 
организаций. 
 
176. Кроме того, собственникам разъяснили возможность самостоятельно обращаться в 
оценочные компании для проведения экспертизы. 
 
177. Вместе с этим, в производстве Самаркандского городского отделения Бюро 
принудительного исполнения находятся 56 исполнительных документов, связанных с 
принудительным выселением и сносом домов, расположенных в охраняемой зоне мавзолея 
“Абу Мансур аль-Мотуридий” и кладбища “Чокардиза”, на осно вании судебных 
решений, из них исполнение 13 завершены на основании статьи 41 Закона Республики 
Узбекистан “Об исполнении судебных актов и актов других органов”. 
 
178. Также, в производстве территориальных подразделений Самаркандского областного 
управления Бюро находятся 33 исполнительных документа на общую сумму 31,3 млрд 
сумов, вынесенных в пользу 33 граждан для взыскания компенсации с должника “Хокимият 
города Самарканда” за снесённые жилые дома, расположенные вблизи мавзолея “Абу 
Мансур аль-Мотуридий” и кладбища “Чокардиза”.  
 
179. В ходе исполнительных действий обеспечено взыскание компенсационных выплат на 
сумму 4,9 млрд сумов в пользу 8 граждан и в отношении оставшихся исполнительных 
документов на сумму 25 млрд, сумов предпринимаются меры по их исполнению. 
 

Последствия сноса жилых домов 

14) После сноса большинство пострадавших остались без крова и были вынуждены 
искать временное убежище у других семей или родственников. Сообщается, что 
выселение и снос домов также привели к психологическим травмам и острому 
чувству несправедливости среди пострадавшего населения. Кроме того, 
очевидно, что до начала выселения не было разработано плана, обеспечивающего 
детям, затронутым проектом, продолжение доступа к образованию. Также не 
были предприняты какие-либо конкретные меры по уходу за пожилыми людьми 
или людьми с ограниченными возможностями, проживавшими в этом районе. 

 
180. Национальное законодательство Республики Узбекистан, в частности Закон  
«О порядке изъятия земельных участков для государственных и общественных нужд с 
компенсацией», четко устанавливает, что работы по сносу начнутся только после выплаты 
компенсации домовладельцам в соответствии с законом и получения их письменного 
согласия. Это фундаментальный принцип, который строго соблюдается. Владельцам 
недвижимости предлагаются различные формы компенсации, обеспечивающие 
непрерывность проживания и предотвращение бездомности, включая денежные средства, 
предоставление другого равноценного благоустроенного жилого помещения или 
земельного участка для строительства нового дома. В рамках программ реновации 
собственникам жилья могут быть предоставлены готовые к проживанию квартиры «под 
ключ» в новостройках. Более того, после получения полной компенсации правообладателю 
предоставляется шесть месяцев для полного освобождения объектов недвижимости, и в 
течение этого периода объекты не могут быть отключены от сетей коммуникации, включая 
водоснабжение, водоотведение, электричество, связь, тепло и газ. Только в случае 
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неосвобождения объектов в течение этого срока инициатор вправе обратиться в суд с иском 
о принудительном выселении. Это гарантирует, что ни одна семья не остается без крова и 
имеет достаточно времени для организации переезда.    

181. Правительство Узбекистана осознает, что любые изменения в жизни граждан могут 
вызывать эмоциональный дискомфорт. Именно поэтому процесс изъятия земель построен 
на принципах открытости, прозрачности и обеспечения компенсации. До принятия решения 
об изъятии земельного участка проводятся обязательные открытые обсуждения с 
собственниками недвижимости с участием средств массовой информации. Эти обсуждения 
не являются формальностью, а предоставляют жителям возможность выразить свои 
мнения, которые должны быть зафиксированы в протоколе и опубликованы. В случае 
несогласия с решением об изъятии или размером компенсации, граждане имеют право 
обжаловать его в суде. Судебная система Узбекистана является независимой, и любое 
вмешательство в деятельность судей недопустимо и влечет ответственность. В ходе 
рассмотрения гражданских дел, связанных с изъятием земель для комплекса Имама 
Мотуридий, заявлений от ответчиков о каком-либо принуждении или давлении со стороны 
представителей государственных органов не поступало, равно как и свидетельств граждан 
о подобных действиях заявлено не было. Это подтверждает добровольный характер 
соглашений и отсутствие психологического давления.    

182. Узбекистан уделяет первостепенное внимание непрерывности образования для всех 
детей. Дети, затронутые проектом, зарегистрированы в школах и зачислены в средние 
специальные учебные заведения. Проект «INSON», поддерживаемый Всемирным банком, 
направлен на улучшение доступа и качества социальных услуг для уязвимых детей, 
включая развитие и обучение. В рамках этого проекта 7 000 детей из уязвимых групп 
получат доступ к услугам в Территориальных центрах социальных услуг.    

183. Страна активно развивает и укрепляет систему социальной защиты, уделяя особое 
внимание уязвимым группам населения. Национальная стратегия социальной защиты 
(НССЗ), принятая в июле 2022 года, является значительным шагом к укреплению 
национальной системы социальной защиты и согласуется с Целями устойчивого развития 
до 2030 года. Национальное агентство социальной защиты (НАСЗ), созданное в июне 2023 
года, уполномочено разрабатывать, внедрять, координировать и контролировать 
реализацию программ социальной защиты. Проект «INSON», инновационная система 
социальной защиты для включения уязвимых групп населения, финансируемый 
Всемирным банком, направлен на улучшение доступа и качества социальных услуг для 
тысяч уязвимых людей, включая пожилых людей и лиц с ограниченными возможностями. 
В рамках проекта предусмотрены расширение доступа к качественным социальным 
услугам по запросу. 
 
184. Правительство Республики Узбекистан придерживается принципов верховенства 
закона, защиты прав человека и прозрачности. Все действия, связанные с проектом 
реконструкции комплекса «Имам Мотуридий», осуществляются в строгом соответствии с 
национальным законодательством и международными стандартами, обеспечивая 
достойные условия жизни и всестороннюю поддержку для всех затронутых граждан. 

 
Охрана жилых домов в рамках Всемирного культурного наследия 

15) Самарканд был внесен в Список объектов всемирного наследия ЮНЕСКО 
в 2001 году. Перечень охраняемых ЮНЕСКО объектов в Самарканде 
включает "Традиционные жилые дома," которые составляют часть 
списка наиболее значимых объектов исторической части города. Когда 
Самарканд был включен в список, Международный совет по памятникам 
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и достопримечательностям (ICOMOS) подчеркнул, что "главное 
значение исторического города Самарканда связано с тем, что он 
находится на перекрестке и в плавильном котле различных культур, а 
также с его ролью в развитии тимуридской архитектуры и типов зданий. 
В этой эволюции исторический город следует рассматривать как единое 
целое, а не как совокупность отдельных памятников. Хотя жилая часть 
города явно относится к пост-тимуридскому периоду, она 
действительно представляет собой традиционную преемственность и 
качества, которые отражены в структуре кварталов, небольших 
центрах, мечетях и домах." ICOMOS подчеркнул необходимость защиты 
целостности объекта, несмотря на некоторые утраты в XIX веке, 
заявив, что "старый город все еще содержит значительные участки 
исторической застройки с типичными узкими улочками, разделенными 
на районы с общественными центрами, мечетями, медресе и жилыми 
домами." 

 
185. Проект реконструкции комплекса «Имам Мотуридий» осуществляется с глубоким 
уважением к культурному наследию и в строгом соответствии с национальным 
законодательством и международными обязательствами. Проект направлен на реализацию 
жизненно важной необходимости развития Самарканда как крупного центра 
паломнического туризма, что соответствует Постановлению Президента «О мерах по 
дальнейшему развитию внутреннего и паломнического туризма в Республике Узбекистан» 
и способствует сохранению исторической целостности данного места, которое когда-то 
было самым престижным кладбищем Самарканда – Чокардиза.  
 
186. Что касается затронутых жилых объектов, то проведенная историко-культурная 
экспертиза (от 24 февраля 2025 года, Sam/0013) и выводы Рабочей группы однозначно 
показывают, что 217 жилых зданий, расположенных вокруг комплекса Имама 
Мотуридий, не включены в Национальный перечень объектов недвижимого 
материального культурного наследия  и не обладают исторической значимостью. Эти 
здания являются частной собственностью и были построены в разное время, 
преимущественно после 1980-х годов, причем некоторые более старые постройки были 
снесены и перестроены после 2005 года. Таким образом, они не представляют собой ту 
«традиционную застройку», о которой говорил ICOMOS в контексте уникальной 
исторической ценности.  
   
187. Более того, техническая оценка выявила, что большинство этих зданий находятся в 
неудовлетворительном или аварийном состоянии. Фундаменты из обожженного кирпича 
находятся в неудовлетворительном состоянии, стены пришли в аварийное состояние из-за 
эрозии, крыши значительно повреждены осадками, а деревянные перекрытия подверглись 
коррозии. Значительное количество объектов (133 из 217) полностью не соответствуют 
санитарно-гигиеническим требованиям, а 27 дворов расположены в зоне чрезвычайной 
экологической эрозии, что создает высокий риск для здоровья и безопасности человека. 
Также было установлено, что 43 жилых здания подверглись несанкционированному 
строительству без оформления градостроительной документации, а у 67 зданий 
отсутствовали оформленные кадастровые документы. Эти факты свидетельствуют о 
необходимости вмешательства не только с точки зрения развития, но и с точки зрения 
обеспечения безопасности и улучшения условий проживания населения.    
  
188. Правительство Узбекистана поддерживает постоянный и конструктивный диалог с 
ЮНЕСКО. Секретариат Национальной комиссии регулярно представляет отчеты о 
состоянии сохранности исторических центров Самарканда, и все проекты в зонах 
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Всемирного наследия ЮНЕСКО и их буферных зонах требуют обязательного согласования 
с Агентством культурного наследия и Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. Научно-
экспертный совет Агентства культурного наследия одобрил проект и рекомендовал 
информировать Центр всемирного наследия ЮНЕСКО. Отчет об оценке воздействия на 
наследие (HIA) был подготовлен и направлен в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО для 
рассмотрения и получения официального заключения. Более того, на консультационной 
встрече с директором Центра всемирного наследия ЮНЕСКО Лазарем Ассомо было 
официально заявлено о   введении моратория на все строительные и сносные работы до 
получения согласования с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. 

 
189. Секретариат Национальной комиссии регулярно представляет в Комитет всемирного 
наследия ЮНЕСКО отчёты о состоянии сохранности объекта «Самарканд — перекрёсток 
культур». На основе полученных рекомендаций ЮНЕСКО в адрес соответствующих 
министерств и ведомств были направлены официальные запросы. (Письмо Секретариата от 
10 октября 2023 года № 222/23) 
 
190. Кроме того, в соответствии с решениями, принятыми на 45-й сессии Комитета 
всемирного наследия ЮНЕСКО (Эр-Рияд, Саудовская Аравия) — 45COM 7B.174, 45COM 
7B.50 и 45COM 8B.13 — Секретариатом было направлено официальное письмо (№ 248/24 
от 6 августа 2024 года) с просьбой представить отчёты о состоянии сохранности объекта 
«Самарканд — перекрёсток культур» не позднее 7 октября 2024 года. Также, Письмо 
Национальной комиссии №175/25 от 4 июня 2025 года была запрошена повторная подача 
Отчета об оценке воздействия на наследие, подготовленного в рамках проекта по созданию 
крупных паломнических центров путём реконструкции и реставрации мемориального 
комплекса «Имам Мотурудий», расположенного на кладбище Чокардыза в городе 
Самарканд, и комплекса «Махдуми А’зам» в посёлке Дахбед Окдарьинского района, а также 
благоустройства прилегающих территорий и улучшения инфраструктуры. Отчёт 
необходимо привести в соответствие с формой, установленной ЮНЕСКО и в кратчайшие 
сроки повторно представить на согласование с ЮНЕСКО. (письмо прилагается)  
 
191. Таким образом, Правительство Узбекистана действует в полном соответствии с 
международными стандартами и национальным законодательством, обеспечивая, что 
развитие Самарканда как крупного паломнического центра не только способствует 
экономическому и культурному росту, но и бережно относится к его выдающейся 
универсальной ценности, при этом улучшая условия жизни и безопасность граждан. 

 
Рекомендации Комиссии по всемирному наследию 

16) В исходной документации ЮНЕСКО дополнительно подчеркивается, 
что "следует избегать дальнейшего сноса традиционных жилых районов 
и принимать меры по стимулированию их устойчивого развития и 
восстановления в рамках [согласованной политики по сохранению и 
планированию городов]." 

 
192. В целях недопущения дальнейшего сноса традиционных жилых кварталов и поддержки 
мер по их устойчивому развитию и реабилитации в рамках (координированной политики по 
сохранению и планированию городской среды), Национальной комиссии регулярно 
представляет в Комитет всемирного наследия ЮНЕСКО отчёты о состоянии сохранности 
объекта «Самарканд — перекрёсток культур». На основе полученных рекомендаций 
ЮНЕСКО в адрес соответствующих министерств и ведомств были направлены 
официальные запросы. (Письмо Секретариата от 10 октября 2023 года № 222/23). 
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Кроме того, с целью мониторинга состояния сохранности объектов на регулярной основе 
осуществляются визиты представителей ЮНЕСКО и международных экспертов, по 
результатам которых готовятся подробные отчёты и представляются в вышестоящие 
инстанции. В 2024–2025 годах эксперты Международного консультативного комитета 
дважды посетили объекты Всемирного наследия и объекты, включённые в 
предварительный список на территории Узбекистана: Первый визит под руководством 
директора ЦВН ЮНЕСКО, господина Лазара Ассомо, был осуществлён в города 
Шахрисабз, Самарканд и Бухару с 15 по 21 ноября 2024 года; (Письмо Министерства 
иностранных дел от 25 ноября 2024 года № 11-18414). 

193. Второй визит проходил 21 мая и 1 июня 2025 года в Сурхандарьинскую область, 
Республику Каракалпакстан, а также в города Хиву, Самарканд и Шахрисабз. (Письмо МИД 
от 5 июня 2025 года № 1-12933). В ходе визитов были проведены техническая оценка и 
мониторинг уровня выдающейся универсальной ценности и соответствующих атрибутов 
объектов Всемирного наследия, а также объектов, включённых в предварительный список. 
В рамках этих встреч организована работа в сотрудничестве с местными органами власти и 
специалистами в области охраны культурного наследия по недопущению дальнейшего 
сноса традиционных жилых кварталов и принятию мер, направленных на стимулирование 
их устойчивого развития и реабилитации в рамках (координированной политики по 
сохранению и планированию городской среды). 
 
194. По итогам очередной 47-й сессии Комитета всемирного наследия ЮНЕСКО, 
состоявшейся 6–16 июля в штаб-квартире ЮНЕСКО в Париже (Франция), были 
рассмотрены и утверждены отчёты о состоянии сохранности объектов, включённых в 
Список всемирного наследия ЮНЕСКО от Узбекистана. В этой связи соответствующее 
информационное письмо (№ 242/25 от 21 июля 2025 года) было направлено в профильные 
министерства и ведомства.  

17) Аналогичные рекомендации были даны последней мониторинговой 
миссией ЮНЕСКО/ИКОМОС в январе 2020 года, которая сочла, что 
президентский мораторий с августа 2019 года, запрещающий любой снос 
и новое строительство в охраняемой зоне и ее буферной зоне, является 
своевременным и значительным вмешательством для защиты 
выдающейся универсальной ценности района, и прямо рекомендовала 
сохранить такой мораторий.  В отчете миссии орган мониторинга 
выразил обеспокоенность тем, что "проекты в некоторых из этих 
районов [охраняемая территория и ее буферная зона] предполагают 
переселение общин на основании того, что жилье является 
некачественным, но не предоставлено конкретных деталей ни о районах, 
ни о социальных последствиях." Он также рассматривал 
"крупномасштабные проекты развития, как реализуемые, так и 
планируемые" и "сохранение исторической городской ткани" как 
основные потенциальные угрозы для объекта. 

 
195. Мавзолей Мотуридий расположен к востоку от города Самарканда, на территории 
бывшего кладбища Чокардиза. 
 
196. Территория вокруг мавзолея Мотуридий ранее была кладбищем Чокардиза, 
расположенным к востоку от площади Регистан в городе эпохи Тимуридов. Кладбище 
Чокардиза было самым престижным кладбищем в Самарканде в период развитого 
средневековья. Согласно легенде, здесь были похоронены 3000 ученых-богословов. 
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Ученые, правоведы и религиозные деятели обрели покой на этом кладбище, благодаря чему 
оно приобрело известность как сокровищница науки. Это было подтверждено 
археологическими исследованиями, последнее из которых было проведено Болонским 
университетом совместно с Самаркандским институтом археологии в 2025 году. 
 
197. Оценка потенциального воздействия выглядит следующим образом: действия, 
связанные со строительством мечети и многофункционального здания, будут 
необратимыми, если фундамент достигнет уровня основания. Они проводятся однократно 
и имеют долгосрочный эффект. Изменение атрибута выдающейся универсальной ценности 
(ВУЦ) объекта "Самарканд - Перекресток культур" может быть необратимым и постоянным, 
если там находятся археологические остатки, которые могут быть частью атрибутов ВУЦ. 
198. Степень и качество изменений считаются незначительно негативными, а 
потенциальное воздействие оценивается как незначительное негативное. Для 
предотвращения этого воздействия предлагаются соответствующие меры. 
 
199. Секретариатом Национальной комиссии в сотрудничестве с ЮНЕСКО в Центр 
всемирного наследия регулярно представляются отчёты о состоянии сохранности 
исторических центров Самарканда и Бухары — городов, имеющих важное историческое 
значение для Узбекистана. Сотрудники Национальной комиссии также принимают 
постоянное участие в миссиях, организуемых ЮНЕСКО. В соответствии с пунктом 8 
Решения 43 COM 7B.77 и пунктом 11 Решения 43 COM 7B.78 Комитета Всемирного 
наследия ЮНЕСКО, специалисты ИКОМОС и Центра всемирного наследия осуществили 
экстренную мониторинговую миссию в города Самарканд и Бухару в период с 13 по 21 
января 2020 года. 
 
200. Согласно пунктам 110, 118bis и 172 Оперативного руководства к Конвенции об охране 
всемирного природного и культурного наследия, любое крупное проектное вмешательство, 
которое может повлиять на объект всемирного наследия, должно пройти процедуру оценки 
воздействия на наследие (HIA) до начала любых работ. Исходя из вышеуказанных 
положений, хокимият города Самарканда поручил проведение HIA Международному 
институту Центральной Азии (МИЦА). Оценка воздействия была поддержана Управлением 
по охране культурного наследия Самаркандской области и Самаркандским 
археологическим институтом. Результаты HIA были включены в окончательные проектные 
документы, представленные Управлением по охране культурного наследия Самарканда в 
июле 2025 года. Подготовленный отчёт по оценке воздействия на наследие был передан в 
Центр всемирного наследия ЮНЕСКО письмом Национальной комиссии Республики 
Узбекистан по делам ЮНЕСКО от 9 июля 2025 года за № Ref:231/25. 

18) Что касается сноса жилых кварталов (махаллей), в докладе прямо 
говорилось: "Самарканд — это живой город, который должен отвечать 
разумным потребностям своих жителей. Однако жилые районы 
'махалля' также являются важным атрибутом объекта и жизненно 
важны для физической и визуальной среды объекта, обеспечиваемой его 
буферной зоной. Не должно быть дальнейших массовых сносов в пределах 
махаллей, находящихся внутри объекта или буферной зоны (включая 
потенциальные дополнительные зоны буферной зоны), и должна 
действовать презумпция против сноса, хотя отдельные диссонирующие 
здания могут быть снесены для их замены более гармоничными 
строениями. Любые подобные предложения по сносу в махаллях должны 
быть тщательно оценены, чтобы понять их влияние на наследие и 
использовать эту информацию при принятии решений. Махалли должны 
быть обеспечены соответствующей законодательной защитой." 



31 
 

 
201. При изучении данной территории сотрудниками областного управления по 
чрезвычайным ситуациям было установлено, что она имеет природный и техногенный 
характер, находится в зоне чрезвычайной экологической деградации и не соответствует 
нормам пожарной безопасности. Кроме того, она совершенно не соответствует санитарно-
гигиеническим требованиям. Также отсутствуют пути отвода сточных вод.  
Канализационные линии для сточных вод, используемых населением, не проведены, 
сточные воды накапливаются в колодцах, вырытых населением. При изучении 
сейсмостойкости построенных жилых зданий было установлено, что они находятся в 
опасном для жизни состоянии из-за того, что не учтена устойчивость к 5-балльным 
землетрясениям и не соответствуют требованиям КМК 2.01.03-96. 
 
202. В Самаркандском областном Кенгаше народных депутатов рассмотрен вопрос 
улучшения условий жизни граждан, проживающих на территориях сходов граждан 
махаллей Шарк, Дари-Занджир, Зомини, Ямини и Фидоилар города Самарканда. 
 
203. Согласно пункту 2 решения Кенгаша народных депутатов Самаркандской области No 
VII-9-39-7-0-K/25 от 20 марта 2025 года, было дано согласие на проведение открытого 
обсуждения с владельцами имущества на основе требований Закона Республики Узбекистан 
"О процедурах изъятия земельных участков для общественных нужд с компенсацией." 
 
204. В соответствии с пунктом 2 данного решения, заместителем хокима города Самарканда 
по вопросам строительства, коммуникаций, коммунального хозяйства, экологии и 
озеленения Нажмиддиновым Фирузом Джамолиддиновичем было проведено открытое 
обсуждение с собственниками в соответствии с требованиями Закона Республики 
Узбекистан "О процедурах изъятия земельных участков для общественных нужд с 
компенсацией." 
 
205. В ходе открытого обсуждения была проведена разъяснительная работа с владельцами 
имущества о полной выплате компенсационных выплат в соответствии с требованиями 
постановления Кабинета Министров Республики Узбекистан от 10 октября 2019 года No 
911 "О дополнительных мерах по обеспечению гарантий прав собственности физических и 
юридических лиц, а также совершенствованию порядка изъятия земельных участков и 
предоставления компенсации." 
 
206. Кроме того, были определены выводы и предложения по благоустройству территории 
вокруг комплекса "Имам Мотуридий" с целью улучшения условий проживания граждан в 
этих районах и увеличения потока иностранных и местных туристов. Исследование 
показало, что в данной местности нет никаких объектов наследия. Кроме того, большая 
часть домов находится в плохом состоянии, а санитарно-гигиенические услуги 
недостаточны. Исследование показало, что основная инфраструктура в регионе, включая 
отопление, водоснабжение, горячую воду, сбор мусора, противопожарные средства и 
охранную сигнализацию, отсутствует. В июне 2025 года IICAS посетила пять 
первоначально пострадавших районов. Команда провела неформальные экологические 
обсуждения и фокус-группы с членами пяти пострадавших махаллей (Шарк, Дари-Занджир, 
Зомини, Ямини и Фидоилар). 
 
207. В отношении планируемых строительных и благоустроительных работ в районе 
мемориального комплекса «Имам Мотуриди» в городе Самарканд, через Министерство 
иностранных дел был направлен в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО Отчёт об оценке 
воздействия на наследие (№ 231/25 от 9 июля 2025 года), подготовленный с участием 
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Международного института центрально азиатских исследований и международных 
экспертов ИКОМОС. 

 
19) В 2023 году Комитет всемирного наследия принял также решение 45 

COM 7.B50, требующее, "чтобы общий мораторий на снос и новое 
строительство [оставался] в силе до завершения работы над 
комплексным Генеральным планом города, дальнейшего пересмотра 
Плана управления объектом и Руководящих принципов городского 
проектирования, их представления в Центр всемирного наследия и 
положительной оценки Консультативными органами." Он также 
повторил свое требование "полностью выполнить рекомендации Миссии 
реактивного мониторинга 2020 года." 
 

208. Национальная комиссия Республики Узбекистан по делам ЮНЕСКО, Агентство 
культурного наследия совместно с экспертами Международного консультативного комитета 
ведут практическую работу по дальнейшему пересмотру плана управления (Management 
Plan) историческим центром и инструкций по городскому дизайну, а также по полной 
реализации рекомендаций миссии реактивного мониторинга 2020 года. Обновленный план 
управления историческим центром в ближайшее время будет представлен в Центр 
всемирного наследия. 
 
209. В соответствии с решениями, принятыми на 45-й сессии Комитета всемирного наследия 
ЮНЕСКО (Эр-Рияд, Саудовская Аравия) — 45COM 7B.174, 45COM 7B.50 и 45COM 8B.13 
— Секретариатом было направлено официальное письмо (№ 248/24 от 6 августа 2024 года) 
с просьбой представить отчёты о состоянии сохранности объекта «Самарканд — 
перекрёсток культур» не позднее 7 октября 2024 года. Также, Письмо Национальной 
комиссии №175/25 от 4 июня 2025 года была запрошена повторная подача Отчета об оценке 
воздействия на наследие, подготовленного в рамках проекта по созданию крупных 
паломнических центров путём реконструкции и реставрации мемориального комплекса 
«Имам Мотридий», расположенного на кладбище Чокардыза в городе Самарканд, и 
комплекса «Махдуми А’зам» в посёлке Дахбед Окдарьинского района, а также 
благоустройства прилегающих территорий и улучшения инфраструктуры. Отчёт 
необходимо привести в соответствие с формой, установленной ЮНЕСКО и в кратчайшие 
сроки повторно представить на согласование с ЮНЕСКО.  
 
210. Кроме того, по итогам очередной 47-й сессии Комитета всемирного наследия 
ЮНЕСКО, состоявшейся 6–16 июля в штаб-квартире ЮНЕСКО в Париже (Франция), были 
рассмотрены и утверждены отчёты о состоянии сохранности объектов, включённых в 
Список всемирного наследия ЮНЕСКО от Узбекистана. В этой связи соответствующее 
информационное письмо (№ 242/25 от 21 июля 2025 года) было направлено в профильные 
министерства и ведомства. 
 

Положительные признаки 

20) Сообщается, что в результате обращений жителей к властям было 
достигнуто соглашение о том, что некоторые дома на улицах Вобкент и 
Рометон - около 40 домохозяйств, населенных таджиками - не будут 
снесены. 

 
211. 2 мая 2025 года Самаркандский областной совет народных депутатов своим решением 
№ VII-12-69-7-0-K/25 «О разрешении на изъятие земельных участков для общественных 
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нужд» первоначально утвердил переселение (снос) в общей сложности 240 жилых и 
нежилых объектов.  

21) Хотя мы не хотим предвосхищать точность этих утверждений, мы 
выражаем серьезную обеспокоенность в связи с принудительным 
выселением более 1500 жителей и продолжающимся и планируемым 
сносом около 220 домов в жилом районе старого города Самарканда, 
прилегающем к мавзолею Абу Мансура аль-Мотуридий и кладбищу 
Чокардиза, что в основном затрагивает общину Мултони и таджикское 
меньшинство. Мы особенно обеспокоены тем, что экспроприация 
недвижимости и снос жилья, по сообщениям, осуществлялись без 
надлежащих консультаций, согласия, компенсации или предоставления 
пострадавшим жителям альтернативного и культурно приемлемого 
жилья, а также сообщениями о том, что на жителей оказывалось 
давление с целью принятия низкой компенсации и подписания заявлений 
о добровольном сносе собственных домов. 

 
212. Собственникам были предоставлены письменные заключения независимых оценочных 
организаций. Кроме того, собственникам было разъяснено их право самостоятельно 
обращаться в оценочные организации. 
 
213. Работы по сносу находятся под особым контролем и проводятся в строгом соответствии 
с установленным законодательством порядком. 
 
214. В процессе переселения в первую очередь соблюдаются принципы гуманности. 
 
215. Вместе с этим, в период с 6 по 16 июля т.г., в рамках 47-й сессии Комитета всемирного 
наследия ЮНЕСКО, состоялась консультативная встреча между директором Центра 
всемирного наследия ЮНЕСКО Лазарем Ассомо и делегацией Узбекистана, в том числе 
хокимом Самаркандской области, по вопросам, связанным с территорией «Самарканд — 
перекрёсток культур», махаллей «Чокардиза» и зоной расположения мавзолея Имама 
Мотуридийй. 
 
216. На данной встрече руководство ЮНЕСКО было проинформировано о введении 
моратория на все строительные и сносные работы в Самарканде до получения согласования 
с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. 

22) Мы также обеспокоены необычно коротким уведомлением и тем 
фактом, что, по-видимому, не было предпринято никаких реальных 
усилий, чтобы избежать сноса всего района или привлечь жителей, 
проживающих в этом районе, к консультациям относительно 
планируемой новой инфраструктуры для паломников, что могло бы 
привести к предложениям о том, как такая инфраструктура могла быть 
построена без необходимости разрушения их домов или со значительно 
меньшим количеством сносов жилья. Мы сожалеем, что весь проект, по-
видимому, был спланирован и до сих пор осуществлялся без публикации 
какой-либо оценки социального воздействия или плана переселения 
пострадавших жителей, и что, согласно сообщениям, не была 
предоставлена юридическая помощь и консультации в основном 
маргинализированным и неграмотным домовладельцам, чтобы 
обеспечить им доступ к правосудию, оспорить их экспроприацию или 
гарантировать им либо адекватное альтернативное жилье для их семей 
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поблизости, либо достаточно высокую компенсацию для покрытия всех 
понесенных материальных и нематериальных убытков и предоставления 
им возможности приобрести альтернативное жилье как минимум 
аналогичного размера и качества в выбранном ими районе поблизости. 
 

217. Собственникам были предоставлены письменные заключения независимых оценочных 
организаций. Кроме того, собственникам было разъяснено их право самостоятельно 
обращаться в оценочные организации. 
 
218. Работы по сносу находятся под особым контролем и проводятся в строгом соответствии 
с установленным законодательством порядком. 
 
219. В процессе переселения в первую очередь соблюдаются принципы гуманности. Вместе 
с этим, в период с 6 по 16 июля т.г., в рамках 47-й сессии Комитета всемирного наследия 
ЮНЕСКО, состоялась консультативная встреча между директором Центра всемирного 
наследия ЮНЕСКО Лазарем Ассомо и делегацией Узбекистана, в том числе хокимом 
Самаркандской области, по вопросам, связанным с территорией «Самарканд — перекрёсток 
культур», махаллей «Чокардиза» и зоной расположения мавзолея Имама Мотуридийй. 
 
220. На данной встрече руководство ЮНЕСКО было проинформировано о введении 
моратория на все строительные и сносные работы в Самарканде до получения согласования 
с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. 

23) Если полученная информация окажется верной, то, по-видимому, сносы 
нарушают ряд гарантий и элементов права на достаточное жилище, 
изложенных в статье 11 Международного пакта об экономических, 
социальных и культурных правах, а также условия, установленные 
Комитетом всемирного наследия для сохранения объекта в Самарканде. 
Поскольку сносы затрагивают в основном маргинализированное 
цыганское сообщество и этническое меньшинство, планируемое 
возведение парковки и центра паломничества, по-видимому, также 
приводит к дискриминационным последствиям для 
маргинализированных меньшинств, что нарушает статью 2 МПЭСКП, 
запрещающую дискриминацию. 

 
221. В Республике Узбекистан все граждане имеют одинаковые права и свободы, равны 
перед законом независимо от пола, расы, национальности, языка, религии, убеждений, 
социального происхождения, общественного положения 
Этническая группа «Мултони» свободно передвигаются и участвуют в жизни общества 
наравне с другими гражданами 
 
222. Утверждения не отражают текущую динамику и целенаправленные усилия, 
предпринимаемые Правительством Узбекистана для обеспечения полной интеграции и 
благополучия всех граждан, включая представителей национальных меньшинств. 
Напротив, наша политика и законодательные инициативы направлены на прямое 
противодействие упомянутым проблемам, создавая условия для инклюзивного развития и 
равных возможностей  
 
223. Утверждение о преобладающей социальной стигматизации и изоляции общины 
Мултони противоречит основополагающим принципам и активной политике Узбекистана в 
области межнациональных отношений и прав человека. Конституция прямо запрещает 
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любые формы дискриминации по признакам национальности, религии и другим признакам 
(Статья 19), гарантируя равные права для всех граждан. Недавние законодательные 
изменения, такие как Закон от 31 октября 2023 года, ужесточили административную 
ответственность за пропаганду дискриминации, что свидетельствует о серьезности, с 
которой государство относится к искоренению любых проявлений нетерпимости.    
 
224. Национальная стратегия Республики Узбекистан по правам человека (Указ Президента 
от 22 июня 2020 года) уделяет особое внимание правам меньшинств, стремясь 
совершенствовать механизмы для развития языков и культур всех наций и народностей, 
проживающих в стране. Это включает повышение их активности в общественно-
политической жизни и обеспечение права на образование на их родных языках. Концепция 
государственной политики в области межнациональных отношений, принятая 15 ноября 
2019 года, направлена на укрепление единства, сохранение этнокультурной самобытности 
и поддержание межнациональной толерантности и согласия.  

 
225. В Узбекистане теле- и радиопередачи ведутся на 12 языках, а газеты и журналы 
издаются на 14 языках, что активно способствует сохранению культурного многообразия и 
противодействует изоляции. Таким образом, вместо изоляции, Правительство Узбекистана 
активно создает среду, способствующую интеграции и взаимному уважению всех общин. 

 
24) Хотелось бы напомнить, что Комитет всемирного наследия прямо 

потребовал ввести мораторий на любые сносы и новое строительство в 
охранной зоне и прилегающей к ней буферной зоне. Проект, если он будет 
продолжен, затронет четыре махалли и уничтожит жилые дома, 
расположенные на десяти исторических улицах, которые включают в 
себя также помещения махалли и другие церемониальные пространства 
и объекты. Поскольку этот район расположен немного в стороне от 
туристического маршрута и принадлежал малообеспеченному 
сообществу, его целостность и аутентичность до сих пор были 
сохранены даже лучше по сравнению со многими другими частями 
старого города. Так, например, в этом районе до сих пор много 
традиционных домов и строений вокруг дворов, построенных с 
использованием старых технологий и материалов, таких как 
специальная кладка из глины, дерева и соломы. 

 
226. Проект «Реабилитация религиозного комплекса мавзолея Имама Мотуридийя, 
расположенного на кладбище Чокардиза в городе Самарканд» планируется к реализации на 
территории и в пределах границ объекта всемирного наследия «Самарканд — перекрёсток 
культур» (C603rev). 
 
227. Для оценки влияния новых разработок и их компонентов на атрибуты, выражающие 
выдающуюся универсальную ценность (OUV), был подготовлен отчёт по оценке 
воздействия на наследие (HIA). 
 
228. В соответствии с пунктами 110, 118bis и 172 Оперативного руководства к Конвенции об 
охране всемирного природного и культурного наследия (редакция 2024 года), для любого 
крупного проекта, способного повлиять на объект всемирного наследия, до начала любых 
работ требуется проведение оценки воздействия на наследие (HIA). 
 
229. На основании вышеуказанных норм хокимият города Самарканда поручил подготовку 
HIA Международному институту Центральной Азии (IICAS). Оценка была поддержана 
Управлением по охране культурного наследия Самаркандской области и Самаркандским 
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археологическим институтом. Итоговый HIA был основан на проектной документации, 
представленной Управлением по охране культурного наследия Самарканда в июле 2025 
года. 
 
230. Оценка воздействия на наследие (HIA) проводилась в июне–июле 2025 года на основе 
методологии Руководства по оценке воздействия в контексте всемирного наследия 
(ЮНЕСКО и др., 2022 г.), в рамках которой были выполнены следующие мероприятия: 
Детальное исследование и архивные изыскания, включая обзор литературы, юридических 
документов, материалов по всемирному наследию и архивных данных (карты, исторические 
и аэрофотоснимки, спутниковые изображения); 
231. Определение ценностей объекта "Самарканд — перекрёсток культур", включая его 
OUV, атрибуты и более широкие ценностные категории; 
 
232. Полевое обследование территории мавзолея Мотуридийя: визуальный осмотр, анализ 
текущих условий, документация археологических объектов; фотограмметрические 
исследования; неформальные встречи с председателями пяти махаллей (Шарк, Дари-
Занджир, Зоминий, Ёминий, Фидоийлар) и проведение фокус-групп с местными жителями; 
 
233. Консультации с заинтересованными сторонами и общественностью по обсуждению 
проекта мавзолея Мотуридийя, оценке потенциального воздействия и разработке стратегий 
минимизации возможных угроз объекту. 
 
234. По результатам обследования, проведённого хокимиятами Самаркандской области и 
города Самарканда, были выявлены следующие обстоятельства: Сотрудники областного 
управления по чрезвычайным ситуациям установили, что территория обладает природными 
и техногенными особенностями, расположена в зоне экологического разрушения и не 
соответствует требованиям пожарной безопасности. 
 
235. Территория также полностью не удовлетворяет санитарно-гигиеническим 
требованиям. Канализация отсутствует, сточные воды скапливаются в колодцах, вырытых 
жителями. 
 
236. Проверка сейсмостойкости жилых построек показала, что они не выдерживают даже  
5-балльной сейсмической активности, что означает несоответствие требованиям СНиП 
2.01.03-96 и представляет опасность для жизни людей. 
 
237. Кроме того, в целях улучшения условий жизни граждан и увеличения потока 
иностранных и внутренних туристов, были сформированы выводы и предложения по 
благоустройству территории вокруг комплекса «Имам Мотуридийй». 
 
238. Исследование показало, что в указанной зоне отсутствуют объекты культурного 
наследия. Большинство построек находятся в аварийном состоянии, санитарно-
гигиенические условия — неудовлетворительные. 
 
239. Также было выявлено отсутствие базовой инфраструктуры, включая системы 
отопления, водоснабжения, горячей воды, сбора отходов, противопожарных средств и 
охранной сигнализации. 
 
240. В июне 2025 года IICAS провёл первичную оценку в пяти затронутых махаллях. 
Команда провела неформальные экологические обследования и фокус-группы с жителями 
махаллей Шарк, Дари-Занджир, Зоминий, Ёминий и Фидоийлар. 
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25) Очевидно, что снос целого района старого города не соответствует 
сносу "отдельных диссонирующих зданий с целью их замены на более 
гармоничные строения," что Миссия мониторинга ЮНЕСКО считала 
оправданным в каждом конкретном случае. Вместо этого снос 
затрагивает целый исторический жилой район, который пользуется 
защитой как часть целостности исторического городского ландшафта 
Самарканда. Мы также не располагаем сведениями о том, что весь 
проект был предварительно представлен в Комиссию всемирного 
наследия или положительно рассмотрен ее консультативными органами 
в соответствии с официальными рекомендациями Комитета всемирного 
наследия. 

 
241. В соответствии с пунктами 110, 118bis и 172 Оперативного руководства к Конвенции об 
охране всемирного природного и культурного наследия (редакция 2024 года), для любого 
крупного проекта, который может оказать влияние на объект всемирного наследия, до 
начала любых работ необходимо подготовить отчёт по оценке воздействия на наследие 
(HIA). 
 
242. На основании указанных положений, хокимият города Самарканда поручил 
Международному институту Центральной Азии (IICAS) проведение соответствующей 
оценки. Оценка была поддержана Управлением по охране культурного наследия 
Самаркандской области и Самаркандским археологическим институтом. 
 
243. В связи с этим проект «Реабилитация религиозного комплекса мавзолея Имама 
Мотуридийя, расположенного на кладбище Чокардиза в городе Самарканде» планируется к 
реализации на территории и в пределах границ объекта всемирного наследия «Самарканд 
— перекрёсток культур» (C603rev). С целью оценки возможного влияния новых разработок 
и их компонентов на атрибуты, выражающие выдающуюся универсальную ценность 
(OUV), был подготовлен отчёт по оценке воздействия на наследие (HIA). 
 
244. HIA был проведён в июне–июле 2025 года в соответствии с методологией Руководства 
и методических пособий по оценке воздействия в контексте всемирного наследия 
(ЮНЕСКО и др., 2022), и включал следующие этапы: Детальное изучение и архивные 
исследования, включая анализ литературы, правовых документов, материалов по 
всемирному наследию и архивных данных: карт, исторических и аэрофотоснимков, 
спутниковых изображений; 
 
245. Идентификация ценностей объекта «Самарканд — перекрёсток культур», включая его 
выдающуюся универсальную ценность (OUV), соответствующие атрибуты и более 
широкие культурные контексты; 
 
246. Полевое обследование территории мавзолея Мотуридийя: визуальный осмотр, оценка 
текущих условий, изучение археологических материалов, фотограмметрическое 
исследование, неформальные встречи с председателями пяти махаллей (Шарк, Дори-
Занджир, Зоминий, Ёминий, Фидоийлар), а также беседы с жителями проектной зоны. 
 
247. Подготовленный Отчёт по оценке воздействия на наследие был направлен в ЦВН 
ЮНЕСКО с письмом Национальной комиссии Республики Узбекистан по делам ЮНЕСКО 
от 9 июля 2025 года № Ref:231/25 с целью рассмотрения и предоставления официального 
заключения. 
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26) Мы также обеспокоены тем, что, по имеющимся сведениям, оценка 
социального воздействия вышеупомянутого проекта не проводилась и не 
была представлена на утверждение Комитету всемирного наследия или 
его консультативным органам. В связи с этим мы обеспокоены тем, что 
снос исторического района нарушает право затронутых жителей и 
более широкого населения Самарканда на участие в культурной жизни, 
доступ к своему наследию и участие в принятии решений, влияющих на 
их культурную жизнь и наследие, как это предусмотрено статьей 15 
Международного пакта об экономических, социальных и культурных 
правах. Наконец, мы обеспокоены тем, что продолжение сноса жилых 
домов подорвет репутацию Самарканда как города культурного наследия 
на перекрестке культур, и призываем власти пересмотреть свои планы 
развития, чтобы обеспечить их полное соответствие международным 
стандартам в области прав человека и защитить материальное и живое 
культурное наследие одного из самых знаковых городов Узбекистана. 

 
248. Важно подчеркнуть, что проект реконструкции религиозного комплекса «Мавзолей 
Мотуридий» направлен на реализацию жизненно важной необходимости развития 
Самарканда как крупного центра паломнического туризма, в соответствии с 
Постановлением Президента № 6165 (2021), и осуществляется в рамках объекта 
Всемирного наследия ЮНЕСКО «Самарканд — перекресток культур». Это место, бывшее 
кладбищем Чокардиза, имеет исключительное духовное и научное значение, и его 
восстановление удовлетворяет растущий современный спрос на духовно значимые 
направления, сохраняя при этом историческую целостность данного места. 
 
249. Что касается затронутых жилых объектов, то проведенная историко-культурная 
экспертиза (от 24 февраля 2025 года, Sam/0013) и выводы Рабочей группы однозначно 
показывают, что 217 жилых зданий, расположенных вокруг комплекса Имама 
Мотуридий, не включены в Национальный перечень объектов недвижимого 
материального культурного наследия (утвержденный Постановлением Кабинета 
Министров № 846 от 4 октября 2019 года) и не обладают исторической значимостью. Эти 
здания являются частной собственностью и были построены в разное время, 
преимущественно после 1980-х годов, причем некоторые более старые постройки были 
снесены и перестроены после 2005 года. Таким образом, они не представляют собой ту 
«традиционную застройку», о которой говорил ICOMOS в контексте уникальной 
исторической ценности, и их снос не нарушает целостности исторического города как 
единого целого в части традиционных жилых домов, имеющих культурную ценность.    
250. Более того, техническая оценка выявила, что большинство этих зданий находятся в 
неудовлетворительном или аварийном состоянии. Фундаменты из обожженного кирпича 
находятся в неудовлетворительном состоянии, стены пришли в аварийное состояние из-за 
эрозии, крыши значительно повреждены осадками, а деревянные перекрытия подверглись 
коррозии. Значительное количество объектов (133 из 217) полностью не соответствуют 
санитарно-гигиеническим требованиям, а 27 дворов расположены в зоне чрезвычайной 
экологической эрозии, что создает   высокий риск для здоровья и безопасности человека. 
Также было установлено, что 43 жилых здания подверглись несанкционированному 
строительству без оформления градостроительной документации, а у 67 зданий 
отсутствовали оформленные кадастровые документы. Эти факты свидетельствуют о 
необходимости вмешательства не только с точки зрения развития, но и с точки зрения 
обеспечения безопасности и улучшения условий проживания населения.    
 
251. Что касается проведения оценки социального воздействия, Правительство Узбекистана 
хотело бы подчеркнуть, что была проведена комплексная оценка, включающая социальные 
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аспекты. Международный институт центральноазиатских исследований (IICAS) подготовил 
Отчет об оценке воздействия на наследие (HIA), который был представлен 6 июля 2025 года. 
Этот отчет был разработан в соответствии с пунктами 110, 118bis и 172 Оперативного 
руководства по осуществлению Конвенции о всемирном наследии (ЮНЕСКО, 2024) и 
следует методологии, установленной в Руководстве и инструментарии для оценки 
воздействия в контексте всемирного наследия (ЮНЕСКО и др., 2022). HIA включает в себя 
полевые исследования, оценку текущих условий, археологическую документацию, 
фотограмметрические съемки, а также встречи и фокус-группы с жителями пяти 
махаллей, наиболее затронутых проектом. Отчет также содержит рекомендации по 
усилению участия сообщества, проживающего в этом районе и связанного с религиозным 
наследием, а также по сосредоточению внимания на долгосрочной устойчивости и местной 
выгоде. Это прямо опровергает утверждение об отсутствии оценки социального 
воздействия и участия населения.    
 
252. Процесс изъятия земель предусматривает обязательные открытые обсуждения с 
собственниками недвижимости с участием средств массовой информации. Эти 
обсуждения были проведены в апреле 2025 года заместителем хокима города Самарканда. 
Законодательство требует обязательной аудио- и видеозаписи всего процесса публичного 
обсуждения, а также обеспечения участия средств массовой информации. По итогам 
обсуждения составляется протокол, который подписывается участниками и должен 
включать выраженные мнения, а также подлежит полной публикации на официальных веб-
сайтах. Это обеспечивает прозрачность и возможность для жителей выразить свои позиции. 
Кроме того, проект реабилитации принесет большую социальную пользу жителям двух 
махаллей, улучшив условия проживания и устранив многолетние санитарно-гигиенические 
проблемы, а также способствуя развитию туризма и созданию экономических и культурных 
возможностей для населения.    
 
253. Правительство Узбекистана поддерживает постоянный и конструктивный диалог с 
ЮНЕСКО. Секретариат Национальной комиссии регулярно представляет отчеты о 
состоянии сохранности исторических центров Самарканда, и все проекты в зонах 
Всемирного наследия ЮНЕСКО и их буферных зонах требуют обязательного согласования 
с Агентством культурного наследия и Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. Научно-
экспертный совет Агентства культурного наследия одобрил проект и рекомендовал 
информировать Центр всемирного наследия ЮНЕСКО. Отчет об оценке воздействия на 
наследие (HIA) был подготовлен и направлен в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО для 
рассмотрения и получения официального заключения. Более того, на консультационной 
встрече с директором Центра всемирного наследия ЮНЕСКО Лазарем Ассомо было 
официально заявлено о введении моратория на все строительные и сносные работы до 
получения согласования с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. 
 
254. Таким образом, Правительство действует в полном соответствии с международными 
стандартами и национальным законодательством, обеспечивая, что развитие Самарканда 
как крупного паломнического центра не только способствует экономическому и 
культурному росту, но и бережно относится к его выдающейся универсальной ценности, 
при этом улучшая условия жизни и безопасность граждан, а также обеспечивая их 
полноценное участие в процессе принятия решений. 

 
27) Пожалуйста, объясните причины разрушения этой зоны исторического 

и культурного значения в Самарканде и его соответствие 
международным стандартам в области прав человека и международным 
стандартам, направленным на защиту культурного наследия. 
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255. Важно подчеркнуть, что проект реконструкции религиозного комплекса «Мавзолей 
Мотуридий» направлен на реализацию жизненно важной необходимости развития 
Самарканда как крупного центра паломнического туризма, в соответствии с 
Постановлением Президента (2021), и осуществляется в рамках объекта Всемирного 
наследия ЮНЕСКО «Самарканд — перекресток культур». Это место, бывшее кладбищем 
Чокардиза, имеет исключительное духовное и научное значение, и его восстановление 
удовлетворяет растущий современный спрос на духовно значимые направления, сохраняя 
при этом историческую целостность данного места. 
 
256. Что касается затронутых жилых объектов, то проведенная историко-культурная 
экспертиза (от 24 февраля 2025 года, Sam/0013) и выводы Рабочей группы однозначно 
показывают, что 217 жилых зданий, расположенных вокруг комплекса Имама Мотуридий, 
не включены в Национальный перечень объектов недвижимого материального культурного 
наследия (утвержденный Постановлением Кабинета Министров № 846 от 4 октября 2019 
года) и не обладают исторической значимостью. Эти здания являются частной 
собственностью и были построены в разное время, преимущественно после 1980-х годов, 
причем некоторые более старые постройки были снесены и перестроены после 2005 года. 
Таким образом, они не представляют собой ту «традиционную застройку», о которой 
говорил ICOMOS в контексте уникальной исторической ценности, и их снос не нарушает 
целостности исторического города как единого целого в части традиционных жилых домов, 
имеющих культурную ценность.  
   
257. Более того, техническая оценка выявила, что большинство этих зданий находятся в 
неудовлетворительном или аварийном состоянии. Фундаменты из обожженного кирпича 
находятся в неудовлетворительном состоянии, стены пришли в аварийное состояние из-за 
эрозии, крыши значительно повреждены осадками, а деревянные перекрытия подверглись 
коррозии. Значительное количество объектов (133 из 217) полностью не соответствуют 
санитарно-гигиеническим требованиям, а 27 дворов расположены в зоне чрезвычайной 
экологической эрозии, что создает очень высокий риск для здоровья и безопасности 
человека. Также было установлено, что 43 жилых здания подверглись 
несанкционированному строительству без оформления градостроительной документации, 
а у 67 зданий отсутствовали оформленные кадастровые документы. Эти факты 
свидетельствуют о необходимости вмешательства не только с точки зрения развития, но и с 
точки зрения обеспечения безопасности и улучшения условий проживания населения.  
   
258. Что касается проведения оценки социального воздействия, была проведена 
комплексная оценка, включающая социальные аспекты. Международный институт 
центральноазиатских исследований (IICAS) подготовил Отчет об оценке воздействия на 
наследие (HIA), который был представлен 6 июля 2025 года. Этот отчет был разработан в 
соответствии с пунктами 110, 118bis и 172 Оперативного руководства по осуществлению 
Конвенции о всемирном наследии (ЮНЕСКО, 2024) и следует методологии, установленной 
в Руководстве и инструментарии для оценки воздействия в контексте всемирного наследия 
(ЮНЕСКО и др., 2022). HIA включает в себя полевые исследования, оценку текущих 
условий, археологическую документацию, фотограмметрические съемки, а 
также   неформальные встречи и фокус-группы с жителями пяти махаллей, наиболее 
затронутых проектом. Отчет также содержит рекомендации по усилению участия 
сообщества, проживающего в этом районе и связанного с религиозным наследием, а также 
по сосредоточению внимания на долгосрочной устойчивости и местной выгоде. Это прямо 
опровергает утверждение об отсутствии оценки социального воздействия и участия 
населения.    
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259. Право жителей на участие в культурной жизни, доступ к своему наследию и участие в 
принятии решений, влияющих на их культурную жизнь и наследие, полностью 
соблюдается. Процесс изъятия земель предусматривает обязательные открытые обсуждения 
с собственниками недвижимости с участием средств массовой информации. Эти 
обсуждения были проведены в апреле 2025 года заместителем хокима города Самарканда. 
Это обеспечивает прозрачность и возможность для жителей выразить свои позиции. Кроме 
того, проект реабилитации принесет большую социальную пользу жителям двух махаллей, 
улучшив условия проживания и устранив многолетние санитарно-гигиенические 
проблемы, а также способствуя развитию туризма и созданию экономических и культурных 
возможностей для населения.    
 
260. Узбекистан поддерживает постоянный и конструктивный диалог с ЮНЕСКО. 
Секретариат Национальной комиссии регулярно представляет отчеты о состоянии 
сохранности исторических центров Самарканда, и все проекты в зонах Всемирного 
наследия ЮНЕСКО и их буферных зонах требуют обязательного согласования с Агентством 
культурного наследия и Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. Научно-экспертный 
совет Агентства культурного наследия одобрил проект и рекомендовал информировать 
Центр всемирного наследия ЮНЕСКО. Отчет об оценке воздействия на наследие (HIA) был 
подготовлен и направлен в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО для рассмотрения и 
получения официального заключения. Более того, на консультационной встрече с 
директором Центра всемирного наследия ЮНЕСКО Лазарем Ассомо было официально 
заявлено о   введении моратория на все строительные и сносные работы до получения 
согласования с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО. 
 
261. Таким образом, Правительство действует в полном соответствии с международными 
стандартами и национальным законодательством, обеспечивая, что развитие Самарканда 
как крупного паломнического центра не только способствует экономическому и 
культурному росту, но и бережно относится к его выдающейся универсальной ценности, 
при этом улучшая условия жизни и безопасность граждан, а также обеспечивая их 
полноценное участие в процессе принятия решений. 

28) Пожалуйста, объясните, какие меры были приняты государственными 
органами для предотвращения выселения и сноса домов или минимизации 
необходимости в каких-либо разрушениях. 

 
262. Территория, затронутая проектом, хотя и находится в пределах объекта Всемирного 
наследия ЮНЕСКО «Самарканд — перекресток культур», была подвергнута тщательной 
историко-культурной и технической экспертизе. Согласно заключению историко-
культурной экспертизы от 24 февраля 2025 года (Sam/0013), 217 жилых зданий, 
расположенных вокруг комплекса Имама Мотуридий, не включены в Национальный 
перечень объектов недвижимого материального культурного наследия и не обладают 
исторической значимостью. Эти здания являются частной собственностью и были 
построены в разное время, преимущественно после 1980-х годов, причем некоторые из них 
были снесены и перестроены после 2005 года. Таким образом, сносимые объекты не 
относятся к той категории «традиционной застройки», которая составляет ключевой 
элемент выдающейся универсальной ценности Самарканда, как это было подчеркнуто 
ICOMOS.    
 
263. Необходимость вмешательства в данной зоне обусловлена не только целями развития, 
но и критическим состоянием самих построек, представляющих угрозу для здоровья и 
безопасности людей. Техническая оценка выявила, что большинство этих зданий находятся 
в неудовлетворительном или аварийном состоянии: фундаменты из обожженного кирпича 
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находятся в неудовлетворительном состоянии, стены пришли в аварийное состояние из-за 
эрозии, крыши значительно повреждены осадками, а деревянные перекрытия подверглись 
коррозии. Кроме того, 133 из 217 жилых зданий полностью не соответствуют санитарно-
гигиеническим требованиям, а 27 дворов расположены в зоне чрезвычайной экологической 
эрозии, что создает «очень высокий риск серьезного воздействия на здоровье и 
безопасность человека» для жителей. Также было установлено, что 43 жилых здания 
подверглись несанкционированному строительству без оформления градостроительной 
документации, а у 67 зданий отсутствовали оформленные кадастровые документы. Эти 
объективные данные послужили основной причиной для принятия решения о 
реконструкции, направленной на улучшение условий проживания и обеспечение 
безопасности граждан.    
 
264. Меры по минимизации разрушений и предотвращению выселения были предприняты 
на всех этапах планирования и реализации проекта. Проект реконструкции комплекса 
«Имам Мотуридий» является стратегической инициативой, направленной на развитие 
Самарканда как крупного центра паломнического туризма, что признается «общественной 
нуждой» в соответствии с Законом Республики Узбекистан «О порядке изъятия земельных 
участков для государственных и общественных нужд с компенсацией». Этот закон 
предусматривает, что изъятие земель для общественных нужд является крайней мерой и 
должно быть обосновано значительным превышением общественной выгоды над 
потенциальным вредом для отдельных лиц.    
 
265. Для обеспечения соблюдения прав человека и международных стандартов были 
приняты следующие меры: 
 

− Проведена комплексная оценка, включающая историко-культурную и техническую 
экспертизу, которая подтвердила отсутствие исторической ценности сносимых 
объектов и их неудовлетворительное состояние.    

− Законодательство Узбекистана требует обязательного проведения открытых 
обсуждений с собственниками недвижимости с участием средств массовой 
информации до принятия решения об изъятии земельного участка. Такие 
обсуждения были проведены в апреле 2025 года, обеспечивая возможность для 
жителей выразить свои мнения, которые были зафиксированы в протоколах и 
опубликованы. 

− Работы по сносу начнутся только после выплаты компенсации домовладельцам в 
соответствии с законом и получения их письменного согласия. Это является 
ключевой гарантией против принудительного выселения. Владельцам предлагаются 
различные формы компенсации, включая денежные средства, предоставление 
другого равноценного благоустроенного жилого помещения или земельного 
участка.    

− В ответ на обеспокоенность ЮНЕСКО был введен мораторий на все строительные и 
сносные работы до получения согласования с Центром всемирного наследия 
ЮНЕСКО. Отчет об оценке воздействия на наследие (HIA), включающий 
социальные аспекты и результаты фокус-групп с жителями, был подготовлен и 
направлен в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО для рассмотрения. Это 
демонстрирует приверженность Узбекистана международным обязательствам и 
прозрачности.    

− Владельцы недвижимости имеют право обжаловать решения об изъятии земельных 
участков в суде, если они не согласны с ними. Судебная система Узбекистана 
является независимой, и любое вмешательство в деятельность судей недопустимо.    
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266. Таким образом, разрушение в данной зоне не является произвольным, а представляет 
собой тщательно обоснованную меру, направленную на обеспечение безопасности, 
улучшение условий жизни и развитие культурного потенциала Самарканда, при этом строго 
соблюдая права человека и международные стандарты защиты культурного наследия. 

29) Пожалуйста, укажите, была ли проведена и опубликована какая-либо 
оценка социального воздействия или воздействия на культурное наследие 
для этого проекта. Если да, просим поделиться соответствующей 
проектной документацией. Если нет, пожалуйста, объясните причины. 

 
267. Для проекта реконструкции комплекса «Имам Мотуридий» была проведена 
всесторонняя оценка воздействия как на культурное наследие, так и на социальные аспекты. 
Эта оценка была выполнена в строгом соответствии с международными стандартами и 
национальным законодательством. 
 
268. Была проведена Оценка воздействия на культурное наследие (Heritage Impact 
Assessment, HIA). Отчет HIA был подготовлен Международным институтом 
центральноазиатских исследований (IICAS) и датирован 6 июля 2025 года. Этот отчет был 
разработан в соответствии с пунктами 110, 118bis и 172 Оперативного руководства по 
осуществлению Конвенции о всемирном наследии (ЮНЕСКО, 2024) и следует 
методологии, установленной в Руководстве и инструментарии для оценки воздействия в 
контексте всемирного наследия (ЮНЕСКО и др., 2022). Хокимият города Самарканда 
поручил подготовку этого HIA Международному институту Центральной Азии (IICAS).    
 
269. Отчет HIA является ключевым документом, который детально анализирует 
потенциальные воздействия проекта на выдающуюся универсальную ценность (OUV) 
объекта Всемирного наследия «Самарканд — перекресток культур». В нем представлены 
выводы о том, что запланированные строительные и благоустроительные работы не окажут 
негативного воздействия на сам объект Всемирного наследия или другие близлежащие 
объекты культурного наследия, такие как комплексы «Регистан», «Биби-Ханым», «Хазрати 
Хизр» и «Шахи-Зинда».    
 
270. Социальные аспекты проекта были интегрированы в методологию HIA. В рамках 
подготовки отчета HIA были проведены полевые исследования, оценка текущих условий, 
археологическая документация, фотограмметрические съемки, а также неформальные 
встречи и фокус-группы с жителями пяти махаллей (Шарк, Дори-Занджир, Зоминий, 
Ёминий и Фидоийлар), наиболее затронутых проектом. Отчет также содержит 
рекомендации по усилению участия сообщества, проживающего в этом районе и связанного 
с религиозным наследием, а также по сосредоточению внимания на долгосрочной 
устойчивости и местной выгоде.    
 
271. Кроме того, национальное законодательство Узбекистана, в частности Закон «О 
порядке изъятия земельных участков для государственных и общественных нужд с 
компенсацией», предусматривает обязательное проведение открытых обсуждений с 
собственниками недвижимости с участием средств массовой информации до принятия 
какого-либо решения об изъятии земельного участка. Такие обсуждения были проведены в 
апреле 2025 года заместителем хокима города Самарканда. Законодательство требует 
обязательной аудио- и видеозаписи всего процесса публичного обсуждения, а также 
обеспечения участия средств массовой информации.  
 
272. Отчет об оценке воздействия на наследие (HIA) был подготовлен и представлен 
Хокимияту города Самарканда 3 июля 2025 года. Национальная комиссия Узбекистана по 
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делам ЮНЕСКО переслала данный отчет в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО 9 июля 
2025 года.  

30) Пожалуйста, предоставьте информацию о количестве жителей, 
затронутых проектом развития, их социальной демографии, средствах к 
существованию и социально-экономическом положении; также 
укажите, были ли разработаны какие-либо планы при участии 
затронутых жителей о возможном переселении и возвращении в свои 
соответствующие районы. 

 
273. В домах, подлежащих сносу, проживало около 1300 граждан. Принудительное 
выселение и снос производится исключительно в установленном законом порядке. 
 
274. На основании решений суда, гражданам, чьи дома подлежат сносу установлены 
компенсационные выплаты. Владельцам строений выплачивается компенсация 
исключительно по рыночной стоимости имущества. 

 
275. Узбекистан внедрил многогранный подход к компенсации, обеспечивая, чтобы 
пострадавшие граждане получали справедливое и адекватное возмещение. Доступны 
различные формы компенсации, включая рыночную стоимость недвижимого имущества, 
расходы, связанные с переездом (в том числе временную аренду другого жилья), и 
упущенную выгоду. Этот комплексный подход призван покрыть все аспекты потерь, 
понесенных пострадавшими жителями, обеспечивая полное возмещение. 

 
276. Недавние законы и постановления, такие как Закон «О порядке отвода земли для 
общественных нужд» от 29 июня 2022 г., предусматривают дополнительные варианты 
компенсации за землю: (i) денежные средства; (ii) предоставление земельного участка или 
иного имущества за приобретаемые землю и имущество; (iii) иная форма компенсации по 
соглашению сторон с учетом оценочной стоимости имущества 
 
277. Компенсация может быть предоставлена в нескольких формах, что предлагает гибкость 
гражданам: денежные средства, предоставление в собственность другого равноценного 
благоустроенного жилого помещения площадью не ниже социальной нормы, или 
земельного участка. Важно отметить, что в рамках программ реновации собственникам 
жилья могут быть предоставлены готовые к проживанию квартиры «под ключ» в 
новостройках, площадь которых соответствует прежнему жилью. Это особенно значимо, 
поскольку напрямую решает проблему жилищных потребностей, а не только денежных 
потерь, что крайне важно для обеспечения непрерывности проживания. 
 
278. Процесс изъятия земель в Узбекистане включает в себя несколько уровней 
прозрачности и надлежащей правовой процедуры. Кабинет Министров в 2020 г. утвердил 
положение о порядке изъятия земельных участков и предоставления компенсации 
собственникам объектов недвижимого имущества, находящихся на изымаемом земельном 
участке. Обязательным является проведение открытых обсуждений с собственниками 
недвижимости с участием средств массовой информации и предварительных расчетов 
наличия достаточных ресурсов для предоставления компенсаций до принятия какого-либо 
решения об изъятии земельного участка. Согласно документу также: - хокимиятом или 
инвестором будут проведены предварительные расчеты, а также изучение наличия 
достаточных ресурсов для предоставления компенсаций; - Жокаргы Кенес Республики 
Каракалпакстан, кенгаши народных депутатов рассмотрят выгоду и издержки изъятия 
земельного участка, при наличии достаточных ресурсов, а также в случае превышения 
выгод и затрат будет принято решение об изъятии земельного участка. Хокимияты не 
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уполномочены принимать решения об изъятии земельного участка; - недвижимость на 
земельном участке, который планируется изъять, будет оцениваться оценочной 
организацией; - хокимият или инвестор и собственники договариваются о виде, размере и 
сроке выдачи компенсации, и это соглашение нотариально заверяется; - хокимиятом или 
инвестором будет проводиться работа по выдаче компенсации собственникам. Снос 
объектов недвижимости без предоставления согласованной компенсации не допускается 
После предоставления согласованной компенсации владельцам: - недвижимое имущество 
освобождается собственником; - проект постановления о сносе недвижимого имущества 
направляется хокимиятами в органы юстиции для выдачи заключения; - органы юстиции, 
изучив предоставление компенсации, фактического освобождения жилья и другие 
обстоятельства, предоставляют свое заключение хокимиятам; - постановление о сносе 
недвижимого имущества принимается только при наличии положительного заключения 
органов юстиции.Передача объектов недвижимости, расположенных на изымаемом 
земельном участке, другому лицу допускается только в том случае, если имеется 
письменное согласие инициатора после подписания соглашения, либо в случае расторжения 
соглашения (в порядке, предусмотренном соглашением, с согласия сторон или в судебном 
порядке). 
 
279. Кроме этого, представители этнической группы «мултони» проживают не только в 
Самаркандской области, но и во всех регионах страны, имеют право свободно передвигаться 
и участвовать в жизни общества наравне с другими гражданами. Многие жители города 
Самарканд, независимо от их национальности и этнической принадлежности, 
захораниваются на кладбище “Шохи Зинда”.  

 
280. Представители мултони сыграли определённую роль в формировании локальных 
особенностей, присущих различным этнографическим регионам Узбекистана. Те же 
процессы наблюдаются и в жизни самих мултони. Сохранив элементы своей традиционной 
культуры, они одновременно восприняли культурные образцы узбеков, вследствие чего их 
культура также приобрела этнорегиональные особенности. 

 
281. Известно, что мултони издавна проживают в Узбекистане и в народе они называются 
под разными именами: «лули», «мултони», «джуги», «рома», «румы», «таджики», «цыгане», 
«жуги», «мазанги» (некоторые мултони в Узбекистане называют себя именно так). Также 
среди мултони есть те, кто именует себя как «мугат» (от «муг» — поклоняющийся огню). 

 
282. Стоит отметить, что согласно «Этническому атласу Узбекистана», в 2000 году их 
численность составляла около 5 тысяч человек, однако на основании проведённых в тот 
период исследований предполагалось, что их было более 50 тысяч. 
 
283. С целью установления точного количества мултони, проживающих в Узбекистане, и 
выяснения, сколько из них имеют удостоверения личности, в мае 2021 года было проведено 
обследование по месту проживания, в рамках которого были изучены данные 53 666 
представителей мултони. 

 
284. В последние годы в Республике наблюдаются процессы оседлости и социальной 
интеграции этнических групп мултони, что свидетельствует о формировании у них чувства 
самосознания. 

 
285. Среди них 38 733 человека имели паспорта гражданина, 14 540 — свидетельства о 
рождении, 22 — удостоверения на проживание лиц без гражданства, 3 — разрешение на 
проживание в Узбекистане для иностранных граждан. Однако в этих процессах остаются 
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вопросы, требующие дополнительных исследований — как они ощущают свою 
идентичность, как осознают свою принадлежность. 

 
286. Ведутся работы по оформлению для них ID-карт и соответствующих свидетельств. 
Практически все представители мултони, проживающие в Узбекистане, являются 
гражданами страны и имеют паспорта, в которых их национальность указана как «узбек». 

 
287. Согласно социологическим опросам, большинство мултони объясняют запись «узбек» 
в паспорте стремлением показать окружающим, что они занимают более высокий 
социальный статус. Это также объясняет участившиеся случаи браков между узбекскими 
юношами и девушками из обеспеченных и образованных семей мултони. 

 
288. Семь процентов из них имеют высшее образование, среди них есть совершившие хадж 
— хаджи, имамы и даже хафизы (чтецы Корана). 

 
289. Из ответов респондентов можно сделать вывод, что представители мултони, достигнув 
определённого уровня экономического благополучия, стремятся изменить не только свои 
обычаи, но и религиозные взгляды. 

 
290. С целью пропаганды межнационального согласия, гуманистических ценностей, 
сохранения и развития культуры, языка, обычаев и традиций народа мултони в 
Сурхандарьинской области был создан национальный культурный центр мултони.  

 
291. В Самаркандской области на сегодняшний день проживает 18 084 представителя 
мултони. В 30 школах области 80–90% учащихся составляют дети из числа мултони. Кроме 
того, для представителей этого народа организовано 16 семейных врачебных пунктов. 
 
292. В махаллях, где они проживают совместно с представителями других национальностей, 
есть представители мултони, достигшие высокого социального статуса.  

 
293. Из ответов участников опроса можно сделать вывод, что, достигнув определённого 
уровня экономического благополучия, представители лули стремятся изменить не только 
свои обычаи, но и религиозные взгляды. 

 
294. За последние 5 лет среди них усилилась тенденция к интеграции с мусульманским 
сообществом, в том числе к идентификации себя как мусульман. Явно наблюдается 
активное участие лули в пятничных молитвах, выполнение хаджа, а также интерес к 
обучению в местных религиозных медресе. 

 
295. На сегодняшний день до 60% лули в возрасте 20–25 лет регулярно посещают мечети. 
Проведение совместных с узбеками праздников Ид (Хайит) и других религиозных обрядов 
стало традицией. 

 
296. Согласно результатам мониторинга, случаи дискриминации мултони в Узбекистане 
практически не наблюдаются. Опрошенные лули заявили, что таких ситуаций, особенно в 
официальной жизни и в общении с должностными лицами, практически не возникает. 

 
297. В сравнении с 1990-ми годами прошлого века, число представителей лули, занимающих 
официальные посты, значительно увеличилось. Согласно территориальному мониторингу, 
в местах компактного проживания лули, главы махаллей также назначаются из их числа. 
Однако в узбекском обществе уже сформировались определённые социальные стереотипы 
в отношении лули. 
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298. В последние годы установлено, что на различных историко-этнографических 
территориях Узбекистана лули проживают как компактными группами, так и 
рассредоточенно, ведя оседлый образ жизни. Кочевой образ жизни среди лули практически 
исчез. В таких регионах, как Бухара, Самарканд, Джизак, Навои, Сурхандарья, Кашкадарья, 
Ферганская долина, город Ташкент и Ташкентская область, они проживают бок о бок с 
узбеками в многочисленных махаллях и кишлаках и активно вовлечены в процессы 
социальной интеграции. 

31) Пожалуйста, укажите, какие процедуры у вас существуют для 
обеспечения надлежащего уведомления перед любым принудительным 
выселением и наличия юридической помощи для содействия жителям, 
если они пожелают оспорить решения. 

 
299. Законодательство Узбекистана предусматривает строгие и прозрачные механизмы для 
обеспечения участия граждан и защиты их прав на всех этапах изъятия земельных участков 
для общественных нужд. 
 
300. Постановление Самаркандского областного Кенгаша народных депутатов VII-9-39-7-0-
K/25 от 20 марта 2025 года, утвердившее изъятие земельного участка для общественных 
нужд, одновременно инициировало и разрешило проведение открытых обсуждений с 
собственниками затронутой территории.    
 
301. Закон Республики Узбекистан "О процедурах изъятия земельных участков для 
общественных нужд с компенсацией" четко регламентирует порядок проведения таких 
обсуждений. Согласно Статье 20 этого Закона, инициатор проекта обязан информировать 
правообладателей о целях, условиях и перспективах изъятия земельного участка и 
выслушать их мнения.    
 
302. Эти публичные обсуждения должны проводиться в течение одного месяца с момента 
принятия решения об изъятии, с обязательным письменным уведомлением 
правообладателей о времени и месте проведения, а также публикацией объявлений на 
официальных веб-сайтах и в средствах массовой информации.    
 
303. Более того, Закон требует обязательной аудио- и видеозаписи всего процесса 
публичного обсуждения, а также обеспечения участия средств массовой информации. По 
итогам обсуждения составляется протокол, который подписывается участниками и должен 
включать   выраженные в ходе обсуждения мнения. Этот протокол подлежит полной 
публикации на официальных веб-сайтах ( https://samshahar.uz/en/news/turar-va-noturarjoy-
obyektlari-mulkdorlari-bilan-ochiq-muhokama-bolib-otdi/ ).    
 
304. Таким образом, формат собраний не является чисто информационным, а 
предусматривает активное взаимодействие и возможность для жителей выразить свои 
позиции, которые должны быть зафиксированы. 
 
305. Утверждение о том, что чиновники "устно информировали жителей о том, что будет 
проведен снос", противоречит установленным правовым нормам. Законодательство 
Узбекистана предусматривает, что снос объектов недвижимости не допускается без 
предварительного предоставления согласованной компенсации.    
 
306. Реализация проекта реновации разрешается только после подписания нотариально 
заверенного мирового соглашения со всеми собственниками недвижимости. Это 

https://samshahar.uz/en/news/turar-va-noturarjoy-obyektlari-mulkdorlari-bilan-ochiq-muhokama-bolib-otdi/
https://samshahar.uz/en/news/turar-va-noturarjoy-obyektlari-mulkdorlari-bilan-ochiq-muhokama-bolib-otdi/
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соглашение юридически обязывает стороны и фиксирует вид, размер и сроки выплаты 
компенсации.    
 
307. Закон от 29 августа 2024 г., внесший изменения в Жилищный кодекс, прямо гласит, что 
никто не может быть лишен своего жилища иначе как по решению суда и в соответствии с 
законом, при этом собственнику гарантируется предварительное и равноценное 
возмещение стоимости жилья и понесенных убытков.    
 
308. В отношении проекта комплекса Имама Мотуридий, официальные материалы 
подтверждают, что работы по сносу 217 объектов будут осуществлены только после 
выплаты компенсаций и получения письменного согласия от собственников.    
 
309. Таким образом, процесс изъятия земельных участков и сноса в Узбекистане строго 
регламентирован и направлен на обеспечение прозрачности, участия граждан и полной 
защиты их имущественных прав. Механизмы публичных обсуждений, письменных 
уведомлений, нотариально заверенных соглашений и предварительной компенсации 
являются неотъемлемой частью этого процесса, гарантируя, что мнения жителей будут 
услышаны, а их права соблюдены. 

32) Пожалуйста, укажите, была ли предусмотрена адекватная компенсация 
за потерю жилья и имущества для затронутых домовладельцев и 
арендаторов, проживающих в этом районе, и как им были 
компенсированы нематериальные потери или необходимые расходы на 
переселение. Пожалуйста, предоставьте любую информацию о кратко- 
и долгосрочном жилье, которое было или будет предоставлено 
затронутым жителям в Самарканде, включая его адекватность, 
доступность и расположение. 
 

310. Как отмечается в контексте, чиновники хокимията проверили кадастровые документы 
объектов частной собственности, проверили состояние и техническое состояние объектов, 
а также провели переговоры с частными собственниками о компенсации за снос.  
 
311. Компенсации в основном предлагались в денежной форме либо путем строительства 
новых домов в центре Самарканда или за его пределами. В зависимости от размера частной 
собственности, предлагаемая компенсация составляла минимум 40 000 долларов США 
для небольших домов с плохими условиями, не зарегистрированных легально в кадастре, и 
максимум 250 000 долларов США.  
 
312. По данным, собранным в ходе полевых опросов, средние предложения варьировались 
от 60 000 до 150 000 долларов США. 

 
313. В домах, подлежащих сносу, проживало около 1300 граждан. Принудительное 
выселение и снос производится исключительно в установленном законом порядке. На 
основании решений суда, гражданам, чьи дома подлежат сносу установлены 
компенсационные выплаты. Владельцам строений выплачивается компенсация 
исключительно по рыночной стоимости имущества. 

 
314. Узбекистан внедрил многогранный подход к компенсации, обеспечивая, чтобы 
пострадавшие граждане получали справедливое и адекватное возмещение. Доступны 
различные формы компенсации, включая рыночную стоимость недвижимого имущества, 
расходы, связанные с переездом (в том числе временную аренду другого жилья), и 
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упущенную выгоду. Этот комплексный подход призван покрыть все аспекты потерь, 
понесенных пострадавшими жителями, обеспечивая полное возмещение. 

 
315. Недавние законы и постановления, такие как Закон «О порядке отвода земли для 
общественных нужд» от 29 июня 2022 г., предусматривают дополнительные варианты 
компенсации за землю: (i) денежные средства; (ii) предоставление земельного участка или 
иного имущества за приобретаемые землю и имущество; (iii) иная форма компенсации по 
соглашению сторон с учетом оценочной стоимости имущества 
 
316. Компенсация может быть предоставлена в нескольких формах, что предлагает гибкость 
гражданам: денежные средства, предоставление в собственность другого равноценного 
благоустроенного жилого помещения площадью не ниже социальной нормы, или 
земельного участка. Важно отметить, что в рамках программ реновации собственникам 
жилья могут быть предоставлены готовые к проживанию квартиры «под ключ» в 
новостройках, площадь которых соответствует прежнему жилью. Это особенно значимо, 
поскольку напрямую решает проблему жилищных потребностей, а не только денежных 
потерь, что крайне важно для обеспечения непрерывности проживания. 
 
317. В документе говорится, что контроль над исполнением требований законодательства 
при изъятии земельных участков, сносе объектов недвижимого имущества, переселении 
граждан, а также предоставлении компенсаций осуществляется органами прокуратуры. 

33) Пожалуйста, предоставьте информацию о мерах, принятых для 
обеспечения того, чтобы никто из жителей, арендаторов или 
обитателей затронутого района не остался без крова в результате сноса 
их домов. 

 
318. Действия строго соответствуют национальному законодательству, которое 
обеспечивает надежную защиту прав собственников и исключает возможность 
принудительного выселения до выполнения всех обязательств по компенсации. 
 
319. Уведомления о выселении от 3 мая, полученные жителями, являются частью 
установленной законом процедуры и служат для информирования граждан о предстоящем 
процессе изъятия земельных участков для общественных нужд. Их содержание полностью 
соответствует действующему законодательству Республики Узбекистан, которое 
гарантирует справедливое и равноценное возмещение. 
 
320. Законодательство Республики Узбекистан четко устанавливает, что принудительное 
выселение не может быть осуществлено до полной выплаты компенсации. Согласно 
Статье 26 Закона Республики Узбекистан "О процедурах изъятия земельных участков для 
общественных нужд с компенсацией", правообладатель утрачивает право собственности на 
недвижимое имущество и обязан полностью освободить его только с момента 
предоставления всех предусмотренных в соглашении компенсаций в полном объеме. 
 
321. После того как все компенсации предоставлены в полном объеме, правообладателю 
предоставляется шесть месяцев для полного освобождения объектов недвижимого 
имущества (жилых и нежилых, производственных помещений, других зданий и 
сооружений), расположенных на изъятом земельном участке. В течение этого 
шестимесячного периода объекты не могут быть отключены от сетей коммуникации, 
включая водоснабжение, водоотведение, электричество, связь, тепло и газ. Только в случае 
неосвобождения объектов в течение этого срока инициатор вправе обратиться в суд с иском 
о принудительном выселении.    
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322. Решение Самаркандского областного Кенгаша депутатов №VII-12-69-7-0-K/25 от 2 мая 
2025 года, разрешающее изъятие земельных участков для общественных нужд, строго 
предписывает соблюдение требований вышеуказанного Закона. Это означает, что все 
процедуры, включая сроки и условия освобождения имущества, должны быть выполнены в 
точном соответствии с этим Законом.    
 
323. Уведомления информируют жителей о том, что их имущество будет оценено 
независимыми оценщиками, а компенсация будет выплачена по рыночной стоимости. 
Это соответствует требованиям Закона, который предусматривает оценку недвижимого 
имущества и прав на изымаемый земельный участок оценочной организацией.  
 
324. Официальные материалы по проекту комплекса Имама Мотуридий подтверждают, что 
работы по сносу 217 объектов будут осуществлены только после выплаты компенсаций и 
получения письменного согласия от собственников. Это является дополнительной 
гарантией того, что права жителей будут соблюдены.   

 
34) Пожалуйста, укажите, какие административные или судебные 

механизмы существуют как на национальном, так и на муниципальном 
уровнях для обеспечения доступа к средствам правовой защиты и 
подотчетности различных субъектов, чтобы отдельные лица и группы 
могли отстаивать свое право на достаточное жилище и участие в 
культурной жизни; также укажите, воспользовались ли этими 
механизмами затронутые жители и каковы были соответствующие 
результаты. 
 

325. Действия строго соответствуют национальному законодательству, которое 
обеспечивает надежную защиту прав собственников и исключает возможность 
принудительного выселения до выполнения всех обязательств по компенсации. 
 
326. Уведомления о выселении от 3 мая, полученные жителями, являются частью 
установленной законом процедуры и служат для информирования граждан о предстоящем 
процессе изъятия земельных участков для общественных нужд. Их содержание полностью 
соответствует действующему законодательству Республики Узбекистан, которое 
гарантирует справедливое и равноценное возмещение. 
 
327. Законодательство Республики Узбекистан четко устанавливает, что принудительное 
выселение не может быть осуществлено до полной выплаты компенсации. Согласно 
Статье 26 Закона Республики Узбекистан "О процедурах изъятия земельных участков для 
общественных нужд с компенсацией", правообладатель утрачивает право собственности на 
недвижимое имущество и обязан полностью освободить его только с момента 
предоставления всех предусмотренных в соглашении компенсаций в полном объеме. 
 
328. После того как все компенсации предоставлены в полном объеме, правообладателю 
предоставляется шесть месяцев для полного освобождения объектов недвижимого 
имущества (жилых и нежилых, производственных помещений, других зданий и 
сооружений), расположенных на изъятом земельном участке. В течение этого 
шестимесячного периода объекты не могут быть отключены от сетей коммуникации, 
включая водоснабжение, водоотведение, электричество, связь, тепло и газ. Только в случае 
неосвобождения объектов в течение этого срока инициатор вправе обратиться в суд с иском 
о принудительном выселении.    
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329. Решение Самаркандского областного Кенгаша депутатов №VII-12-69-7-0-K/25 от 2 мая 
2025 года, разрешающее изъятие земельных участков для общественных нужд, строго 
предписывает соблюдение требований вышеуказанного Закона. Это означает, что все 
процедуры, включая сроки и условия освобождения имущества, должны быть выполнены в 
точном соответствии с этим Законом.    
 
330. Уведомления информируют жителей о том, что их имущество будет оценено 
независимыми оценщиками, а компенсация будет выплачена по рыночной стоимости. 
Это соответствует требованиям Закона, который предусматривает оценку недвижимого 
имущества и прав на изымаемый земельный участок оценочной организацией.  
 
331. Официальные материалы по проекту комплекса Имама Мотуридий подтверждают, что 
работы по сносу 217 объектов будут осуществлены только после выплаты компенсаций и 
получения письменного согласия от собственников. Это является дополнительной 
гарантией того, что права жителей будут соблюдены.   

35) Пожалуйста, предоставьте информацию о том, были ли планы 
развития этого района заранее представлены Комитету всемирного 
наследия ЮНЕСКО, и были ли предусмотренные снос и новое 
строительство положительно рассмотрены ими. Пожалуйста, 
объясните, как правительство Узбекистана намеревается обеспечить 
полное соблюдение права на достаточное жилище и других прав человека 
при проведении 43-й Генеральной конференции ЮНЕСКО в Самарканде с 
30 октября по 11 ноября 2025 года. 

 
332. Проект "Реабилитация религиозного комплекса мавзолея Имама Мотуридий, 
расположенного на кладбище "Чокардиза" в Самарканде" планируется реализовать на 
территории и в границах объекта Всемирного наследия Самарканд - перекресток культур 
(C603rev).  Для оценки воздействия новой разработки и ее компонентов на атрибуты, 
выражающие Выдающуюся универсальную ценность (OUV), был подготовлен Отчет по 
оценке воздействия на наследие (HIA). Подготовленный Отчет по оценке воздействия на 
наследие был направлен в Агентство культурного наследия письмом хокимията города 
Самарканда No 01-31/4739 от 8 июля 2025 года. Данный Отчет по оценке воздействия на 
наследие был направлен в Центр всемирного наследия ЮНЕСКО письмом Национальной 
комиссии Республики Узбекистан по делам ЮНЕСКО No Ref:231/25 от 9 июля 2025 года 
(письмо и проекты прилагаются). В случае согласования вышеуказанной проектно-сметной 
документации и Отчета по оценке воздействия на наследие с Центром всемирного наследия 
ЮНЕСКО, Агентство культурного наследия в рамках своих полномочий организует 
практические работы по объекту Всемирного наследия "Самарканд - перекресток культур" 
без существенного негативного влияния на его Выдающуюся универсальную ценность и 
атрибуты. 
 
333. В случае согласования вышеуказанной проектно-сметной документации и отчета по 
оценке воздействия на наследие с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО, Агентство 
культурного наследия организует практическую работу по организации "Самарканд - 
перекресток культур" без серьезного негативного влияния на универсальную ценность и 
атрибуты объекта всемирного наследия в пределах своих полномочий.  
 
334. В соответствии с пунктом 3 постановления Президента Республики Узбекистан от 15 
марта 2024 года № ПП-128 «О мерах по подготовке к проведению 43-й сессии Генеральной 
конференции ЮНЕСКО в 2025 году в городе Самарканд», данное мероприятие 
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запланировано к проведению на территории туристического комплекса «Silk Road 
Samarkand», расположенного в городе Самарканд. При этом размещение (Комитета по 
туризму) участников мероприятия предусмотрено в гостиницах, находящихся на 
территории комплекса «Silk Road Samarkand». 
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